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  الفهرس
  

  ١٢١٢  مقدمةمقدمة

  ١٧١٧  منهج القمصمنهج القمص

  ٤٠٤٠  منهج الكتابمنهج الكتاب

  ٤٤٤٤  !!حينما يتحدى القمص بسيطحينما يتحدى القمص بسيط

  ٤٨٤٨  !!عاماًعاماً  ١٥١٥حراء أكثر من حراء أكثر من   تعبد ورقة مع النبي في غارتعبد ورقة مع النبي في غار

  ٥٠٥٠  !!ابن إسحاق صحابياً من أصل كتابيابن إسحاق صحابياً من أصل كتابيكان كان 

  ٥٢٥٢  !!وهب بن منبه صحابياًوهب بن منبه صحابياًكان كان 

  ٥٤٥٤  !!التدليس في النقل عن ابن عطيةالتدليس في النقل عن ابن عطية

  ٥٦٥٦  !!التدليس في النقل عن ابن كثيرالتدليس في النقل عن ابن كثير

  ٦١٦١  !!الكشاف لابن كثيرالكشاف لابن كثير

  ٦٦٦٦  !!تخبطه في النقل عن البيضاويتخبطه في النقل عن البيضاوي

  ٦٧٦٧  !!قال البقلاني في الطمسقال البقلاني في الطمس

  ٦٩٦٩  !!قل عن ابن رشدقل عن ابن رشدالغزالي ينالغزالي ين

  ٧١٧١  !!في الكتاب المقدسفي الكتاب المقدس... ... محاولة إثبات صحة كل حرف وكل كلمة محاولة إثبات صحة كل حرف وكل كلمة 

  ١٠٣١٠٣  !!اتفق النصارى على كتاب مقدس واحد ولم يتهم أحد منهم الآخر بالتحريفاتفق النصارى على كتاب مقدس واحد ولم يتهم أحد منهم الآخر بالتحريف
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  ١٠٤١٠٤  إيريناوس يتهم مرقيون بتحريف رسائل بولس وكتب الأنبياءإيريناوس يتهم مرقيون بتحريف رسائل بولس وكتب الأنبياء

  ١٠٥١٠٥  عهد القديمعهد القديمأوريجانوس يتهم اليهود بحذف ما يسيء لمشايخهم من الأوريجانوس يتهم اليهود بحذف ما يسيء لمشايخهم من ال

  ١٠٦١٠٦  كلزوس يتهم النصارى بتحريف الإنجيل عدة مراتكلزوس يتهم النصارى بتحريف الإنجيل عدة مرات

  ١٠٧١٠٧  يوحنا ذهبي الفم يعترف بضياع العديد من كتابات الأنبياءيوحنا ذهبي الفم يعترف بضياع العديد من كتابات الأنبياء

  ١٠٨١٠٨  الأسفار المقدسة عند مليتوالأسفار المقدسة عند مليتو

  ١٠٩١٠٩  الرومانيالروماني  الأسفار المقدسة عند هيبوليتوسالأسفار المقدسة عند هيبوليتوس

  ١١٠١١٠  الأسفار المقدسة عند أوريجانوسالأسفار المقدسة عند أوريجانوس

  ١١٢١١٢  اسيوساسيوسالأسفار المقدسة عند أثنالأسفار المقدسة عند أثن

  ١١٣١١٣  الأسفار المقدسة عند غريغوريوس التريانزيالأسفار المقدسة عند غريغوريوس التريانزي

  ١١٤١١٤  الأسفار المقدسة عند أمفيلوخيوسالأسفار المقدسة عند أمفيلوخيوس

  ١١٤١١٤  الأسفار المقدسة عند كيرلس الأورشليميالأسفار المقدسة عند كيرلس الأورشليمي

  ١١٥١١٥  الأسفار المقدسة عند ثيئودور الموبسويستيالأسفار المقدسة عند ثيئودور الموبسويستي

  ١١٨١١٨  اليهود والكتاب المقدساليهود والكتاب المقدس

  ١٢٧١٢٧  !!تحريف؟تحريف؟مناقشة يوستينوس مع تريفو اليهودي تثبت العصمة أم المناقشة يوستينوس مع تريفو اليهودي تثبت العصمة أم ال

  ١٢٩١٢٩  يوستينوس يتهم اليهود بحذف عدة نصوص من العهد القديميوستينوس يتهم اليهود بحذف عدة نصوص من العهد القديم

  ١٣٠١٣٠  !!القول بالتحريف هو من اختراع المسلمينالقول بالتحريف هو من اختراع المسلمين

  ١٣٢١٣٢  !!أسفار يونانية ضمن قمرانأسفار يونانية ضمن قمران
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  ١٣٦١٣٦  مقارنة بين لفافة إشعيا والنص الماسوريمقارنة بين لفافة إشعيا والنص الماسوري

  ١٥٥١٥٥  !!يشهد القمص على وجود أخطاء في النص العبرييشهد القمص على وجود أخطاء في النص العبري

  ١٥٦١٥٦  !!ريك كنيونريك كنيونالتدليس في النقل عن فريدالتدليس في النقل عن فريد

  ١٥٩١٥٩  !!ترجوم يوناثان لسفر التثنيةترجوم يوناثان لسفر التثنية

  ١٦٢١٦٢  !!مم١١٧١١٧نسخة من إنجيل يوحنا ترجع لسنة نسخة من إنجيل يوحنا ترجع لسنة 

  ١٦٨١٦٨  !!مم٩٩٦٩٩٦  سنةسنة  م تطابق ليننجراد المكتوبةم تطابق ليننجراد المكتوبة١٩٤٥١٩٤٥  سنةسنة  مخطوطات قمران المكتشفةمخطوطات قمران المكتشفة

  ١٧٠١٧٠  !!تضم التوراة كاملةتضم التوراة كاملة  ٤٤٤٥٤٤٤٥مخطوطة المتحف البريطاني مخطوطة المتحف البريطاني 

  ١٧٢١٧٢  !!مخطوطة حلب تضم العهد القديم كاملاًمخطوطة حلب تضم العهد القديم كاملاً

  ١٧٥١٧٥  !!قمص يجهل لغة كتابهقمص يجهل لغة كتابه

  ١٧٨١٧٨  !!كلمة إلوهيم لا تنطبق على شخص غير إلهيكلمة إلوهيم لا تنطبق على شخص غير إلهي

  ١٧٩١٧٩  خاتمةخاتمة

  ١٨٢١٨٢  الملاحقالملاحق

  ١٨٣١٨٣  تعليقات على كتاب الراهب القس دوماديوس الرزيقيتعليقات على كتاب الراهب القس دوماديوس الرزيقي  --١١

  ١٨٨١٨٨  ""داود رياضداود رياض. . رداً على درداً على د""  !!هل تطابقت السبعينية مع الأصل العبري؟هل تطابقت السبعينية مع الأصل العبري؟  --٢٢

  ١٩٥١٩٥  المراجعالمراجع

<<<<<<<<
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 اتئَيسا ونسِفُنأَ ورِرش ناالله مبِ وذُعنو هرفغتسنو هينعتسنو هدمحن هلَّل دمالحَ إنَّ
االله  لاَإِ هلَإِ لاَ نَّأَ دهشأَو، هلَ يادلا هل فَلضي نمو هلَ لَّضلا مفَ د االلهُهي نم، انالمعأَ
وحدلاَ ه رِشلَ يكأَه وشهنَّأَ د محمداً عبده ورولُسه ى االلهُلَّص لَعيه وملَّس.  
آل }يا أَيها الَّذين آمنواْ اتقُواْ اللّه حق تقَاته ولاَ تموتن إِلاَّ وأَنتم مسلمونَ{

  .١٠٢عمران
ا الناس اتقُواْ ربكُم الَّذي خلَقَ{ ها أَيثَّ يبا و هجوا زهنم لَقخو ةداحفْسٍ ون نكُم م

 كُملَيكَانَ ع إِنَّ اللّه امحالأَرو اءلُونَ بِهسي تالَّذ قُواْ اللّهاتاء ونِسيراً والاً كَثا رِجمهنم
  .١النساء}رقيباً

}و قُوا اللَّهوا اتنآم ينا الَّذها أَيي لَكُم رفغيو الَكُممأَع لَكُم حلصيداً يدلاً سقُولُوا قَو
  .٧١-٧٠الأحزاب}ذُنوبكُم ومن يطع اللَّه ورسولَه فَقَد فَاز فَوزاً عظيماً

محم يدالهَدي ه يرخالَى، وعااللهِ ت ابتك يثدالْح قد؛ فَإِنَّ أَصدعا بلَّى االلهُ أَمص ،د
علَيهَ وسلَّم، وشر الأُمورِ محدثَاتها، وكُلَّ محدثَة بِدعةٌ، وكُلَّ بِدعة ضلاَلَةٌ، وكُلَّ 

  .ضلاَلَة في النارِ

Ž†žÈfli@bŞßpcZ@@
با تمونَ ععافدي ينى فَزِعارصةُ الناوِسقَس به نِينذُ سنسِ مالمُقَد ابِهِمتك ةمصع نقَّى م

اتلَّمسم هبا شجِهائتن نم يركَث حبي أَصالَّت ةيلْمالع اثحالأَبو ةيقْدالن اتاسرالد دض 
ساوِسةَ نسوا أَنَّ المُدافع عند العالَمِ الغربِي؛ المُتعصبِ منهم وغَيرِ المُتعصبِ، لَكن القَ

ر ولاَبد أَولاً  ضى لاَ يتح ،لَّمعتأَنْ ي كَلَّمتلَ أَنْ يقَب لَه دلاَبفَاعِ، والد اتوأَد كلتمأَنْ ي
صؤلاَءِ المُته نكَانَ مو ،فَعنأَنْ ي نلاً مدفَـبلدل رِينةـلنصعن ا اعِـدالقمص  راني
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؛ دفَاعاً عن عصمة ١الكُتب )يفَرخ(الَّذي شمر عن ساعده، وأَخذَ  عبد المسيح بسيط
اته ظَننولكَثْرة . كتابِه المُقَدسِ - أَننا سنجِد عالماً عند القَومِ، لَكن وجدناه  وهلَةً امؤلَّفَ

ومع أن حاله عند ، رسل الدعاوى دون بيان ولا برهاني أيضاهو  - الأَسف معِ
إلا أنه لم يتورع عن الخوض بيديه ورجليه في حالك،  ديث في النصرانياتالح

فأخذ يلوي أعناق الآيات ليجعلها تنطق بغير ما فيها، لكنه لن يفلح أن  ؛الإسلام
  .يفلت من ميزان الحق الذي وضعناه فيه

بي وف ربدا أَتا أَنمنيبِهكُت، وجأَ دتحسن ا قَمد الُقَي فإِ :ايهنها مستقَنع آسن ،
ترتكس كَلْاَ يهفلمات وتنتكس لْي اَفدرلْاَ كابِهطو ،لْاَ مِلاَظَّلْي اَفأَ، فَيمِهِبردنْأَ ت 
يلُعأَ وبِ اَاللهِ لُهمرتهِعلذَّاَ ميك، ومرقَتاهم العلي، وورِنلْم اَهالحق- ضيءو - ،

الدكتور زغلول ، فَتراه يخاطب ا هو أَحق بِهأَنه يتهِم الآخرِين بِم ووجدت دأْبه دائماً
كتور كيف تتكلم عن أمور لا يا سيادة الد: (قَائلاً بِفَظَاظَة - حفظَه االلهُ- النجار

الدكتور زغلول متهماً وقال كذلك  ،٢!!)تعرف عنها شيئاً وتدعي العلم فيها؟
وسنبرهن بالدليل العلمي والمنطق (: ث بغير علم، ولا دليل ولا منطقبالكذب والتحد

)والوثيقة والبرهان بطلان وكذب كل ما ادعاه بغير علم ولا دليل ولا منطق
٣، 

 نعندما لَكنضكَلاَمِ  ع نم اتفقر ضععلى محك البرهان العلمي؛  القمص بسيطب
والتي تظهر ، رغم شنشنة المتعالمين التي لا تفارق كلامه، أَنه هو المُستحق للَّومِ فسنجد

يدعون فيه أنَّ الكتاب المقدس، هو كتاب : (لكل مسلم) المستفز(في قوله  - مثلاً-
بل !! الاعتماد عليه، كما يقولون أيضا أنه نسخ وأُلْغي بما جاء بعده محرف ولا يجوز

                                                 
  !تجاوزت كتب القمص عبد المسيح بسيط الخمسة وخمسين كتاباً ١
  .٢٦صالقمص عبد المسيح بسيط، عظمة الكتاب المقدس  ٢
  .٣٠السابق ص ٣
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أمر ، مجرد التفكير في ٤)ويرفضون بصورة مطلقة أنْ يضعوه مع كتام في مجلد واحد
ويستنكره الد الواحد الذي يضم الكتاب المقدس مع القرآن هو شيء مهين ومستفز 

ابه المقدس مع كتب البوذيين كل نصراني أن يو كما يستنكر ،كل مسلم ضع كت
  ٥!والهندوس المقدسة

  :ورحم االلهُ أَبا الأَسود الدؤلي إِذْ يقُولُ
  .ار عليك إذا فعلت عظيمــع                           لا تنه عن خلق وتأتي مثله

قَوأَ دحسن الشاعر حالَقَ ين:  
بن يعيب وعيبه متشعيا م                          كم فيك ميبوأنت تع عيب ن.  
استنِثَّحنِي صأُ القمص بسيط أن يعسِممِلَالقَبِ ك ي فَالذقْارته مفَ ذُنتركَ ةادنْأَ ت ونَكُت 
، ةاسردالو ثحي البا فيهقضأَ يننِس دعب لاَّب إِتكْأَ لاَّأَ تمزع دقَ تنكُ دقَو، ةٌيلَوِطَ
قَود مرت سنوأَ اتحسأَ بنِني حصلت فا يهزاد يرِسِاَلْمو ،ي أَنِلأندكْرالأَ نَّأَ تمر 

 تقْد امتشقَفَأيت بِعيني اغْترار بعض السذَّجِ بِما يكْتبه القمص، رو، يهف لَزه جد لاَ
بمِلَلقَان اَن، وسطّرت لباغي النجاة معقِلحَم اَال ومغلهُم اَانطَ ،ىدالباً مااللهِ ن العنَو، 

سائنْأَ له يجي أَنِلَعهلاً لذَها العلم.  
رى أن الحوار العلمي المحترم المتبادل هو بل أنا أ! لا أرجو ذا الكتاب فتنة، معاذ االله

الإسلام يدعو  أنعرفنا ل ؛تعلمنا حقاًفإننا لو  ؛الفتن إثارةع الطرق وأنجحها لمن لأفض
وكان أهم ما دفعني لكتابة هذا  ،يدعو إليهلعرفنا أن الإنجيل  إلى السلام، وكذلك

الكتاب هو جرأة القمص عبد المسيح بسيط على تفسير آيات القرآن بفهمه هو، لا 

                                                 
  .٧مص عبد المسيح بسيط، هل تنبأ الكتاب المقدس عن نبي آخر يأتي بعد المسيح؟ صالق ٤
أرجو ألا يفهم أحد من كلامي هذا أنني أساوي بين النصارى وبين البوذيين، وحاشا أن أفعل ذلك؛  ٥

  .فالفرق بين أهل الكتاب وبين غيرهم كبير جداً
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تبت هذا الكتاب لأعرض ما بفهم المسلمين، أو حتى بفهم منطقي بأدلة صحيحة، فك
الأدلة التي تدحض خ والسباب، الذي ينا عنه، مستعرضاً يقوم به، مبتعداً عن الصرا

خفّة بضاعة الرجل في أمر دينه؛ حتى يعلم قدره، ولا يجاوز أوضحت  كما كلامه،
ا لكتبه،، ولو أنه ابتعد عن الخوض في ثحده فنسأل االله  وابت الإسلام، لما تعرضن

  !، وأن يلطف بناالسداد
في منتديات الجامع  الأفاضل الأكارم الإخوةبعض ولزاماً علي أن أشير إلى أن 

القس ( المتميز سبقوني في نقد القمص حين كتبوا بحثهم  -بارك االله فيهم- ٦الإسلامية
التزموا  -جزاهم االله خيراً-لكن الإخوة ) عبد المسيح بسيط أبو الخير في ميزان العلم

م بمناقشة القضايا الإسلامية، ولم يتعرضوا لنقد كلام القمص بسيط في أمور في بحثه
نصرانية إلا فيما ندر، أما أنا في هذا الكتاب فناقشت فقرات متنوعة من كتب 
القمص؛ سواء في حديثه في الإسلاميات أو النصرانيات، وقد أفادني هذا البحث كثيراً 

ن مناقشتهم لكلام القمص عيباً في النقل ولم أرى عفي كتابي هذا كما سترى، جداً 
بسيط، حيث إنه من العبث إعادة البحث فيما بحثه الإخوة، لكنني ألزم نفسي بتوثيق 
ما نقلته عنهم، إن لم يكن موثقاً، وألزم نفسي كذلك بالدفاع عن كل حرف نقلته 

يجزيهم أن فنسأل االله صحته وقوته، لدي تقرر  إلا بعد أنعنهم  تهنقل ني ماعنهم، لأن
القائمين على هذا المنتدى وكافة المنتديات والمواقع  وأن يوفق، عنا خير الجزاء

   .إلى ما فيه الخيرالإسلامية 
اللهم اجعله ذخراً لنا يوم نلقاك، اللهم اجعله خالصاً لوجهك الكريم، ولا تجعل 

  .لأنفسنا فيه شيء

                                                 
6 www.aljame3.net 
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  .اللهم إنا نسألك التوفيق والسداد
  .م لنا العوج، وأصلح لنا الزللطأ، وقواللهم اغفر لنا الخ

ا سترك   .اللهم يا رب أدم علين
´ße                                                          @@

                                                                @@@@¼c¼c¼c¼c����‡î�Ûa@‡‡î�Ûa@‡‡î�Ûa@‡‡î�Ûa@‡@@@@ÉîjŽ�ÉîjŽ�ÉîjŽ�ÉîjŽ�@ @@ @@ @@ @
  هـ١٤٣١ب ـرج ١٥

  م٢٠١٠يونيــه  ٢٦
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—àÔÛa@wèäß—àÔÛa@wèäß—àÔÛa@wèäß@@@Áî�i@|î�½a@†jÇÁî�i@|î�½a@†jÇÁî�i@|î�½a@†jÇ@@@
قرأت أكثر كتب القمص عبد المسيح بسيط، وأغلب مقالاته، فبدا لي بوضوح مدى 

وتبين لي أن الرجل ما حصل من العلم الذي يكتب فيه إلا ما ، أصابهالقصور الذي 
وأكثر ما حصله تالف فاسد، أو هو مما عفى عليه الزمان فتغير، وأصبح فوق قشوره، 

ما قد أصبح نظريات من  ونذكرحين يتندر العلماء، أو حين يإلا ماضياً لا يذكر 
وقد كان أولى له أن يفرغ التصديق، القبول والماضي العتيق، حل مكاا جديد أجدر ب

لا سيما  إن كان حريصاً على سلوكها، نفسه سنيناً للدراسة، ليسلك جادة الطريق،
ي منهجه على هيئة نقاط، فرأيت أن أجلوهو عند القوم عظيم الشأن، رفيع المقام، 

 إليك أهم معالم منهجهفوأمثل لكل منها بعض الأمثلة حتى يظهر للقارئ ما ظهر لي، 
  :من كتبه

�üëcZ إخفاء ما قد يقف عقبة في سبيل الوصول غضاضة في القمص يجد لا ، التدليس
الافتقار إلى كشف عن مدى يدليس ت، وهذا مسبقاً الأهداف التي حددها تلكلى إ

لأن الأمانة تقضي بأن يظهر الباحث كل ما يجده خلال بحثه؛ ليصل  ،مانة العلميةالأ
ومن ، يصدقهفي اية المطاف إلى النتائج الصحيحة، وكي لا يكون مضللاً لمن 

 من كتابات الآباء ر أموراظهإالتدليس كذلك بتره لكلام من ينقل عنه، وكذلك 
، ومما يحزن دليس مستقبح جداًالت أخرى، وكل هذه الأنواع والأشكال من اءخفوإ

  !من رجل دينالإنسان أن تخرج 
  :يتضح الأمرحتى ه، تدليسلنضرب بعض الأمثلة و

  :قوله الذي يعج بالفوضى :الأول
أن هناك مخطوطة أخرى غير كاملة لسفر إشعيا وجدت : بروس. ويقول ف ف ((

الأولى، وهي تتفق  تمييزاً لها عن" Bإشعيا "مع المخطوطة الأولى، وأطلق عليها 
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% ٩٥بصورة رائعة مع النص الماسوري العبري الذي بين أيدينا بنسبة تزيد على 
أما الخمسة بالمائة الباقية فهي اختلافات ناتجة عن زلات النسخ أو اختلافات . منه

 Archer, Survey of the Old Testament Introduction".في أشكال الكلمات

19.  ((
٧.  

  :ليقاتوهنا ثلاثة تع
بروس وهذا خطأ، والعجيب أن القمص . ف. زعم القمص أن هذا كلام ف - ١

 .Gleason Lآركر . بعد هذا النقل مباشرة إلى أحد كتب جليزن لالقارئ نفسه يحيل 

Archer ٨!واالله إنه أمر محير! بروس هذا الكلام في كتاب آركر؟ كتب،  فهل  
ن كتاب جليزن آركر وهذا خطأ م ١٩فحة صالذكر القمص أن هذا الكلام في  - ٢

، وواضح أن القمص لم يطلع على هذا ٢٩فحة صال، إذ إن هذا الكلام في آخر
إلى  خطأً الكتاب بنفسه، بل فقط نقل عن جوش ماك دويل، وتابعه في عزو الكلام

بعد سنتحدث ونه نقل هذا الكلام عن ماك دويل، ، ولم يشر القمص إلى أ١٩صفحة 
لمطول من كتب جوش ماك دويل، وكذلك سنتحدث عن هذه عن نقل القمص اقليل 

  .الفقرة في كلام ماك دويل بالتحديد
تتفق بنسبة  1QIsb" شعيا بإ"شعيا الثانية إلم يقل جليزن آركر أن مخطوطة  - ٣

ا إمع النص الماسوري العبري، بل كان يقول هذا الكلام عن مخطوطة % ٩٥ شعي
 The Great" شعيا العظيمةإلفافة "باسم  وهي معروفة 1QIsa) شعيا أإ(الأولى 

Isaiah Scroll  االمخطوطة الوحيدة لسفر كامل ضمن مخطوطات قمران، فأراد  لأ

                                                 
٧

  .١٠٤ص ٣٠حاشية . والقائلين بتحريفهالكتاب المقدس يتحدى نقاده  
٨

  ! ٤١٩بروس في كتاب جليزن هذا إلا مرة واحدة في صفحة . ف. ف اسم لم يذكر 
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مجرد القمص بسيط أن يوهم القارئ أن كلام جليزن عن المخطوطة الثانية والتي هي 
  :قصاصة صغيرة، لكن ما قاله جليزون بالنص الإنجليزي هو

((Even though the two copies of Isaiah discovered in Qumran Cave 

1 near the Dead Sea in 1947 were a thousand years earlier than 

the oldest dated manuscript previously known (A.D. 980), they 

proved to be word for word identical with our standard Hebrew 

Bible in more than 95 percent of the text, but in 1QIsb, (ca. 75 

B.C.) the preserved text is almost letter for letter identical with 

the Leningrad Manuscript. The five percent of variation 

consisted chiefly of obvious slips of the pen and variations in 

spelling)).9  

 

  : وترجمته
شعيا المكتشفتين في الكهف الأول من كهوف قمران إسفر  مخطوطتي بالرغم من أن((

ألف سنة من أقدم مخطوطة كانت بم كانتا أقدم ١٩٤٧بالقرب من البحر الميت سنة 
ا معلى تطابقه ناا برهمإإلا ) م٩٨٠(معروفة لدينا من قبل  ا كلمة بكلمة مع كتابن

ر من من النص، لكن في حالة مخطوطة اشعيا الثانية % ٩٥ المقدس العبري في أكث
. حرفاً لحرفنص مخطوطة ليننجراد فإن النص الموجود ا يطابق ) م.ق ٧٥حوالي (

ناتجة عن زلات واضحة في النسخ واختلافات في % ٥والاختلافات المقدرة بـ 
  .))الهجاء

، الكاملة المخطوطة الأولى تخصالتي يتحدث عنها جليزن آركر % ٥فنسبة الـ 
  !القصاصة الثانية الصغيرة عنوليست 

                                                 
9 Archer, G. L. A survey of Old Testament introduction P. 29. 
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الأسفار ذكر  فيأثناسيوس الرسولي  ١٠على قديس الكنيسةدلس كذلك : الثاني
  :حين قال ١١القانونية

قائمة بأسـفار   ٣٦٥ويذكر القديس أثناسيوس الرسولي في رسالته الفصحية للعام ((
ف في ترتيبه عـن ترتيـب   ولكنه مثل أوريجانوس يختل. كتابا ٢٢العهد القديم تضم 

التلمود، ومثل أوريجانوس أيضا يلحق باروخ والمراثي والرسالة مع إرمياء كسـفر  
ولكن للدقة العظيمـة أضـيف   : "ثم يذكر قائمة الكتب القانونية الثانية قائلا. واحد

كتابات ذات ضرورة، لأنه توجد كتب أخرى إلى جانب هـذه منضـمة حقـا في    
كذا كتبها القمص وهـي المنضـمون   ( باء ليقرأها المنضمينالقانون والتي حددها الآ

حكمة سـليمان  : حديثا إلينا والذين يرغبون للتعلم في كلمة الصلاح !)لأا فاعل
  ١٢.))"وهي منضمة في القانون... وحكمة سيراخ وأستير ويهوديت وطوبيت 

  :ر التي أخطأ أو دلس فيها القمص بسيطووهنا نشير إلى بعض الأم

                                                 
١٠

ما شابه، لكن والحمد الله أراحتني جداً قديس أو كنت أتحرج بشدة أن أطلق عليهم لقب شهيد أو  
  .طريقة الأستاذ سامي عامري التي يستخدمها وأدعو كل المسلمين إليها

١١
لفظة يونانية معناها : قانون((": زمنهمدير كلية اللاهوت في حلون في " قال القمص ميخائيل مينا 

قاعدة ويعبر ا عن مجموع أو سلك تنتظم فيه الأسفار الإلهية، ومن ثم صار مجموع هذه الأسفار يدعى 
ميخائيل مينا، علم اللاهوت / القمص ))وقانونية السفر عبارة عن كونه من الأسفار المقدسة .قانوناً

  .٤٣ص) الد الأول(بحسب معتقد الكنيسة القبطية الأرثوذكسية 
١٢

  .٨٨، ٨٧الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه ص ص  
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م، ٣٦٧ الفصحية للعـام  الرسالة يهلة التي ذكر فيها أثناسيوس هذا الكلام الرسا -١
  !القمص بسيط ذكرم كما ٣٦٥وليس 

والداعي  ،التي ذكرها أثناسيوسالقانونية لم يذكر القمص بسيط قائمة الأسفار  - ٢
الأسفار القانونية  ضمن ذكرهوعدم  أستير أثناسيوس لسفر تجاهلإلى ذلك هو إخفاء 

لكن زمان إخفاء الحقائق قد ذهب وولى، وأصبح العلم متاحاً للجميع  ،المقدسة
  !أقلببضغطة زر أو بلمسة شاشة أو 

الكتب القانونية الثانية  ذكرأن أثناسيوس  زعمالقارئ حين القمص بسيط خدع  - ٣
، وهذا تزييف للحقائق، وإثبات ما نفاه أثناسيوس نفسه، ضمن الكتب المقدسة
منضمة إلى القانون، لكن القمص  ليستهذه الكتابات  :لفأثناسيوس نفسه يقو

  !، ليوافق ما يدعيه ويهواهثباتبالإ العبارةحذف النفي وجعل !) الأمين(
( :يقول أثناسيوس السابقة،  تلكولمزيد من الدقة، أضيف هذه الكتابات الضرورية إلى (

مون حديثاً إلينا، ، لكن الآباء ذكروها ليقرأها المنضوهي ليست من محتويات القانون
حكمة  : the word of godlinessوكذلك الذين يرغبون في دراسة كلمة القداسة

وما يسمى تعاليم الرسل، سليمان، حكمة سيراخ، وأستير، ويهوديت، وطوبيا، 
ا إخوتي الأسفار المذكورة أولاً موجودة في القانون، والمذكورة  والراعي، لكن ي

)لاحقاً تقرأ فقط (
١٣.  

، وأكد على ذلك بعد ذكرها، بل إنه يوس ذكر أن هذه الأسفار غير قانونيةفأثناس
الراعي، فهل يعتقد القمص كتاب تعاليم الرسل، وكتاب ذكر من ضمن هذه الأسفار 

  !ضمن الأسفار القانونية الثانية عند أثناسيوس؟ تعاليم الرسل والراعي لهرماس كاناأن 
                                                 

13 Schaff, P. The Nicene and Post-Nicene Fathers Second Series Vol. IV.  
Athanasius: Select Works and Letters. P. 551. Oak Harbor. 
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ووضع مكاا نقاط؛ " م الرسل والراعيتعالي"كلمات !) الأمين(أخفى القمص  - ٤
  !ليخدع القارئ مرات ومرات

من فإذا كان التدليس دأبه في النقل عن كتب آبائه، فماذا سيفعل إن كان ينقل عن 
  !تخيل، تصور !؟هو على غير ملته

وفي هذا الكتاب ستجد أمثلة كثيرة جداً لتدليس القمص بسيط على العلماء، والآباء، 
  !الحقائقكثير من الوكذلك إخفاء 

�bîãbqZ خاصة جوش ماك دويل عن الدفاعيين الغربيينالمطول من النقل  الاكثار ،
Josh McDowell ونورمان جيسلر ،Norman Geisler،  ويكشف هذا عن عدة

  :أمور، أهمها
كتابات دفاعية، غير إنما هي وجيسلر  ، لأن كتابات ماك دويلكنه العلميعدم تم -أ

ن القمص أن يطالع كتابات المتخصصين في  متخصصة، وكان علي االات التي يريد أ
  !يكتب فيها

، ولا تصلح يستقى منها معلومات، لأن هذه الكتب غير علمية، فلا تدليسه - ب
  !للتوثيق

فاجئ بالكم الهائل نو نظرة سريعة في مراجع القمص بسيط نجد تكرار اسميهما كثيراًبو
ن القمص قد نقل  ؛لماك دوي جوشالمنقول عنهما، خاصة  فيبدو الأمر كما لو أ

  ١٤!كتبهصفحات كاملة من 

                                                 
١٤

  :جوش ماك دويل كتبوأشهر من أهم  
- Evidence That Demands a Verdict.  
- Josh McDowell Answers Five Tough Questions. 
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برهان جديد ((: جوش ماك دويل على الاقتباسات المطولة من كتابعديدة نجد أمثلة 
الكتاب (( :في كتاب The New Evidence That Demands a Verdict ))يتطلب قرار

، ومن كتب القمص بسيطوهو من أشهر  ))المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه
  :ذلك

 ن من جوش ماك دويل، كما أشار إلى ذلك القمصقتبستام ٤٣، ٤٢ اتالصفح -
  !نفسه

  !كما أشار إلى ذلك ٣٠، ٢٩، ٢٧نقل القمص عنه في الصفحات  -
من كثرة النقولات المطولة التي ينقلها القمص بسيط  ٣٤حتى  ٣١تبدو الصفحات  -

  .كتاب ماك دويل كما لو كانت ترجمة لجزء من! عنه
  ...وغيرها

  :نها تتمتع بأمرينموكتابات جوش ماك دويل هذا الذي ملأ القمص كتبه نقلا 
  !إلى العلم ةفتقرمكتابات دفاعية،  -أ

ثبات شهادة مخطوطات لإ ةاولومن ذلك ما قاله في مح، كثرة التدليس على العلماء - ب
  :قمران للنص العبري الماسوري

أستاذ  يصلالمكتشفة في قمران مع النص العبري الحالي،  شعياإبعد مقارنة مخطوطة ((
آركر . ن لالعهد القديم جليزGleason L. Archer  إلى أن مخطوطات البحر الميت

من % ٩٥برهنت على تطابقها كلمة بكلمة مع كتابنا المقدس العبري في أكثر من "
النسخ واختلافات ناتجة عن زلات واضحة في % ٥النص، والاختلافات المقدرة بـ 

))"في الهجاء
ا ماك دويل إلى ص ١٥  A Survey of Oldمن كتاب ١٩ويحيلن

Testament Introduction وهنا أكثر من تعليقن آركرلجليز ،:  

                                                 
15 McDowell, J. Josh McDowell's handbook on apologetics (electronic ed.). 
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    !١٩، وليس ٢٩ن هو في الصفحة ما نقله عن جليز -أ
ن، ففي الكلمات التي تلي اقتباس ماك دويل اعتراف صريح من جليزبتر كلام  - ب
قد  ، وإن كانةعائلة الماسورينص الن بوجود نصوص من عائلات تختلف عن ليزج

  :فيقول ١٦زعم أن هذه النصوص المختلفة لا يوجد ا ما يؤثر في أي عقيدة،
حتى قصاصات التثنية وصموئيل المكتشفة ضمن مخطوطات البحر الميت والتي تشير ((

لا تعطي أي عقائد أو فالمستلم، نصنا العبري عن نصها  تلفيخنصية  ةإلى وجود عائل
))تعاليم مختلفة، ولا تؤثر في رسالة الوحي

١٧!  
 Norman أما عن اقتباسات القمص بسيط الطويلة والكثيرة عن نورمان جيسلر

Geisler  أن أشير إلى نورمان جيسلر هو من أكثر المتعصبين  :أنفينبغي علي
ديمية، ويفتقر إلى اسة العلمية الأكابالدر ١٨للنصرانية في أمريكا، ولا تتميز كتاباته

مع شخص سمى نفسه عبد  هكااشتر ومن الأمثلة على ذلكأصول البحث العلمي، 
الهلال : الرد على الإسلام(( أطلقا عليه اسمفي تأليف كتاب  Abdul Saleeb الصليب

، Answering Islam: The crescent in light of the cross)) في ضوء الصليب
                                                 

١٦
ضمن مخطوطات قمران هي حجة ضعيفة تذكر للهروب  جديدةمسألة عدم وجود عقائد أو تعاليم  

من واقع الاختلافات العديدة بين مخطوطات قمران والمخطوطات الأخرى، وكأن الهدف الوحيد من 
تاب الكتاب المقدس هو تقرير العقائد للناس، وكأن القصص والأحداث والتواريخ المذكورة في الك

، بل إن نصوص العقائد في الكتاب المقدس بعهديه لا تمثل إلا نسبة ضئيلة جداً من !المقدس عديمة القيمة
  !نصوص الكتاب

17 Archer, G. L. A survey of Old Testament introduction P. 29. 
١٨

  :له عدة مؤلفات منها 
- Baker's Encyclopedia of Christian Apologetics.  
- Geisler, N. L., & Saleeb, A. Answering Islam: The crescent in light of the 
cross. 
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حيث إنه يعتمد  ؛هذا الكتاب عن سوء بضاعة الرجل، وعن فقره العلمييكشف لنا 
في نقد الإسلام على كتابات المستشرق آرثر جيفري، وكأن كتابات جيفري حجة 

، وكان على جيسلر أن يتعرف على الإسلام من خلال !على الإسلام أو المسلمين
  !المراجع الإسلامية، لا من خلال مستشرق كاره

، في غير الدفاعيات لا يؤخذ عنه العلم؛ لعدم تخصصهفكحال جيسلر  فمن كان حاله
  !لأولويات البحث الأكاديمي تطبيقهولعدم 

الكتاب المقدس يتحدى ((وقد نقل القمص بسيط عن جيسلر نقولات كثيرة في كتابه 
، ١٤٦، ١٠٨، ١٠٦، ٩١ ،٤٢ ،١١ ،٩، ٧ص  ص في ))نقاده والقائلين بتحريفه

  !لكثير، وفي كتبه الأخرى كذلك، وغيرها ا١٥٠، ١٤٨
وكان يكفي القمص بسيط أن يكتب فقط كتاباً ينصح فيه القارئ بقراءة كتابات 

  !ماك دويل وجيسلر بدلاً من أن يتعب نفسه في النقل
�brÛbqZ مثل، يوثق معلوماته بمراجع غير معتمدة راجع غير معتمدةالاعتماد على م:  

الاستدلال بين مجاهيل، وفرق بين الاستفادة منها، و التي يكتب مقالاا ديايالويكيب -أ
 لكنديا لا يحتج به على أحد، يلأن ما يكتبه ااهيل في الويكيبأو التوثيق منها، ا، 

بعد توثيق المعلومة ؛ ، ونستفيد من أي موقع أو مرجع آخريمكننا أن نستفيد منه
  !توثيق وبحثها، أعني أن معلومات الويكيبيديا نفسها تحتاج إلى

) الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه((وقد استدل القمص بالويكيبيديا في  (

وكذلك في  ٣٩، ٣٨، ٣٧، ٣٥، ١٠، ٨، ٧، ٦ص  في ص: مرات عديدة منها
  !كتب أخرى

في توثيق  الإنترنت مواقعكذلك اعتمد القمص في نفس الكتاب على بعض  - ب
  !١٠١ ،١٦، ١٥، ١٢ص معلوماته، كما في ص
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�bÈia‰Z الكتاب المقدس يتحدى نقاده (( هفكتابالموضوع الواحد أكثر من مرة،  تكرار
الوحى الإلهى ((يكاد يكون نسخة أخرى مكررة من كتابه  ))والقائلين بتحريفه

عظمة ((، وكذلك نسخة من مكررة من كتابه ))وإستحالة تحريف الكتاب المقدس
، وكذلك نسخة مكررة من كتابه ))السنين حفظ االله له عبر آلافوالكتاب المقدس 

فلو قرأ شخص أحد هذه الكتب لكان كمن  ،))؟هل يمكن تحريف الكتاب المقدس((
  !قرأها جميعاً

أن )) الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه((من كتاب  الفصل التاسعيكاد 
  !حاجة له من نفس الكتاب في تكرار ممل لا العاشر الفصلمع  اًيكون متطابق

ر من كتاب، وكلها كذلك  على نفس  محتويةكتب عن موضوع كتب الأبوكريفا أكث
أبوكريفا العهد الجديد، كيف كتبت؟ ولماذا رفضتها ((المادة العلمية تقريباً، فكتابه 

هل هناك أسفار مفقودة في الكتاب ((يبدو وكأنه جزء مقتطع من كتابه  ))الكنيسة؟
  !والزيادات مع بعض التفصيل ))؟المقدس

كذلك كتب عن إيمان آباء ما قبل نيقية بلاهوت المسيح أكثر من كتاب، فكتابه 
يحوي نفس المادة )) لاهوت المسيح حقيقة إنجيلية تاريخية، أم نتاج مجمع نيقية؟((
وكأنه  ))هل آمنت الكنيسة الأولى بأن المسيح هو االله؟((التي يضمها كتابه  )العلمية(

    !كتاب تحت اسم آخراكتفى بطبع نفس ال
إلى بعض الأمور التي يكررها إشارات وكذلك سيجد القارئ في ثنايا هذا الكتاب 

  !كثيراًبالحرف القمص 
�b�ßb�Z تكشف لنا عن عدة بالطبع هذه التناقضات ، مع نفسه مرات عديدة التناقض

  :أمور؛ أهمها
  .محدودية العلم -
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  .الاستهانة بالقارئ -
  .أهمية عظيمة؛ ألا وهو التأليف الاستهانة بعمل ذي -

  :-على سبيل المثال- حيث نجده يقول
كما وجد العلماء عشرات النسخ للتوراة في جبال قمران في منطقة البحر الميت ((

)م١٩٤٥سنة  (
١٩.  

بدأ اكتشاف مخطوطات قمران أو لفائف البحر الميت ((: بينما يقول في كتاب آخر
))م١٩٤٦ابتداءً من سنة 

٢٠.  
وترجع قصة اكتشاف هذه المخطوطات إلى راعي ((: فيقول ثالثاًر تاريخاً لكنه يذك

، فرمى ٧١٩٤كان يبحث عن معزة ضائعة في مارس " محمد"أغنام بدوي اسمه 
حجراً في ثقب في تل على الجانب الغربي للبحر الميت، على بعد ثمانية أميال جنوب 

ل ليستكشف الأمر، أريحا، واندهش وهو يسمع صوت تحطيم آنية فخارية، فدخ
. فوجد أواني فخارية كبيرة تحتوي على لفائف من الجلد ملفوفة في أنسجة كتانية

ولما كانت الأواني الفخارية مغلقة بإحكام، فقد بقيت المخطوطات في حالة ممتازة 
فقد وضعت تلك المخطوطات داخل الأواني عام  ٢١سنة، ١٩٠٠لمدة نحو 

  ٢٢!))م٦٨
                                                 

١٩
  .٣٧عظمة الكتاب المقدس، وحفظ االله له عبر آلاف السنين ص 
٢٠

  .٧٠هل يمكن تحريف الكتاب المقدس؟ ص 
٢١

شفة إشعيا المكتالإولى لسفر لفافة الأهمها  ؛هذا الكلام إنما ينسحب فقط على مخطوطات قليلة جداً 
كهوف في الكهف الأول، وكانت أول المخطوطات المكتشفة، أما أكثر المخطوطات المكتشفة في 

  :، انظر!فهي عبارة عن قصاصات وجذاذات قمران
- Timothy H. Lim, The Dead Sea Scrolls: A Very Short Introduction. P. 32. 
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  .اتقوا االله في القارئ !ى؟ما هذه الفوض: لعلك تقول
  .ها هنالا داعي لتكرار وسيجد القارئ في هذا الكتاب بعض الأمثلة الأخرى،

�b�…b�Z اهيل الاكثارمستقبح قليله، فما بالك بكثيره ، وهو فعلمن النقل عن ا!  
فما قيمة نقل عن لم يسمه،  إن الباحث أو الكاتب لا يجوز له أن ينقل عن شخص

  :، فتراه يقولوهذا الأمر قد تشبعت به كتب القمص بسيط ،أحد بغير اسم
اليهود والربيين في العصور الوسطى والحالية أنَّ الزمن  وقال كثير من العلماء (( - ١

  ٢٣!)) !!الذي كان يجب أنْ يأتي فيه المسيح المنتظر هو القرن الأول الميلادي
 وجد ضمن مخطوطات بل أن أحد العلماء يؤكد أن قسما من سفر اللاويين(( - ٢

  ٢٤!))ق م أي قريبا جدا من عصر عزرا الكاتب ٤٠٠البحر الميت يرجع إلى سنة 
وترجع أقدم اللفائف وهى لأسفار اللاويين والخروج وصموئيل إلى ما قبل (( - ٣

ق  ٢٥٠ترجع لسنة ) ٤من كهف (ق م، إذ يرى العلماء لفة الخروج  ٢٥٠سنة 
ق م، ويرى أحد  ٢٨٠ترجع لحوالي  م، ويرى بعضهم أن لفة لسفر صموئيل

  ٢٥!))ق م ٤٠٠   العلماء أن هناك لفة لسفر اللاويين ترجع لسنة

                                                                                                                                      

- Wegner, P. D. A student's guide to textual criticism of the Bible: Its 
history, methods & results P. 27. 

٢٢
  .١٠٠ص ٢٦الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه، حاشية 
٢٣

  .١٢صهل تنبأ الكتاب المقدس عن نبي آخر يأتي بعد المسيح؟  
٢٤

يك ميز القمص هذه الكلمات بالخط السم. ٢٦ه صالكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريف 
  !، لكن أين توثيق هذه المعلومة، ومن هم هؤلاء العلماء؟عندهليلفت انتباه القارئ إليها لأهميتها 

٢٥
وكرر نفس الكلام بحروفه  .١٠١، ١٠٠ص صالكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه  
  ! ٤٧عظمة الكتاب المقدس وحفظ االله له عبر آلاف السنين ص "في 
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أن كتبة ومؤلفي هذه الأناجيل كانوا مسيحيين متأثرين : "ويقول أحد الكتاب(( - ٤
بالغنوسية أرادوا أن يقدموا سيرة للمسيح تتفق مع أفكارهم الغنوسية والتي هي 

يهودية ومسيحية وفارسية : وأساطير وخرافات شتى خليط من عقائد وفلسفات
ويونانية ورومانية الخ أرادوا أن يحيطوا المسيح حتى في طفولته الة من القداسة 
والمعجزات فاخذوا ينسجون حوله معجزات غريبة فجة تتنافي مع الذوق والضمير 

ن كانت العبرة عندهم بحشو أناجيلهم بالمعجزات بصرف النظر ع، والأخلاق
وكدليل ، مضموا والهدف والمغزى منها فالطفل يسوع كان قادرا على كل شئ

على ذلك نسبوا له معجزة خلاصتها انه كان يقتل الأطفال رفاقه عندما يلعب 
تنفرد ) أناجيل الطفولة(والغريب أن هذه الأناجيل الساذجة !! معهم عندما يغضبوه

 توجد إلا ذه الأناجيل ولم ترد في ببعض المعجزات التي اختلقها مؤلفوها والتي لم
) Apocryphaالأبوكريفا (الأناجيل الأربعة ولا في عشرات الأناجيل المنحولة 

الأخرى مثل أن المسيح كان يتكلم في المهد وانه كان يخلق من الطين كهيئة 
  ٢٧.))(...): ويقول عما جاء بالكتاب المسمى بإنجيل الطفولة لتوما٢٦".الطير

                                                 
٢٦
  : أمرين، ألا وهماأود أن أشير هنا إلى 
يستنكر هذا اهول، وكذلك القمص، معجزة قتل يسوع للأطفال عندما أغضبوه والمذكورة في  :أولاً

 ماذا لو، لكن �إنجيل الطفولة المنسوب لتوما، ونوافقهم في ذلك تعظيماً وتشريفاً لمقام نبوة عيسى 
 الصغار صبيانبعض ال قال: باختصار يهوف ٢٤-٢٣: ٢ملوك٢ألزمهم من يؤمن ذا الإنجيل بما جاء في 

 الردهنا  ونذكر، !صبياً؟ يا أقرع، فلعنهم، فخرجت دبتان وافترست منهم اثنين وأربعينليشع النبي لا
الدكتور القس منيس عبد النور دفاعاً عن هذه القصة؛ حيث قال في كتابه  أوردهالتقليدي الذي 

 العشرين نحو في شاباً تعني هنا المستخدمة صبيان كلمة -١ :))حول الكتاب المقدس شبهات وهمية((
 فالشبان) ٥: ٢٢تكوين( في واسحق ،)٧: ٣ملوك١( في سليمان الملك عن استخدمت عمره، من
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بل  !الادعاءات يحسنها كل واحد، فما ميزة القمص بسيط عن العامي؟وأمثال هذه 
ر مع  لهذا أعتقدالعامي بسكوته، قد تميز  أن هذه الادعاءات غير الموثقة تتناسب أكث

  !، وللكتابة أهلهاأهلها) للمصاطب(و!) المصاطب(جلسات 

                                                                                                                                      

 االله كان الأولاد لافتراس الدبتين أرسل الذي -٢.مستهزئينا كانو أليشع من سخروا الذين المراهقون

 االله خادم يضطهد الذي -٣.العابثين أولئك يقتل لم أليشع فإن الحكم، في والعادل بالقلوب العارف

  .نفسه االله يضطهد
مذكر  وهي جمع "نِعاريم" נְעָרִיםصبيان المستخدمة هنا هي في العبرية كلمة  -١ :وردنا عليه كالآتي

، وكذلك ٢١: ٤صموئيل١، ٧، ٥: ١٣، قضاة٦: ٢وتعني طفل كما في خروج" نعار" נַעַר لكلمة
، لكنها ٧: ٣ملوك١، ١٢: ٤١، ١٩: ٣٤شاب في نحو العشرين من عمره كما في تكوينتأتي بمعنى 
التي تصف الأطفال، وإلا فما الداعي لكلمة " قطَنيم"  קְטַנִּיםشباباً بدليل كلمة صغار  هنا لا تعني

سوع إنما النقطة الثانية والثالثة تلزمان القمص بسيط والكاتب اهول؛ فالطفل ي -٢! صغار في النص؟
هذه العقوبة مبالغ فيها جداً، إذ كيف يميت  -٣! لعنهما فقط، ولم يقتلهما، فاالله هو من أرسل الدبتين

ف الأطفال الصغار في ونتسائل هل يكلَّ -٤ !لنبي يا أقرع؟ وااالله اثنين وأربعين طفلاً رد أم قال
  !الكتاب المقدس؟

ليشع والأطفال كما أنكرا قصة اكذلك أن ينكرا قصة  على القمص واهول هأن :الشاهد من الكلام
  !، ونحن من جانبنا ننكر القصتينالطفل يسوع والأطفال الآخرين

 معجزة المسيح في المهد، وكذلك تكلمبالقرآن، ويستغربا معجزة  له، والقمص تبعاً ،يلمز اهول: ثانياً
، ويحتج اهول، والقمص عندهما غير المعتمدالمذكورتين في نفس الإنجيل  خلقه من الطين كهيئة الطير،

عدم وجود : تبعاً له، بأن هذه المعجزات تفرد ا إنجيل الطفولة المنسوب لتوما، وأقول لهما باختصار
بعض الأحداث في أناجيلكم المعتمدة، ووجودها في أناجيل أخرى ليس دليلاً على كوا غير صحيحة، 

وكذلك بنفس المنطق يحق لمن وحنا التي لم ترد في غيره من الأناجيل، أحداث إنجيل ي أكثروإلا فلتنكرا 
  !من قصص لم ترد في إنجيله اأن ينكر كل ما في أناجيلكم ايؤمن ذه الأناجيل غير المعتمدة عندكم

٢٧
  .أبوكريفا العهد الجديد، كيف كتبت؟ ولماذا رفضتها الكنيسة؟ الفصل الرابع 
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على نقل  وخلال مطالعتك لصفحات هذا الكتاب ستجد بعض الأمثلة الأخرى
  !قمص عن ااهيلال

�bÈib�Z ا المركبة العميقة تسطيح في حديثه عن الترجمة  -مثلاً- ، ويظهر هذا القضاي
كما أن الترجمة اليونانية السبعينية هي ترجمة عن الأصل ((: السبعينية، حيث يقول

العبري والاختلاف بينهما راجع لأا ترجمة تفسير تنقل المعنى أكثر ما تنقل الكلمة 
))حرفياً

٢٨!  
يحاول القمص بسيط التقليل من قيمة الترجمة السبعينية لصالح النص العبري؛ متجاهلاً 

  :عدة أمور؛ أهمها
  .الترجمة السبعينية هي الكتاب المقدس المعتمد لدى كتبة العهد الجديدكانت  - ١
  .كانت الترجمة السبعينية هي الكتاب المقدس لدى الكنيسة في القرون الأولى - ٢
باء الأوائل يعتقدون اعتقاداً جازماً أن الترجمة السبعينية تمت بعمل الروح كان الآ - ٣

  ٢٩.القدس
حيث إن مخطوطات الترجمة السبعينية أقدم من مخطوطات النص العبري الماسوري،  - ٤

م، ١٠٠٨أقدم مخطوطة كاملة للنص الماسوري هي مخطوطة ليننجراد وقد كُتبتت سنة 
والخامس مثل  الرابعللترجمة السبعينية من القرن  شبه كاملةبينما يوجد مخطوطات 

  ٣٠!المخطوطة السينائية والفاتيكانية والسكندرية
  .ارتزيد الترجمة السبعينية عن النص العبري بعدة أسف - ٥

                                                 
٢٨

  .٢٧ له عبر آلاف السنين صعظمة الكتاب المقدس وحفظ االله 
٢٩

  .من هذا الكتاب ١٢٥حتى  ١١٨ص أوردت ما يؤكد هذه الثلاثة نقاط في  
30 Ernst Würthwein, Text of The Old Testament, P.  73. 

  .٤٤ص ))عظمة الكتاب المقدس(( هذا الكلام في القمص عبد المسيح بسيط وذكر
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توجد آلاف الاختلافات بين الترجمة السبعينية والنص العبري، وكثير منها  - ٦
  ٣١.ة التي يزعمها القمصاختلافات لا علاقة لها بالإضافات التفسيري

دت ضمن مخطوطات قمران مخطوطات عبرية تتفق نصوصها مع نص الترجمة وجِ - ٧
مما يثبت أن الترجمة  ٣٢،4QJerbالماسوري، مثل مخطوطة ي برالعالسبعينية ضد النص 

كما يؤكد  السبعينية ترجمت عن أصل عبري يختلف عن الأصل العبري الماسوري
  ٣٣!علماءبروس ميتزجر وكثير من ال

كل هذه الأمور وغيرها تبين أهمية الترجمة السبعينية، وأا ليست مجرد ترجمة مليئة 
  !بالإضافات التفسيرية كما يحاول القمص أن يقنعنا

وكذلك يظهر التسطيح جلياً في حديثه عن التوراة السامرية، واعتبارها مجرد 
  :حيث يقول من مخطوطات النص العبري،!) مخطوطة(
التوراة السامرية ليست توراة أخرى بل هي إحدى مخطوطات النص  كما أن((

وتقترب من النص التفسيري  )...(وهي تضم أسفار موسى الخمسة . العبري ذاته
أكثر من النص الحرفي، لذا تتفق أحيانا مع النص العبري المأخوذة عنه أصلاً وأحيانا 

عن السبعينية في كوا ليست  مع الترجمة اليونانية، وأحياناً تختلف عن العبرية أو
وبالرغم من بعض الاختلافات بين . نقلاً حرفياً، كما تختلف أحياناً عن الاثنتين

النسخة السامرية والنسخة العبرية الماسورية، إلا أن أغلب هذه الاختلافات هي 
أخطاء في النسخ لا تمس أي حقيقة جوهرية واختلافات في فهم بعض معاني 

وروح : "في العبرية التي وردت في بداية سفر التكوين" روح"ة الكلمات مثل كلم

                                                 
٣١

  .خير من هذا الكتابوضحت النقطة الخامسة والسادسة في الملحق الأ 
32 Ernst Würthwein, Text of The Old Testament,  P. 53. 
33 Metzger, The Bible in Translation: Ancient and English versions  P. 17. 
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فنقلتها " رياح"كما تعنى " روح"، والتي تعنى )٢: ١تك" (االله يرف على وجه المياه
كما تدل على " روح"بينما التزمت الترجمات الأخرى بترجمتها " رياح"السامرية 

  ٣٤.))لاقذلك القرينة وسياق الكلام، الذي يتكلم عن عمل االله الخ
على التسطيح المستفز الذي يعج به الكلام السابق إلا أنني أود أن أشير إلى عدة  زيادة

  :أمور أخرى، وهي
نوع  هوالشاهد النصي و؛ مخطوطة، بل هي شاهد نصي  تسمىية لاالتوراة السامر - ١

الماسوري، السامري، السبعيني، الفولجاتا، البشيطا، وغيرها، وكل : من النصوص مثل
  !ذه لا نسميها مخطوطات، لكن لكل منها مخطوطات تمثلهاه
ذكر القمص بسيط أن التوراة السامرية نقلت الكلمة العبرية التي تعني روح أو  - ٢

وهي  ٣٦רוחרוחרוחרוחهي  ٣٥رياح إلى رياح، لكن الكلمة المذكورة في التوراة السامرية العبرية
عني روح ورياح كذلك، نفس الكلمة المذكورة في النص العبري الماسوري، أي إا ت

ن الكلمة المذكورة في التوراة السامرية لا كما قال القمص ، إذاً لماذا يقول القمص أ
الكاهن أبو الحسن الصوري  العربية التي أعدها ترجمةالاطلع على  هيبدو أن! هي رياح؟
 ، وا الكلمة رياح، فظن أن التوراة السامريةللتوراة السامرية من العبريةالسامري 

إذاً أن  لا يصحاد من الكاهن أبي الحسن الصوري، فتقول رياح، لكن هذا مجرد اجته
أن نقارن النص العبري نجزم بأن التوراة السامرية تقول رياح، ولا يصح كذلك 

                                                 
٣٤

  .٢٦عظمة الكتاب المقدس وحفظ االله له عبر آلاف السنين ص 
35 August F. von Gall, Der Hebräische Pentateuch Der Samaritaner (Gen1: 2) 
1918. 

٣٦
 هنا الكلمة بالخط العبري الآرامي المربع بدلاً من الخط العبري القديم وضعت.  
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الماسوري بترجمة عربية للنص السامري، حتى وإن كانت هذه الترجمة ترجمة رسمية 
  !ن الصوريكترجمة أبي الحس معتمدة عند السامريين

�bäßbq@Zوالإثبات الإطلاقات العريضة الفاقدة للتوثيق، لذلك أمثلة عديدة  وقد ذكرت
  .هناها كراها في هذا الكتاب، لا داعي لت

�bÈ�bmZ مة وأبالآباء لصالح العقيدة  كاحتجاجه ؛أصلاً الاستدلال بما هو محل 
استدلاله ود القديم، اليهود لصالح أسفار العهاستدلاله بكلام كذلك الأسفار، و

  !بنصوص من الكتاب المقدس لصالح الكتاب نفسه
الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين ((الفصل الثالث والرابع من  توثيقهومن ذلك 

المقدس، علماً بأن الهدف من هذين الفصلين هو إثبات بنصوص من الكتاب  ))بتحريفه
  !نفسه صحة الكتاب المقدس

م اليهودي يوسيفوس لصالح حفظ اليهود لأسفار العهد احتجاجه بكلاوكذلك 
  ٣٧!القديم
�aŠ‘bÇ@Zفالقمص يظهر نفسه كعالم أو دارس، مع أنه في حقيقة الأمر لا يعدو التعالم ،

بخط ا أنقله مأن يكون أحد المبتدأين، ومن الأمثلة على تعالمه المفضوح المكشوف 
  :، وألتزم بحروفهأصغر من المعتاد لطوله

عن  خمسة عشر ألف مخطوطة للترجمات القديمة منها أكثر من) ١٥,٠٠٠(أكثر من  ويوجد((
مخطوطة للترجمة اللاتينية القديمة  ٥٠٠وأكثر من ) اللاتينية العامة(للفولجانا  ١٠.٠٠٠

والقبطية والسريانية والترجمات الأخرى الأحدث، وترجع أهمية هذه الترجمات ومخطوطاا، 
ة والسريانية القديمة والقبطية الصعيدية لأا مترجمة في اية القرن الثاني خاصة اللاتينية القديم

                                                 
٣٧

  .٨٥، ٧١، ٧٠الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه ص ص -  
  .٣٨، ٣٢هل يمكن تحريف الكتاب المقدس؟ ص ص -    
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الميلادي وبداية الثالث وبالطبع فهي مترجمة عن مخطوطات أقدم منها بكثير قد ترجع لنهاية 
م وهى ١٨٠القرن الأول وبداية القرن الثاني أو على الأقل معاصرة لها ولا تزيد عن سنة 

في لغته الأصلية في مرحلة مبكرة جداً ولا يستبعد أبداً أن تكون إحداها تمثل النص الأصلي 
ومن ثم فهذه  .مترجمة عن المخطوطة الأصلية لأحد الأسفار التي دوا أحد كتاب الوحي

الترجمات ومخطوطاا تقدم لنا دليل من أقوى الأدلة على صحة وسلامة آيات العهد الجديد 
ا نفس كتاب العهد الجديد بنفس كلماته وحروفه كما كان في ونصوصه وإننا نملك بين أيدين
  .القرن الأول والثاني الميلادي

؛ وقد وجدت أقدم نصوصها في اقتباسات العلامة ترتليان والتي )إيطالاً(الترجمة اللاتينية ) ١(
ويوجد حالياً، من الترجمة . م والذي كان يقتبس من اليونانية مباشرة١٩٥كتبت حوالي سنة 

لاتينية إبطالاً، خمسون مخطوطة يحتوى كل منها على أجزاء كبيرة للعهد الجديد وترجع إلى ال
   .ما بين القرن الرابع والقرن الثالث عشر

م بتكليف من البابا ٣٨٢ترجمة جيروم أو الفولجاتا؛ التي بدأها القديس جيروم سنة ) ٢(
ة وهذا يوضح مدى مخطوط ١٠.٠٠٠داماسوس أسقف روما وقد وصلنا منها أكثر من 

  .انتشارها إذ صارت الترجمة المعتمدة للكنيسة الكاثوليكية
  :الترجمة السريانية القديمة وقد وصلتنا مخطوطتان هما) ٣(
وترجع للقرن الرابع وتحتوى على الأناجيل الأربعة وقد  Syr 8)مخطوطة سيناء السريانية ) أ(

  .وجدت في دير سانت كاترين
ل  (Syr C)سريانية مخطوطة كورتون ال) ب( وترجع للقرن الخامس وتحتوى على الأناجي

  .م١٨٥٨الأربعة ويبدو أا تنقيح للأولى، قام بنشرها وليم كورتون سنة 
مخطوطة يرجع  ٣٥٠؛ ويوجد منها أكثر من )أي البسيطة(، البشيتا الترجمة السريانية) ج(

  .يدبعضها للقرنين الخامس والسادس وتشمل على معظم العهد الجد
بطرس ٢وقد وصلنا جزء من هذه المخطوطة يحتوى على ) م٥٠٨(ترجمة فيلوكسينيون ) د(

  .، يوحنا ويهوذا ورؤيا٣و٢
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وصلت . والأثر الباقي لها هو نفس ما تبقى من الفيلوكسينية) م٦١٦(الترجمة الهركلية ) ر(
عن كتاب  إلينا في ثلاث مخطوطات من القرنين إلحادي عشر والثاني عشر ومترجمة أصلاً

  .قراءات باليونانية
واللاهوتيين   الترجمة القبطية؛ كانت اليونانية شائعة في مصر ولقد كتب ا كل الكتاب) ٤(

اكليمندس الإسكندري وأوريجانوس والبابا أثناسيوس الرسولي، باستثناء القصاصات "أمثال 
قام العلامة بنتينوس في الباقية من رسائله الفصيحة، والبابا كيرلس عمود الدين وغيرهم ثم 

اية القرن الثاني وبداية الثالث بترجمة العهد الجديد إلى القبطية ولقد بقى لنا عدد من 
لترجمة حتى أن العالم جورج هورنر، قام بنشر طبعتين غزيرتين على أساس  مخطوطات هذه ا

ة القبطية ضمن والبحرية في أربعة مجلدات وسبعة مجلدات وتعتبر الترجم  اللهجتين الصعيدية
. النص الإسكندري الذي يجمع العلماء على أنه أدق نص يمثل النص الأصلي ويتطابق معه

  :وتنقسم الترجمة القبطية إلى
الترجمة القبطية في اللهجة الصعيدية؛ وقد وصلنا منها عدد من المخطوطات ترجع إحداها ) أ(

  .م وتحتفظ لنا بالعهد الجديد كله تقريبا٣٠٠ًلسنة 
مصر  )يقصد لهجات(ت لهجما(جتين الأخميمية والفيومية الترجمة القبطية في الله) ب(

وقد وصلنا منها مخطوطات لإنجيل يوحنا إلى جانب أجزاء من الأناجيل الثلاثة ) الوسطى
  .الأخرى والرسائل الجامعة ترجع إلى القرنين الرابع والخامس

 مخطوطة، ضمنها١٠٠منها أكثر من الترجمة القبطية باللهجة البحيرية وقد وصلنا ) ج(

))مخطوطة لإنجيل يوحنا موجودة في مكتبة بودمبر ترجع للقرن الرابع
 ٣٨.  

يكفينا لندرك مدى تعالمه، أن نعلم أن القمص لم يأت ذه الأسطر من كيسه بل نقلها 
للقمص مرقص عزيز  ))استحالة تحريف مخطوطات الكتاب المقدس((كلها من كتاب 

                                                 
٣٨

  .١٦٧، ١٦٦، ١٦٥ص ص  الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه 
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ن القمص لم يشر إلى ذلك ولو بطرف عينه!  ٦٦، ٦٥، ٦٤ص ص فهل ! والعجيب أ
  !يخجل من العزو إلى ما ينقل عنه؟

  :من تعالمه، قولهوكذلك 
، فقد جاءت النتيجة عكسية تماما، بعد اكتشاف ولكن خاب أمل هؤلاء النقاد((

فقد ترجمت إلى الإنجليزية !! )الحديث عن مخطوطات قمران( هذه المخطوطات
شرات بل المئات من العلماء والنقاد ولم يجدوا ا نصاً واحداً يخالف ودرسها الع

))!!العقيدة المسيحية
 ٣٩.  

المكتشفة في قمران ) مخطوطات الأسفار المقدسة :أي(لم تترجم المخطوطات الكتابية 
وهي فعلة كريهة، وتعالم  !إلى الإنجليزية كما زعم، فهو يلقي الدعاوى بغير حساب

  !مقزز
الذي يقتبس عنه  البابحين يقتبس من التلمود، فلا يحسن أن يذكر اسم  ويضحكني

  :فيقول

)برزابابا (( (
  ! בבא בתראבבא בתראבבא בתראבבא בתראبابا بترا : في حين أن اسم الباب هو .٤٠

أنه أحاط  ليشعر القارئ ،ويذهلني حين يتكلم بكلام يشبه كلام علماء المسلمين
  :فيقولبترجمة ابن كثير، 

                                                 
٣٩

عظمة الكتاب المقدس وحفظ االله له عبر آلاف "وكرر نفس الكلام بالحرف في  .١٠٤السابق ص 
  ".٥٣السنين ص

٤٠
  .٨٦السابق ص 
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وهنا يؤكد ابن  ...للإمام إسماعيل بن كثير الدمشقي  وجاء في البداية والنهاية((
))كثير الدمشقي

كما ((: اسم تفسير ابن كثير؛ فيقول أصلاً يعرفلا بينما هو ، ٤١
  ٤٢.))روى ابن كثير في الجزء الأول من كتابه الكشاف نفس هذه الروايات

   .))آن العظيمتفسير القر((هو تفسير الزمخشري، أما تفسير ابن كثير فاسمه  ))الكشاف((و
باختصار  لك من كتبه اعرضته ،هذه أهم معالم منهج القمص عبد المسيح بسيط

عدم المتابعة بالكلية : ، وإن كنت قد تغاضيت عن بعض المعالم الأخرى مثلشديد
ن في كل االات، وعلماء متخصص هاصدريللمجلات العلمية الغربية المتخصصة التي 

على اال العلمي؛ اليوم والآراء الحديثة التي يمن وكذلك عدم معرفته بالنظريات 
ن يؤيدها فهو لا يزال يستدل بأقوال قديمة اندثرت ولم يعد لها من بين المتخصصين، م

وسيجد القارئ كذلك في كلام القمص عبد المسيح بسيط غرائب لا يظن أا تخرج 
كتبه خواؤها من مادة عن رجل له من المؤلفات كما للقمص بسيط، ولقد هالني في 

فهي لا تحوي غير قشور، لا نلمح في أحدها علامات التخصص  ؛علمية نافعة للقارئ
  !أو التمرس

في ثنايا هذا بعضها وأمور غيرها لم أذكرها، لكن القارئ الفطن سيجد التنويه إلى 
  .الكتاب

  
   

  

                                                 
٤١

  .١٨٣السابق ص 
 ١٧هل صلب المسيح حقيقة أم شبه لهم؟ ص  ٤٢
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lbnØÛa@wèäßlbnØÛa@wèäßlbnØÛa@wèäß  
ذي ألزمت به نفسي في هذا الكتاب؛ حتى يحسن بي في البدء أن أجلي معالم المنهج ال

  :لقارئ مسالك العرض والنقض التي عبرا في ثنايا هذا البحثليستبين 
أو  ذاكراً رقم الصفحة،، بأخطائهوبحروفه،  القمص بسيط أنقل كلامالتزمت أن  -

دون –يجاز، وأحياناً قد أطيل ثم أعلق على كلامه بشيء من الإ رقم الباب أحياناً،
 يكون ما ذكره مما هو ذائع في مواقعإن دعت الحاجة إلى ذلك؛ كأن  -إملال

فحينها  االله؛ فضلمفصل، وهو قليل ب عليه رد وكتبهم، دون أن يكون هناك النصارى
  .أكون ملزماً بالتفصيل لرد ما ذكروه

أن أكشف غمامة التدليس والكذب التي لازمت كلام القمص، وأن سعيت إلى  -  
ما يعزو إلى مرجع، فيتكلم بغير دليل، وكثيراً ما يعزو لّكتابة؛ فهو قَأفضح منهجه في ال

اً ولسنا ن ،"قالوا"، "ذكر أحدهم"، "قال أحد العلماء: "اهيل؛ كأن يقول علم وزن
  .لقول رد أنه قد قيل

في كتبه كلام من يقتبس عنه بتراً شنيعاً، ليوافق ما يدعيه، يبتر القمص  بينت أنّ -  
تقد أن إن كان يع للتدليسعلى أنه يعلم الحق ويرفضه، وإلا ما الذي يدفعه  وهذا يدل

  !دينه لن ينتصر إلا ذا؟
لام مشهوراً، ، حتى وإن كان الكالعلمية من المصادر والمراجعموثقاً  يسيكون كلام -

ولن أنقل قولاً عن عالم غربي، إلا ما كان عليه دليل يرجحه، لا  .معروفاً، مسلماً به
  .قله لهوى في نفسي، بل لأن الدليل معهأن
ر من نقل -  مما، ليتبين أن ما أقوله ليس عن أكثر من عالم أنقل في المسألة الواحدة أكث

  .تفرد به البعض
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اً النص العبري لأبين الأخطاء المنتشرة في ترجمة العهد القديم - ، أو لأبين أستخدم أحيان
  !لقارئ بغير ما يقوله الأصلأن الترجمة أستخدمت كلمات مضللة لتوهم ا

  !أكشف أحياناً عن الأخطاء الكثيرة الموجودة في الأصل العبري -

كثيرة للمخطوطات ليعلم القارئ أننا لسنا نقلة عن النقاد الغربيين  اًوضعت صور -
كما يزعم الكتاب النصارى العرب، وكذلك لأزيل الغموض الذي في نفس النصراني 

طات، فظنهم هو أن هذه المخطوطات موجودة في المتاحف العربي تجاه أمر المخطو
د الم والخزائن غلقة ولا يطلع عليها إلا للصفوة، وأردت كذلك من وضع الصور أن يعتا

  .القارئ والباحث على الرجوع إلى المصادر الأساسية التي ينهل العلماء منها

ص المعتمد في الترجمة، أُعمل علم النقد النصي في الكثير من النصوص ليتبين فساد الن -
  !وأن غيره أولى أن يعتمد

أذكر أحياناً الخلافات الموجودة بين الترجمات، حتى يعلم القارئ أن الترجمات  -
تخضع لفكر وعلم منتجيها، وأن كل ترجمة قد تمثل كتاباً مقدساً مختلفاً عن الأخرى، 

ت متطابقة، وهو ما ، بل ويجزمون أن الترجماالنصارى العربوهو الأمر الذي ينكره 
  !لا نصيب له من الحقيقة

الرد علَى شبهاته، وتفْنِيد  الكتابِولاَبد من أَنْ أُنوه في البِداية أَننِي لَم أَقْصد من هذَا 
هلْمع لَّةقو ،جِههنلَلِ مخ نشيءٍ م يِينبت تدلْ قَصب ،هماعزم لَمقِ، وقَائلحل هيِيفزتو ،

اكْتفَيت بِذكْرِ بعضِ الأَمثلَة؛ ليعلَم القَارِئ  وإنما، وتدليساتهض كُلَّ زلاَّته أُرِد أَنْ أَعرِ
 يلْمنَ العزللقمص عبد المسيح بسيطالو.  
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  :من أهمها ،٤٣له عدة كتبوقد اعتمدت في هذه الدراسة على 
  ٤٤.الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه - ١
  .الأعظم، مميزات المسيح في جميع الكتب - ٢
  هل صلب المسيح حقيقة أم شبه لهم؟ - ٣
  .، وحفظ االله له عبر آلاف السنينعظمة الكتاب المقدس - ٤
      هل يمكن تحريف الكتاب المقدس؟ - ٥

هذا الكتاب أن أعد  اسي منالدراسة التفصيلية، والهدف الأسوأود قبل البدء في 
القارئ أن أختار من كلام القمص بسيط ما يخص العهد القديم ومخطوطاته، فهذا ما 
قضيت في دراسته السنين، وسهرت في تعلمه الليال الطوال، ولن أختار شيئاً غير هذا، 

لن يجدني القارئ كالقمص؛ أم ، واًبين اًوفحشه واضح اًإلا ما كان خطؤه شديد
من  قاله القمص سوأ ما أقولهرين بما فيَّ، ولن يجدني أخرج عن حدود الأدب؛ فأالآخ
  !، وقال أسوأ منه مرات ومرات، اللهم ارزقنا الأدب والحكمةقبل

                                                 
٤٣

، وفي الفضائيات، كعلى برنامج البالتو أراد مني البعض أن يشمل الميزان كلام القمص في غرفته 
لأن هذه المواد قد تكون غير متاحة للبعض،  -وإن كان فيه بلاء عظيم-لكنني عدلت عن ذلك 

  .ولأسباب أخرى
٤٤

الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين : "اسم هذا الكتاب مكتوب على الغلاف خطأً هكذا 
  "! بتحريفة
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Áî�i@—àÔÛa@ô†zní@bàäîyÁî�i@—àÔÛa@ô†zní@bàäîyÁî�i@—àÔÛa@ô†zní@bàäîyAAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

لإنجيل إننا نتحدى أي إنسان يقول لنا أن القرآن أشار من بعيد أو قريب لتحريف ا
بأي صورة من الصور، ونتحدى أن يقول لنا أحد أنه أشار لتحريف التوراة بمعني 

   ٤٥!التغيير أو التبديل أو الإضافة أو الحذف

ŽoÜÓŽoÜÓŽoÜÓZZZ ًحناق بين ! نسمع جعجعةً ولا نرى طتحدى فيه من لا يفرا في زمان أصبح ي بتن
  !الفاعل والمفعول، ولا يعرف الكوع من البوع

عن بني إسرائيل كما هو واضح من  �هي الآية؛ قال االله دي وهاقبلنا التحقد 
  :السياق
×≅÷ƒ uθsù� t Ï%©#Ïj9 tβθç7çF õ3tƒ |=≈tG Å3ø9 $# öΝ Íκ‰ Ï‰÷ƒ r' Î/ §Ν èO tβθä9θà)tƒ #x‹≈ yδ ôÏΒ Ï‰ΨÏã «! $# (#ρ ç�tIô±uŠ Ï9 ÏµÎ/ $ YΨ yϑrO WξŠÎ= s% ( 

×≅÷ƒ uθsù Ν ßγ©9 $£ϑÏiΒ ôMt6 tG Ÿ2 öΝÍγƒ Ï‰ ÷ƒ r& ×≅÷ƒ uρ uρ Ν ßγ©9 $ £ϑÏiΒ tβθç7Å¡õ3tƒ �∩∠∪البقرة.  
تتحدث الآية صراحة عن تحريف اليهود لكتبهم، وليس التحريف هنا هو مجرد التأويل 

  .�الباطل، بل تحريف الكتاب عن طريق الكتابة، واختلاق الكلام ونسبته الله 
بعد  ليس أحد(( :-رحمه االله-ولا نقبل كلاماً من أحد إلا بحجة، وقد قال الإمام مالك 

)�إلا يؤخذ من قوله ويترك إلا النبي  �النبي  (
القول بتحريف ألفاظ كتبهم هو ف، ٤٦

قول الجمهور، نعم خالف في ذلك البعض؛ فهناك من يرى أن الكتاب كله مبدل، 
                                                 

 .١٧٩نقاده والقائلين بتحريفه ص ىالكتاب المقدس يتحد ٤٥
٤٦
  .٢/٣٢جامع بيان العلم وفضله . ابن عبد البر 
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وليس فيه من كلام االله شيء، وهناك من يرى أن الكتاب كله من عند االله، وأن 
فاظ، وأكثر هؤلاء من المتكلمين، أما الصواب التحريف قد وقع في التأويل دون الأل

فهو وسط بين أولئك وهؤلاء، وهو أن كتبهم أصلها من عند االله، لكنهم أضافوا 
وحذفوا وغيروا، ولا نقول أن التحريف وقع فيها كلها، لكن في بعضها؛ ففيها الحق 

، ه االلهرحم- يخ الإسلام ابن تيمية ش - الثالث-مختلط بالباطل، وقد رجح هذا المذهب 
، وهو قول الجمهور، وقد رحمه االله-بن القيم ارحمه االله، والحافظ -بن كثير اوالحافظ 

قائمة ، ناصعة البيانعلى الفريقين بحجج  -رحمه االله-رد شيخ الإسلام ابن تيمية 
  ٤٧.فراجعها للتوسع إن شئت البرهان؛

 قدم لما جبل بن معاذ أن(( رك، والطبراني في المعجم الكبيرروى الحاكم في المستدولقد 
 لأساقفتهم يسجدون النصارى ورأى وعلمائهم لأحبارهم يسجدون اليهود رأى الشام
 الشام قدمت إني: فقال ؟معاذ يا هذا ما: فقال له سجد � االله رسول على قدم فلما

 لقسيسيهم يسجدون النصارى ورأيت وأحبارهم لعلمائهم يسجدون اليهود فرأيت
 على كذبوا: وسلم عليه االله صلى فقال الأنبياء تحية: قالوا هذا؟ ما: فقلت ورهبام
 تسجد أن المرأة لأمرت لأحد يسجد أن أحداً أمرت لو كتام حرفوا كما أنبيائهم
  ٤٨.))لزوجها

                                                 
ومجموع الفتاوى . ٢٠ - ٢/٣، ٤٩٥ - ١/٣٦٧الجواب الصحيح لمن بدل دين المسيح  ٤٧

١٠٤، ١٣/١٠٣. 
على شرط الشيخين ولم : قال الحاكم والذهبي، ٧٢٩٤الكبير  والطبراني في ،٧٣٢٥المستدرك  ٤٨

 .يخرجاه
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 ،فاتبعوه ،كتاباً كتبوا إسرائيل بني إن((: � هذا المعتقد حين قالعلى  �النبي  وشدد
  ٤٩.))ةالتورا وتركوا

  .لقول كائن من كان �لَ النبي فلا نرد قو
βÎ)uρ� óΟ¨وقال ابن عباس في تفسير قوله تعالى ßγ÷ΖÏΒ $ Z)ƒ Ì�x�s9 tβ…âθù= tƒ Ο ßγtF t⊥ Å¡ø9 r& É=≈ tF Å3ø9 $$ Î/ çνθç7|¡ós tG Ï9 

zÏΒ É=≈ tGÅ6 ø9 $# $tΒ uρ uθèδ š∅ÏΒ É=≈ tGÅ3ø9 $# šχθä9θà)tƒ uρ uθèδ ôÏΒ Ï‰ΨÏã «! $# $ tΒ uρ uθèδ ôÏΒ Ï‰ΨÏã «! $# 

tβθä9θà)tƒ uρ ’n?tã «! $# z> É‹s3ø9 $# öΝèδuρ tβθßϑn= ôètƒ �∩∠∇∪آل عمران:  
إن الآية نزلت في اليهود والنصارى جميعا وذلك أم حرفوا التوراة والإنجيل وألحقوا ((

  ٥٠.))بكتاب االله ما ليس منه
  :روى الإمام البخاري في صحيحه وكذلك
ا(( :قال �عباس  عن ابن  الذي وكتابكم الكتاب هلأ تسألون كيف المسلمين معشر ي

 أن االله حدثكم وقد ؟٥٢يشب لم تقرؤونه ٥١باالله الأخبار أحدث � نبيه على أنزل
 االله عند من هو{ فقالوا الكتاب بأيديهم وغيروا االله كتب ما بدلوا الكتاب أهل

 ما واالله ولا ؟مساءلتهم عن العلم من جاءكم ما ينهاكم أفلا ،}قليلا ثمنا به ليشتروا
  ٥٣.))عليكم أنزل الذي عن يسألكم قط رجلا هممن رأينا

  .�حبر الأمة وترجمان القرآن عبد االله بن عباس  �وهذا قول ابن عم النبي 
  ÞìÓcÞìÓcÞìÓcZZZ  بعد أن رددت على القمص بسيط وأجبته في تحديه،

                                                 
  .٢٨٣٢الألباني في السلسلة الصحيحة  هوحسن، ٥٥٤٨الطبراني في الأوسط  ٤٩
  .٢/٥٩تفسير البغوي  ٥٠
  .آخر رسالات االله ٥١
  .لم تشبه شائبة ٥٢
  .٢٦٨٥صحيح البخاري  ٥٣
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@Láí†ÔÛa@†èÈÛa@òà–Ç@åÇ@ñŠÃbäß@¿@Áî�i@|î�½a@†jÇ@—àÔÛa@ô†¤c@Láí†ÔÛa@†èÈÛa@òà–Ç@åÇ@ñŠÃbäß@¿@Áî�i@|î�½a@†jÇ@—àÔÛa@ô†¤c@Láí†ÔÛa@†èÈÛa@òà–Ç@åÇ@ñŠÃbäß@¿@Áî�i@|î�½a@†jÇ@—àÔÛa@ô†¤c
Ë@åß@òÏŠË@ðc@ëc@Lê‰bn±@ô†näß@ðc@¿Ë@åß@òÏŠË@ðc@ëc@Lê‰bn±@ô†näß@ðc@¿Ë@åß@òÏŠË@ðc@ëc@Lê‰bn±@ô†näß@ðc@¿bç‰bn±@ÚìnÛbjÛa@ÒŠbç‰bn±@ÚìnÛbjÛa@ÒŠbç‰bn±@ÚìnÛbjÛa@ÒŠAAA@@@

  !منتظر الرد !فهل سيجيب؟
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õaŠy@‰bË@¿@�äÛa@Éß@òÓ‰ë@†jÈmõaŠy@‰bË@¿@�äÛa@Éß@òÓ‰ë@†jÈmõaŠy@‰bË@¿@�äÛa@Éß@òÓ‰ë@†jÈmAAA@åß@Šr×þë@L@åß@Šr×þë@L@åß@Šr×þë@LQUQUQU@@@òä�òä�òä�AAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

كان مع ورقة بن نوفل ابن عم السيدة خديجة وقريب نبي المسلمين، العالم الحنيفي 
إلى العربية، فهل رآه نبي  )السريانية(المتأثر بالنصرانية إنجيل يترجم منه من العبرية 

و قرأه ورقة الذي تعبد معه في غار حراء، في شهر رمضان، أكثر من   ١٥المسلمين أ
   ٥٤سنة؟
كالعادة لم يذكر القمص بسيط مصدر هذا الادعاء الخطير، وكأن كلامه شيء : أولاًً

بديهي لا يعارض فيه، وهذه عادة القمص دوماً، فكما لاحظت، وستلاحظ بعد 
، وقد كُنت في بداية اشتغالي بدعوة النصارى !كل البعد عن المنهج العلمي القمص

زال عني غبش ، لكن لما فيها افت باد أعجب جداً من بعض الشبهات التي يلقوا
  .ذلك لمّا علمت أنّ حادي القوم أشدهم ولعاً بذلك

دة عند عتمرج لنا من كتب السيرة المالقمص عبد المسيح بسيط أن يخ ونحن نتحدى
  !المسلمين ما يؤيد كلامه

من الذي خدعك يا بسيط وأخبرك أن العبرية هي السريانية؟، ربما تقصد أن : ثانياً
  !العبرية هي العربية؟

 نصرانياً كما، بل كان حنيفياً ورقة بن نوفل كما زعم القمص بسيطلم يكن  :ثالثا
 به أتت حتى ديجةخ به فانطلقت((: الصحيحين وفيهحديث بدء الوحي في جاء في 

                                                 
 .١٨٠ ،١٧٩صالكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه ص  ٥٤
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 في تنصر اامرءً وكان -خديجة عم ابن- العزى عبد بن أسد بن نوفل بن ورقة
))ةالجاهلي

٥٥.  

أم ! أم عميت القلوب والأبصار؟! ألم يقرأ القمص بسيط هذا الحديث المشهور؟
أم اخترق حجب الغيب وعلم  !تزوير التاريخ؟ اجتاحته رغبة جارفة وشهوة عارمة في

  !فياً؟أن ورقة كان حني

                                                 
٥٥

  .١٦٠ ، صحيح مسلم٣صحيح البخاري  
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ïibn×@Ý•c@åß@Ubîibz•@æb×@Öbz�g@åiaïibn×@Ý•c@åß@Ubîibz•@æb×@Öbz�g@åiaïibn×@Ý•c@åß@Ubîibz•@æb×@Öbz�g@åiaAAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

هل قال أحد من الصحابة الذين كانوا من أصل يهودي أو مسيحي، مثل ابن 
  ٥٦؟يرهم، بتحريف التوراة أو الإنجيلاسحق وسلمان الفارسي وغ

@@@ŽoÜÓŽoÜÓŽoÜÓZZZ لذي كتبه قد أفدت من هذا الكلام اإنني  لا أكتم القارئ حديثاً إن قلت
لا لأنني وجدت فيه ما أدفع به جهلاً أو أصوب به  - هو والذي سيليه-  القمص 

نطوي به صفحة الملل والضجر؛ إذ إنّ ، وإنما كان مادة تسلية ولمن أعرف -فهما
القمص بسيط فوجئ باسم إسحاق فطار فرحاً معتقداً أن كل إسحاق لا يمكن أن 

والخيال ) الظن(و) الوهم: (في معرفة الإسلاموهذا هو مرجع القمص ! يكون مسلماً
  !باغي السرابالخصب الذي يرتع في فسيح أرضه 

ولم يكن ، ولا يهودياً اًلم يكن نصراني، لام أمة الإسلامابن إسحاق من أشهر أع
  !صحابياً

ابن : محمد بن إسحاق بن يسار بن خيار، و يقال((: قال المزي في ذيب الكمال
أبو عبد االله القرشي المطلبي، مولى قيس بن مخرمة بن : و بكر و يقالكوثان المدني، أب

                                                 

  .١٨٠نقاده والقائلين بتحريفه ص ىالكتاب المقدس يتحد ٥٦
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رأى أنس بن مالك، . المطلب بن عبد مناف، و كان جده يسار من سبي عين التمر
  ٥٧.))سالم بن عبد االله بن عمر، و سعيد بن المسيبو

ابن إسحاق  أنإلى لا يوجد كتاب واحد من كتب التراجم ذكر أو أشار أو ألمح و
أسلم، فكل ما في  كان على على دين النصارى أو اليهود ثم هأنولا ن صحابياً كا

ما ادعاه القمص لا يخرج عن كونه من الكلام المرسل الذي لا يعرف له  الأمر أنّ
وهو دال على أنّ بسيط لا يعرف من أصول العلم والبحث ما ، أصل غير الظن ارد

  !يرتفع به عن مرتبة العوام

                                                 
٥٧
  .مؤسسة الرسالة. ٤٠٦/ ٢٤تحقيق الدكتور بشار عواد معروف، . المزي، ذيب الكمال 
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ß@åi@kçëß@åi@kçëß@åi@kçëUbîibz•@æb×@éjäUbîibz•@æb×@éjäUbîibz•@æb×@éjäAAA@@@

    :قال القمص عبد المسيح بسيط

ولأنه كان من النادر أن يوجد بين العرب من يعرف العبرية مثل اليهود إلا بعض 
  ٥٨.الصحابة الذين كانوا من أصل عبري مثل عبد االله بن سلام ووهب بن منبه

ŽoÜÓŽoÜÓŽoÜÓZZZ  اً يا قمص بسيط وقد ولد في  -رحمه االله-بن منبه  وهبكيف يكون صحابي
  !؟ ٥٩هـ ٣٤ �خلافة عثمان بن عفان 

  :في الأعلام للزركلي

اوي  ):م٧٣٢ - ٦٥٤= هـ ١١٤ -  ٣٤(وهب بن منبه (( وهب بن منبه الأبن
مؤرخ، كثير الإخبار عن الكتب القديمة، عالم : الصنعاني الذماري، أبو عبد االله

ء الفرس الذين أصله من أبنا. يعد في التابعين. بأساطير الأولين ولا سيما الإسرائيليات
ولد ومات بصنعاء وولاه عمر بن عبد . ميروأمه من ح. بعث م كسرى إلى اليمن

  ٦٠.))العزيز قضاءها

  :فقال في نفس الكتابدعوى الباطلة؛ في تكرار هذه ال حرجاً القمص ديجولم 

                                                 
  .١٨٠نقاده والقائلين بتحريفه ص ىالكتاب المقدس يتحد ٥٨
  .١٤٧/ ١١، السابق ٥٩
  .١٢٥/ ٨الزركلي، الأعلام  ٦٠
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  ٦١.وهنا تأكيد منقول عن وهب بن منبه أحد الصحابة

أتي لنا بكتاب واحد من كتب التراجم نتحدى القمص عبد المسيح بسيط أن يونحن 
  !والسير أشار من قريب أو بعيد، بتصريح أو تلميح إلى أن وهب بن منبه كان صحابياً

                                                 
 .١٨٣نقاده والقائلين بتحريفه ص ىالكتاب المقدس يتحد ٦١
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åÇ@ÝÔäÛa@¿@�îÛ†nÛaåÇ@ÝÔäÛa@¿@�îÛ†nÛaåÇ@ÝÔäÛa@¿@�îÛ†nÛa@@@@òîĐÇ@åia@òîĐÇ@åia@òîĐÇ@åiaMMM�a@é»‰�a@é»‰�a@é»‰MMM@@@@@@
  :قال القمص عبد المسيح بسيط

ء لعلمااواختلف "وجاء في تفسير المحرر الوجيز في تفسير الكتاب العزيز لابن عطية 
فقال قوم منهم ابن عباس، تحريفهم هو بالتأويل ولا " يحرفون الكلم: "في معنى قوله

ء  قدرة لهم على تبديل الألفاظ في التوراة ولا يتمكن لهم ذلك ويدل على ذلك بقا
   ٦٢"اآية الرجم واحتياجهم إلى أن يضع القارئ يده عليه

لكن هل نسيت يا قمص  حقاً في تفسيره، - رحمه االله-نعم هذا ما قاله ابن عطية 
بسيط أن تنقل القول الثاني؟، قلت :فأين القول الثاني؟فقال قوم ،  

بالطبع لا ينتظر النصارى من القمص أن يكمل كلام ابن عطية حتى يظهر الحق الذي 
بين للقارئ كيف كاملاً ليت -رحمه االله- يخشاه القمص، لكنني سأضع كلام ابن عطية 

  !بتر القمص كلامه

ابن  فقال قوم منهم" يحرفون الكلم"واختلف العلماء في معنى قوله ((: بن عطيةقال ا
تحريفهم هو بالتأويل ولا قدرة لهم على تبديل الألفاظ في التوراة ولا يتمكن  ،عباس

 ،يده عليها القارئلهم ذلك ويدل على ذلك بقاء آية الرجم واحتياجهم إلى أن يضع 
. وه أيضا وفعلوا الأمرين جميعا بحسب ما أمكنهمبل حرفوا الكلام وبدل وقالت فرقة

                                                 
 .١٨٨ده والقائلين بتحريفه صالكتاب المقدس يتحدى نقا ٦٢
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فَويلٌ لِّلَّذين يكْتبونَ "وألفاظ القرآن تحتمل المعنيين فقوله تعالى : قال القاضي أبو محمد
يهِمدبِأَي ابتم فعلوا الأمرين .يقتضي التبديل. ٧٩البقرة" الْكولا شك أ( (

٦٣.  

كاملاً دون بتر، فابن عطية ينقل أقوال العلماء  -رحمه االله-فهذا هو كلام ابن عطية 
ا قمص  ن تنقل قولاً واحداً وتترك الثاني ي في المسألة، فليس من الصدق والأمانة أ

  !ولا شك أم فعلوا الأمرين: بسيط، بل إن ابن عطية ختم كلامه قائلاً

: لعلى هذا القول مرة أخرى ونسبه للجمهور فقا -رحمه االله- وقد أكد ابن عطية 
وإما بتغيير  ،وقد فعلوا ذلك في الأقل ،إما بتغيير اللفظ ،وتحريف الكلم على وجهين((

وهذا كله في التوراة على  ،وإليه ذهب الطبري ،وقد فعلوا ذلك في الأكثر ،التأويل
)قول الجمهور (

٦٤.  

كما أنّ ابن عطية لم يوفّق في نسبته القول الأولّ إلى ابن عباس رضي االله عنه؛ إذ 
  .أنه يقول بالتحريف اللفظي للتوراة �ثابت كما نقلناه سابقاً عن ابن عباس ال

@@@
@@@
@@@
@@@

                                                 

٦٣
  .٢/١٦٩ابن عطية، المحرر الوجيز  
٦٤

  .٢/٦٢السابق  
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@�r×@åia@óÜÇ@�îÛ†nÛa@�r×@åia@óÜÇ@�îÛ†nÛa@�r×@åia@óÜÇ@�îÛ†nÛaMMM�a@é»‰�a@é»‰�a@é»‰MMM@@@
أطال القمص بسيط في بسط الكلام لإثبات أن العلماء المسلمين يشهدون أن 
التحريف المقصود في القرآن هو التأويل الباطل، وليس التحريف بالزيادة والنقصان 

ر ما يقتبسه والتغ يير، فأخذ ينقل كل ما يظن أنه يوافق ما يدعيه، ولم يجد حرجاً أن يبت
أحياناً كثيرة، والأمر الذي يجب أن يخجل منه كل مناصر للقمص بسيط هو أن هذه 
الكتب نفسها أثبتت في مواضع أخرى وقوع التحريف الذي أراد القمص بسيط نفيه، 

بسيط ثم نقل بعض فقرات من نفس وسيكون عملي هنا هو نقل كلام القمص 
  .الكتاب الذي نقل عنه القمص لأثبت بطلان ما ذهب إليه، وتجنيه فيما أراده

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

أما اليهود فقد أنزل "كثير الدمشقي  وجاء في البداية والنهاية للإمام إسماعيل بن
وكانت كما قال االله  االله عليهم التوراة على يدي موسى بن عمران عليه السلام،

" ثُم آتينا موسى الْكتاب تماماً علَى الَّذي أَحسن وتفْصيلاً لكُلِّ شيءٍ: "تعالى
قُلْ من أَنزلَ الْكتاب الَّذي جاءَ بِه موسى نوراً : "تعالى وقال. )١٥٤: الأنعام(

، وقال )٩١:الأنعام" (تبدونها وتخفُونَ كَثيراً للناسِ تجعلُونه قَراطيس وهدى
). ٤٨: الأنبياء" (ولَقَد آتينا موسى وهارونَ الْفُرقَانَ وضياءً وذكْراً للْمتقين: "تعالى

" قيمالْكتاب الْمستبِين وهديناهما الصراطَ الْمست وآتيناهما: "وقال تعالى
يحكُم  إِنا أَنزلْنا التوراةَ فيها هدى ونور: "وقال تعالى .)١١٩و١١٨: الصافات(

والربانِيونَ والْأَحبار بِما استحفظُوا من  بِها النبِيونَ الَّذين أَسلَموا للَّذين هادوا
ابِ اللَّهتك هلَيوا عكَانلَا وو نوشاخو اسا النوشخاءَ فَلَا تدهاً  ش تشتروا بِآياتي ثَمن

فكانوا  ).٤٤: المائدة" (اللَّه فَأُولَئك هم الْكَافرونَ قَليلاً ومن لَم يحكُم بِما أَنزلَ
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بديلها، وهم متمسكون ا برهة من الزمان، ثم شرعوا في تحريفها، وت يحكمون ا
لَفَرِيقاً  وإِنَّ منهم: "وتغييرها، وتأويلها، وإبداء ما ليس منها، كما قال االله تعالى

وما هو من الْكتابِ ويقُولُونَ هو  يلْوونَ أَلْسِنتهم بِالْكتابِ لتحسبوه من الْكتابِ
نم وا همو اللَّه دنع ناللَّ م دنونَعلَمعي مهو بالْكَذ لَى اللَّهقُولُونَ عيو آل" (ه 

ويضعوا على غير  فأخبر تعالى أم يفسروا، ويتأولوا،). ٧٨: عمران
معانيها،  مواضعها، وهذا ما لا خلاف فيه بين العلماء، وهو أم يتصرفون في

بقاء لفظ ع د، والتحميم مويحملوا على غير المراد، كما بدلوا حكم الرجم بالجل
الرجم فيها، وكما أم كانوا إذا سرق فيهم الشريف تركوه، وإذا سرق فيهم 
الضعيف أقاموا عليه الحد، مع أم مأمورون بإقامة الحد، والقطع على الشريف 

لم : بأا جميعها بدلت، وقال آخرون: فأما تبديل ألفاظها فقال قائلون. والوضيع
" فيها حكْم اللَّه وكَيف يحكِّمونك وعندهم التوراةُ: "وله تعالىتبدل، واحتجوا بق

ما تجدون في : "اليهودي واليهودية الذين زنيا فقال لهم وفي قصة) ... ٤٨: المائدة(
... نفضحهم ويجلدون فأمرهم رسول االله   :فقالوا. "التوراة في شأن الرجم ؟

وا ا، وجعلوا يقرؤوا ويكتمون آية الرجم التي فيها، فلما جاء بإحضار التوراة
صور بأيده على آية الرجم، وقرأ ما قبلها وما بعدها، فقال له  ووضع عبد االله بن

فرفع يده، فإذا فيها آية الرجم فأمر رسول ". ارفع يدك يا أعور: " ...رسول االله 
: وعند أبي داود". إذ أماتوهااللهم إني أول من أحيا أمرك : "برجمهما، وقال... االله 

آمنت بك وبمن : أم لما جاؤوا ا نزع الوسادة من تحته فوضعها تحتها، وقال
وهذا كله . أنزلك، وذكر بعضهم أنه قام لها ولم أقف على إسناده، واالله أعلم

يشكل على ما يقوله كثير من المتكلمين وغيرهما، أن التوراة انقطع تواترها في زمن 
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فهو معصوم،  ولم يبق من يحفظها إلا العزير، ثم العزيز إن كان نبياً بخت نصر،
إا لم تتواتر إليه، لكن بعده زكريا، : والتواتر إلى المعصوم يكفي، اللهم إلا أن يقال

صحيحة معمولاً ا،  ويحيى، وعيسى، وكلهم كانوا متمسكين بالتوراة، فلو لم تكن
  ٦٥"ونلما اعتمدوا عليها وهم أنبياء معصوم

  .لقارئه أن يستقيم الكلامنقلت كل هذا مضطراً، لكن عزائي في ذلك 
ŽoÜÓŽoÜÓŽoÜÓZZZ  وأحق القول قول ربي- قال ربي -:  
Ÿ≅÷δr' ‾≈ tƒ É=≈ tGÅ3ø9 $# zΝ Ï9 šχθÝ¡Î6 ù= s? ¨, ysø9 $# È≅ÏÜ≈ t6 ø9 $$ Î/ tβθßϑçG õ3s?uρ ¨, ysø9 $# óΟ çFΡr&uρ tβθßϑn= ÷ès? ∩∠⊇∪ آل عمران.  
يوماً بيديه كتاب البداية والنهاية، بل فقط ينقل من  أجزم بأن القمص لم يمسك :أولاً

برنامج الموسوعة الشاملة، فقد نقلَ نفس الخطأ الموجود في الموسوعة وهو كلمة 
 هو ، ولم يصحح الخطأ لأنه مجرد ناقل وليس!)رالعزي( :والصواب هو )زالعزي(

ر إلى كيفية ، وانظالعلم الذي يسلك جادة الطلب عالم أو حتى طالبالباحث أو بال
هل يكفي توثيق المعلومة بعزوها إلى كتاب ! ، لتعلم الخلل الذي أصابهتوثيقه للكلام

  !فحسب، لم يذكر رقم الجزء ولا رقم الصفحةالبداية والنهاية 
كرر القمص أجزاء من هذا الاقتباس أكثر من مرة في نفس الكتاب، وكرر أيضاً  :ثانياً

ر من مرة بألفاظ مخ تلفة، تحت عناوين مختلفة، ليوحي للقارئ بكثرة قصة الرجم أكث
  !أدلته
لماذا لم يضع القمص الأسطر التالية لهذه الكلمات التي اقتبسها مباشرة؟ الإجابة  :ثالثاً

رحمه -بن كثير اوبكل وضوح لأنه يريد أن يجعل القارئ يفهم شيئاً غير ما قاله الإمام 
ن ابن كثير  فلذلك بتر كلامه، يريد القمص أن يوهم - االله لا  - رحمه االله-القارئ أ

                                                 
  .٢٢٦، ٢٢٥ص نقاده والقائلين بتحريفه ص يتحدىالكتاب المقدس  ٦٥
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، وهذا يدل على أننا نتعامل مع !يقول بتحريف ألفاظ كتب اليهود والنصارى
القمص عبد المسيح بسيط يعطينا مثالاً للتدليس (!) مدلسين، وها هو رجل الدين 

  .سيبقى للأبد في كتابه
  !):الأمين(في الأسطر التي تلت اقتباس القمص  -رحمه االله-يقول ابن كثير 

وذهب آخرون من العلماء إلى التوسط في هذين القولين؛ منهم شيخنا الإمام العلامة ((
أبو العباس ابن تيمية رحمه االله؛ فقال أما من ذهب إلى أا كلها مبدلة من أولها إلى 
آخرها ولم يبق منها حرف إلا بدلوه فهذا بعيد، وكذا من قال لم يبدل شيء منها 

والحق أنه دخلها تبديل وتغيير وتصرفوا في بعض ألفاظها بالزيادة أيضا، بالكلية بعيد 
كما تصرفوا في معانيها، وهذا معلوم عند التأمل ولبسطه موضع آخر واالله  والنقص

أعلم، كما في قوله في قصة الذبيح اذبح ابنك وحيدك وفي نسخة بكرك إسحاق 
البكر إسماعيل لأنه ولد قبل  لأن الوحيد وهو فلفظة إسحاق مقحمة مزيدة بلا مرية

إسحاق بأربع عشر سنة فكيف يكون الوحيد البكر إسحاق، وإنما حملهم على ذلك 
حسد العرب أن يكون إسماعيل غير الذبيح فأرادوا أن يذهبوا ذه الفضيلة لهم فزادوا 
ذلك في كتاب االله افتراء على االله وعلى رسوله صلى االله عليه وسلم، وقد اغتر ذه 

لزيادة خلق كثير من السلف والخلف ووافقوهم على أن الذبيح إسحاق والصحيح ا
الذبيح إسماعيل كما قدمنا واالله أعلم، وهكذا في توراة السامرة في العشر الكلمات 
زيادة الأمر بالتوجه إلى الطور في الصلاة وليس ذلك في سائر نسخ اليهود والنصارى 

وفيه أشياء مزيدة اود عليه السلام مختلفا كثيرا وهكذا يوجد في الزبور المأثور عن د
قلت وأما ما بأيديهم من التوراة المعربة فلا ، ملحقة فيه وليست منه واالله أعلم

يشك عاقل في تبديلها وتحريف كثير من ألفاظها وتغيير القصص والألفاظ 
والزيادات والنقص البين الواضح وفيها من الكذب البين والخطأ الفاحش شيء 
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فأما ما يتلونه بلسام ويكتبونه بأقلامهم فلا اطلاع لنا عليه والمظنون م  ثير جداك
أم كذبة خونة يكثرون الفرية على االله ورسله وكتبه وأما النصارى فأناجيلهم الأربعة 
ا من  ر زيادة ونقصاً وأفحش تفاوت ا أشد اختلافا وأكث ا ومتى ويحن من طريق مرقس ولوق

  ٦٦.))التوراة
القمص بسيط أكمل كلام ابن كثير، ولو أكمل القمص بسيط الكلام لظهر فليت 

له من كذب واضح، وجهل فاضح،  فساد ما ذهب إليه، ولقال القارئ على الفور يا
  !ومصيبة كبيرة أن تخرج من أحد كبرائهم

                                                 
 .طبعة هجر. ٨٤، ٣/٨٣. الحافظ بن كثير، البداية والنهاية ٦٦
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�r×@åiü@Òb’ØÛa�r×@åiü@Òb’ØÛa�r×@åiü@Òb’ØÛaAAA  

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

صراحة إن كان المقصود هو لإلقاء شبه المسيح  لا تقول" ولَكن شبه لَهم"وعبارة 
يقول كل من . آخر شيءعلي آخر كما يقول أصحاب نظرية الشبه أم أا تقصد 

مسند إلي ماذا؟ إنْ " شبه: "الإمام الفخر الرازي في تفسيره، وابن كثير في كشافه
ل، فالمقتول لم يجر جعلته إلي المسيح فهو مشبه به وليس بمشبه، وإنْ أسندته إلي المقتو

   ٦٧له ذكر؟

ا القمص عبد المسيح بسيط: قلت ا   !وهذه مصيبة أخرى يتحفن

مرت علينا من قبل أمثلة كثيرة لتدليس وجهل الرجل، ويأبى القمص إلا أن : أولاً
يتحفنا بما هو أطم، والطامة هنا هي أن القمص لا يعرف أسماء الكتب التي ينقل عنها، 

، الكشاف كما نعلم بيقين هو من تأليف !!ابن كثير له كشاف فلأول مرة أعلم أن
، أم هو كتاب سري !"؟وابن كثير في كشافه: "الزمخشري، فكيف يقول القمص بسيط

، فالقمص عبد المسيح بسيط لا يعلم أسماء المراجع !؟لم يطلع عليه إلا القمص بسيط
أن يسقط رجل بلغ رتبة  التي ينقل عنها، فمثل هذا المرجع مشهور جداً، فغريب جداً

، فليت القوم يعلمون !قمص، وكتب من الكتب الكثير والكثير في هذا الخطأ الساذج
  .قدرهم، ولا يتجاوزونه

                                                 
٦٧

  ٩هل صلب المسيح حقيقة أم شبه لهم؟ ص 
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  ٦٨.غرقت ثوبك في المداد لوو                         فدع عنك الكتابة لست منها

ال في نفس الكشاف لابن كثير مرة أخرى فق(!) البسيط (!) وقد نسب العلامة 
  :الكتاب

  ٦٩.كما روى ابن كثير في الجزء الأول من كتابه الكشاف نفس هذه الروايات

(!)  ودعوني أهمس في أذن القمص عبد المسيح بسيط بدون أن يلحظ أحد ذلك
، ويا قمص ))تفسير القرآن العظيم((يا قمص بسيط، تفسير ابن كثير اسمه : وأقول له

  .))لكشاف عن حقائق التنـزيل وعيون الأقاويلا((بسيط، تفسير الزمخشري اسمه 

لو قرأنا تفسير ابن كثير كلمة كلمة لما وجدنا هذا الكلام الذي نقله القمص : ثانياً
بالفعل .. .بسيط، فلنبحث إذن في تفسير الزمخشري لعلنا نجد ما أراده القمص 

ا مصيبة أخرى، وأضع أمامكم كلام  وجدناه في تفسير الزمخشري، لكن وجدن
  :الزمخشري كاملاً ليتبين لنا كيف بتر القمص بسيط كلامه بتراً شنيعاً

))رفدعا عليهم ) �المسيح  الكلام عن(أن رهطاً من اليهود سبوه وسبوا أمه  وي
اللهم أنت ربي وبكلمتك خلقتني اللهم العن من سبني وسب والدتي فمسخ االله من 

أخبره االله بأنه يرفعه إلى السماء سبهما قردة وخنازير فأجمعت اليهود على قتله ف
أيكم يرضى أن يلقى عليه شبهي فيقتل   : ويطهره من صحبة اليهود فقال لأصحابه

                                                 
٦٨

. تحقيق محمد سعيد العريان. ابن عبد ربه الأندلسي، العقد. زادقاله بعض الشعراء في ابن شير 
٤/٢٢٥.  

 ١٧هل صلب المسيح حقيقة أم شبه لهم؟ ص  ٦٩
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  : وقيل  . عليه شبهه فقتل وصلب - فألقي   . أنا  : ويصلب ويدخل الجنة فقال رجل منهم
يسى فرفع أنا أدلكم عليه فدخل بيت ع  : كان رجلاً ينافق عيسى فلما أرادوا قتله قال

عيسى وألقي شبهه على المنافق فدخلوا عليه فقتلوه وهم يظنون أنه عيسى ثم اختلفوا 
وقال بعضهم إن   . إنه قتل وصلب  : وقال بعضهم  . إنه إله لا يصح قتله  : فقال بعضهم

كان هذا عيسى فأين صاحبنا وإن كان هذا صاحبنا فأين عيسى وقال بعضهم رفع إلى 
  " شبه "   : فإن قلت  . الوجه وجه عيسى والبدن بدن صاحبنا  : مالسماء وقال بعضه

مسند إلى ماذا ؟ إن جعلته مسنداً إلى المسيح فالمسيح مشبه به وليس بمشبه وإن 
هو مسند إلى الجار وارور وهو   :  قلت. أسندته إلى المقتول فالمقتول لم يجر له ذكر

ويجوز أن يسند إلى ضمير   . ولكن وقع لهم التشبيه  : كقولك خيل إليه كأنه قيل  " لهم" 
ا يدل عليه كأنه قيل  : لأن قوله  : المقتول )ولكن شبه لهم من قتلوه  : إنا قتلن (

٧٠.  

أورد الزمخشري اعتراضاً على مسألة إلقاء الشبه، ثم أجاب على هذا الاعتراض، لكن 
 على هذا الاعتراض نقل افتراض الزمخشري ولم ينقل إجابته(!) القمص الأمين 

ألم ير القمص بسيط ! ؟"فإن قلت"، ألم ير القمص بسيط قبل اقتباسه كلمتي المفترض
أن القرآن : ، ويذكرني القمص باعتراض أحدهم وهو!؟"قلت"بعد اقتباسه كلمة 

إن االله هو {: قال االله في القرآن: يشهد أن المسيح هو االله، فإن قلنا له أين هذا؟ قال
لقد كفر الذين قالوا إن {، وكأن هذا الشخص لم يقرأ الآية كاملة }مريمالمسيح بن 

  !}االله هو المسيح بن مريم

                                                 

٧٠
  .٤١٥-١/٤١٤الزمخشري، تفسير الكشاف  
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زعم القمص كذلك أن هذا الكلام هو كلام الفخر الرازي في تفسيره، وهو : ثالثاً
  :كذلك، لكن دعوني أنقل كلام الفخر الرازي في تفسيره بلا بتر

د أم زعموا أم قتلوا عيسى عليه السلام فاالله واعلم أنه تعالى لما حكى عن اليهو((
وفي الآية } وما قتلوه وما صلبوه ولكن شبه لهم{تعالى كذم في هذه الدعوى وقال 

؟ إن جعلته مسندا إلى المسيح } شبه{قوله  :السؤال الأول: سؤالان مسند إلى ماذا
والجواب  .يجر له ذكرفهو مشبه به وليس بمشبه، وإن أسندته إلى المقتول فالمقتول لم 

: خيل إليه كأنه قيل: أنه مسند إلى الجار وارور، وهو كقولك: الأول :من وجهين
يدل } وما قتلوه{أن يسند إلى ضمير المقتول لأن قوله : الثاني. ولكن وقع لهم الشبه

على أنه وقع القتل على غيره فصار ذلك الغير مذكورا ذا الطريق، فحسن إسناد 
))هإلي} شبه{

٧١.  

نّ  أورد الفخر الرازي الاعتراضات التي قد يذكرها البعض في مسألة إلقاء الشبه، فقال إ
لم (!) في الآية سؤالين اثنين، وذكر هذه الأسئلة ثم أجاب عليها، لكن القمص الأمين 

ينقل إلا الاعتراض الذي ينقله الفخر الرازي، ولم يذكر القمص بسيط أن هذا 
ن الفخر الرازي أجاب على هذا اعتراض ينقله الفخر ا لرازي عن غيره، ولم يذكر أ

فهو يريد أن يوهم قارئه أن هذا هو (!) الاعتراض بعد أن نقله، لأن القمص أمين جدا 
اعتراض الزمخشري، وهو اعتراض الفخر الرازي، وهذا غير صحيح، بل هي 

باالله عليكم، هل ، فأجيبوني !وأجابوا عليهااعتراضات نقلوها عن غيرهم أو افترضوها 

                                                 

٧١
  .٧٨/  ١١لفخر الرازي ل الكبير تفسيرال 
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من كانت هذه حاله، وكانت هذه أخلاقه في النقل، وكان البتر دأبه الدائم؛ أيحق له 
  أن يكتب، وهل يقبل عاقل لنفسه أن يأخذ عنه العلم؟
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ðëbšîjÛa@åÇ@ÝÔäÛa@¿@éĐj¥ðëbšîjÛa@åÇ@ÝÔäÛa@¿@éĐj¥ðëbšîjÛa@åÇ@ÝÔäÛa@¿@éĐj¥AAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

   ٧٢")٢٤٧: ١البيضاوي جـ " (الناسوت وقال قوم صلب اللاهوت وصعد"

  :وفي نفس الصفحة يقول

  "!!.اللاهوت صلب الناسوت وصعد"كما نقل البيضاوي "
  حيرتنا معك يا قمص بسيط، ماذا قال البيضاوي بالضبط؟

صلب الناسوت : ، أم قال؟ صلب اللاهوت، وصعد الناسوت: هل قال البيضاوي
  وصعد اللاهوت؟

  وي؟هل كان القمص بسيط نائماً عندما نقل هذا الكلام عن البيضا
والتدليس، ، هل من شروط الترقي لرتبة القمص أن يكون الرجل محترفاً للتخليط

  !ليتكم تخبرونا! وذكر الغرائب الموبقات؟
إلا مرة " أنوار التنـزيل وأسرار التأويل"لم ترد كلمة ناسوت في تفسير البيضاوي 

  :من سورة النساء، حيث قال ١٥٧واحدة، وهي في تفسير الآية 
)اللاهوت وصعد الناسوت صلب :قوم وقال(( (

٧٣.  
في  -بدقة أكثر- فلست أدري ما الذي أربك القمص في نقله لكلام البيضاوي، أو 

  !نقله عمن نقل عن البيضاوي

                                                 
 .١٧ب المسيح حقيقة أم شبه لهم؟ صهل صل ٧٢
٧٣

  .نسخة الكترونية. تفسير البيضاوي 
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�àĐÛa@¿@ïãýÔjÛa@ÞbÓ�àĐÛa@¿@ïãýÔjÛa@ÞbÓ�àĐÛa@¿@ïãýÔjÛa@ÞbÓAAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

نقل كل من القس بولس شفاط في ): البقلاني(القاضي أبو بكر محمد ابن الطيب 
والأب لويس شيخو اليسوعي في كتابه محاورات جدلية ص  ٢٧لمشرع ص كتابه ا

، أن هذا الشيخ قد شهد أن التثليث المسيحي صحيح ولا يختلف مع الاعتقاد ٤٧
إذا أمعنا النظر في قول النصارى أن االله : "الإسلامي إلا من جهة اللفظ، فقال

إلا في اللفظ فقط فهم  جوهر واحد وثلاثة أقانيم، لا نجد بيننا وبينهم اختلافاً
يقولون أنه جوهر واحد، ولكن ليس كالجواهر المخلوقة، ويرون بذلك ) المسيحيين(

  ٧٤"والمعنى صحيح ولكن العبارة فاسدة. أنه قائم بذاته
  !، فكتبه خطاً البقلاني، ولعله يقصد البقولي"الباقلاني"أخطأ في كتابة : أولاً
االله ذاته (عوض سمعان البروتستانتي في كتابه  نقل القمص بسيط هذا الكلام عن: ثانياً

، وبالطبع لم يراجع القمص كلام عوض سمعان ليعلم هل صدق أم )ونوع وحدانيته
  -رحمه االله-لا؟، وكان عوض سمعان قد زعم أن هذا الكلام في كتاب للباقلاني 

يوجد  ، وهذا أقل ما يقال عنه إنه كلام فارغ، فلا)الطمس في القواعد الخمس(اسمه 
كتاب ذا الاسم الغريب، وكيف يعقل أن يؤلف الباقلاني كتاباً ذا الاسم الساذج؟، 

  !المفروض أن الإنسان يؤلف ليظهر حقيقة شيء ما، لا ليطمسه
  ":الكلام عليهم في الأقانيم"في التمهيد تحت عنوان  - الحقيقي- قال الباقلاني : ثالثاً

                                                 
  .١٤٢الأعظم، مميزات المسيح في جميع الكتب ص ٧٤
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 وعشرة أربعة إنه تقولوا أن دون أقانيم ثلاثة هسبحان الباري أن زعمتم لم لهم يقال((
 وثبت جوهر موجود سبحانه الباري أن ثبت قد أنه قبل من قالوا فإن ذلك من وأكثر

 ومنها الموجود الجوهر منها أقانيم ثلاثة واحد جوهر أنه فوجب عالم وأنه حي أنه
 أن فوجب وعلم اةحي ذا يكون حتى عالما حيا يكون لا العالم الحي لأن والحياة العلم

 القديم إن نقول لأننا أربعة الأقانيم تكون أن من أنكرتم ما لهم فيقال ،ثلاثة الأقانيم
 فإن ،أربعة الأقانيم تكون أن فوجب قدرة من له بد لا والقادر قادر عالم حي موجود

ةالحي هو العلم يكون أن أنكرتم فما لهم قيل ،واحد أقنوم فهما الحياة هي القدرة قالوا  ا
 ويوجد ويزيد العلم ينقص قد قالوا فإن، أقنومين سبحانه الباري يكون أن فوجب
 قيل ،شيء في الحياة معنى من ليس العلم يكون أن فوجب بحالها باقية والحياة ويعدم

 أن فوجب بحالها والحياة توجد ثم جملة وتعدم وتزيد القدرة تنقص قد فكذلك لهم
)عناهم وبخلاف الحياة غير القدرة تكون (

٧٥.  
فهل الباقلاني الذي قدم هذه الحجج القاصمة لإنكار التثليث يظن أن يتلفظ بكلام 

  !مثل الذي نسبه إليه القمص زوراً وتدليساً؟

                                                 
٧٥

  .٩٨ص هيد الأوائل وتلخيص الدلائلالباقلاني، تم 
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†‘‰@åia@åÇ@ÝÔäí@ïÛaŒÌÛa†‘‰@åia@åÇ@ÝÔäí@ïÛaŒÌÛa†‘‰@åia@åÇ@ÝÔäí@ïÛaŒÌÛaAAA@@
  :قال القمص عبد المسيح بسيط

النصارى لا يرون أن "قال الفيلسوف الإسلامي ابن رشد عن التوحيد في المسيحية 
الفعل ولذلك زقانيم صفات الأ ائدة عن الذات، إنما هي عندهم كثيرة بالقوة لا ب

  ٧٦"يقولون أن االله ثلاثة وواحد، أي واحد بالفعل وثلاثة بالقوة
  :وذكر في الحاشية على هذا الكلام

  .٣٥٢ص " افت الفلاسفة"الغزالي 
ت نتحدى القمص عبد المسيح بسيط أن يخرج لنا هذا الكلام من كتاب اف

الفلاسفة، بل من كل كتب الغزالي؛ المخطوط منها والمطبوع، ولن يستطيع أن يفعل، 
ولو اجتمع كل من في الأرض لن يستطيعوا ذلك، لأن الغزالي مات قبل ميلاد ابن 

ن ابن رشد !، فكيف إذن ينقل الغزالي عن ابن رشد؟!رشد بخمسة عشر عاماً ، أم إ
  !تجسد قبل ميلاده؟

لد ابن رشد٧٧هـ ٥٠٥م الغزالي عا وفيَتا  ة الغزاليبعد وفا ، ووبخمسة عشر عام
  ، فكيف يا عقلاء ينقل الغزالي عمن ولد بعد مماته؟٧٨!هـ ٥٢٠

                                                 
 .١٤٢ص  الأعظم، مميزات المسيح في جميع الكتب ٧٦

٧٧
  .٥/١١٨الزركلي، الأعلام  
٧٨

  .٩محمد عابد الجابري، ابن رشد سيرة وفكر ص/ د 
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ويدعي أن الغزالي كان ممن !) ذكية(ولعل القمص يدافع عن كلامه الماضي بحجة 
كشفت لهم ستور الغيب، فعلم علم المستقبل، وكان مما وجده الغزالي في صحف 

لمستقبل الغيبية أن يولد ابن رشد ويقول هذا الكلام، فسارع الغزالي في تدوين ما ا
  !سيقوله ابن رشد ليحقق في ذلك سبقاً كسبق الصحفي الماهر

 إذايبدو أن القمص يكتب ما يحلو له بدون دليل أو برهان، ولا يتأكد مما يقرأه، ف
بقية كتب أهل وينتشر في  أخطأ أحد الكتاب النصارى فلابد أن ينتقل هذا الخطأ

  !ملته
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@LòÜº@Ý×ë@LòàÜ×@Ý×ë@LÒŠy@Ý×@òz•@pbjqg@òÛëbª@LòÜº@Ý×ë@LòàÜ×@Ý×ë@LÒŠy@Ý×@òz•@pbjqg@òÛëbª@LòÜº@Ý×ë@LòàÜ×@Ý×ë@LÒŠy@Ý×@òz•@pbjqg@òÛëbª
òíaë‰@Ý×ë@t†y@Ý×ë@ñŠÔÏ@Ý×ëòíaë‰@Ý×ë@t†y@Ý×ë@ñŠÔÏ@Ý×ëòíaë‰@Ý×ë@t†y@Ý×ë@ñŠÔÏ@Ý×ëAAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

وفي هذا الكتاب نؤكد، بالدليل العلمي الموثق، حقيقة وصحة كل حرف وكل 
ستعينين كلمة وكل جملة وكل فقرة وكل حدث وكل رواية في الكتاب المقدس م

بمئات السجلات والمراجع والوثائق العلمية والتاريخية، المدنية والدينية، اليهودية 
والمسيحية والإسلامية والوثنية والنقدية، وما توصل إليه علم الآثار من كشوف 

  .٧٩... وحفريات ومخطوطات

، عله يهلل ويرقص طرباًوتجبدأ القمص كتابه بمقدمة يج مشاعر النصراني العامي، 
كل جملة وكل فقرة وكل حدث وكل "ولست أستغرب قوله وما وفى،  وعدلكنه 
كل حرف وكل "لكن أن يقول ل هذا الادعاء يزعمه كل نصراني، فمث، "رواية
، والمثير أن القمص يريد أن يثبت صحة كل حرف فيكون قد أبعد النجعة جداً "كلمة

، ٨٠ينطابقتمتين مخطوطت وهذه المخطوطات ليست من بينهاالمخطوطات؛  باستخدام

                                                 
  .٥الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه ص ٧٩
لا يوجد إصحاح واحد في الكتاب ((: يقول في ألمحين يقرر دوجلاس ستيوارت هذه الحقيقة  ٨٠

 Douglas Stuart, “Inerrancy and)) المقدس تتطابق كلماته في كل المخطوطات القديمة

Textual Criticism,” in Inerrancy and Common Sense, ed. Roger R. Nicole and 
J. Ramsey Michaels, P. 98.  
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، !فكيف إذن يثبت صحة كل حرف وكل كلمة من بين هذه المخطوطات المتضاربة؟
قبل أن تحاول إثبات  كتابك المقدسقمص بسيط أن تصحح يا  كبوكان الأولى 

بل النصارى العرب ة بين المفضلنظر عدة نظرات في ترجمة الفاندايك نولصحته، 
، لنعلم مدى مصداقيتها ،٨١وا في حكم الأصليعتبرالمقدسة عندهم حتى إم 

حرف وكل كلمة كل  وإثبات أنها قداسة؟، وهل يمكن الدفاع عنونسبتها إلى ال
  :خذ على ذلك عدة أمثلةنأول، ها هي كلام االله؟وكل فقرة وكل رواية في

Þëþa@Þbr½aÞëþa@Þbr½aÞëþa@Þbr½aZZZ@@@
 يهوناثَانُ وكَانَ .الْمنحوت التمثَالَ لأَنفُسِهِمِ دان بنو وأَقَام ٣٠: ١٨جاء في قضاة

ناب ومشرج نى بسنم وه وهنبةً ونكَه طسِبل ينانِيمِ إِلَى الدويِ يبضِ سالأَر.  
هنا إلى ، حيث ترجموه יהוֹנָתָןיהוֹנָתָןיהוֹנָתָןיהוֹנָתָן في ترجمة الاسم!) الأمناء(المترجمون تلاعب : أولاً

، ٣٢: ٢٧، ٢٥: ٢٧، ٧: ٢٠، ١٥: ١٧، ٣٣: ٨أخبار١يهوناثان وكذلك في 
إلى يوناثان في  יהוֹנָתָןיהוֹנָתָןיהוֹנָתָןיהוֹנָתָןترجموا نفس الاسم  -!الأمناء أعني-، لكنهم ١٨: ١٢ونحميا

                                                                                                                                      

النص الماسوري، (ويقول كذلك العالم اليهودي المشهور إيمانويل توف عن الشواهد النصية للعهد القديم 
الشواهد النصية عن بعضها البعض؛ اختلافاً  جميعتختلف ((): وغيرهاالسامري، السبعيني، الفولجاتا، 

  .Emanuel Tov,Textual Criticism of The Hebrew Bible, P. 2  ))قليلاًكبيراً أو 
٨١

وقد ترجم إلى كل لغات العالم تقريباً، وهو ((: قال القس صموئيل مشرقي عن الكتاب المقدس 
يطالب بالخضوع له على أساس أن فم الرب تكلم به، وترجماته هي في حكم الأصل لمطابقتها له، فقد 

ترجمة للعهد القديم إلى اليونانية، اقتبس المسيح نفسه وتلاميذه مراراً من الترجمة السبعينية التي ليست إلا 
، )١٤عصمة الكتاب المقدس واستحالة تحريفه ص. ())وقد اقتبسوها كأقوال موحى ا مثل الأصل تماماً

كذا على غلاف (إستحالة . ())ولم يفقد الكتاب المقدس شيئاً في ترجمته((: قال القمص مرقص عزيز
  ).٤٨تحريف الكتاب المقدس ص) صل لا القطعمزة الو ؛، والصحيح استحالة!الكتاب وهي خطأ
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وغيره في نصوص  ١٥: ٣٧، ارميا١: ١٨، ٦: ١٤صموئيل١نصوص أخرى كما في 
  !يرة لا داعي لذكرها لعدم الإطالةكث

ب أنَّ جرشوم بن موسى الصوامن أبناء منسى؛ إذ أخطأ من جعل جرشوم : ثانياً
ابنا موسى جرشوم  ١٥: ٢٣أخبار ١حيث أتى في ، מנשהמנשהמנשהמנשה منسى بنوليس  משהמשהמשהמשה
  .وأليعزر

  :لهذا النص هوقد ذكر القس أنطونيوس فكري في تفسير
يهوناثان بن جرشوم  وكان: غير أن بعض نسخ الكتاب المقدس أوردت النص هكذا((

هذا هو  أن يهوناثان اللاويلمقصود ، وذا يكون ا)راجع الإنجيل بشواهد(بن موسى 
موسى، وهذا هو التفسير الأوقع، فكلمة ابن جرشوم تشير إلى جرشوم بن من نسل 

  .))أنه من نسل جرشوم بن موسى
غريباً؛ حيث أتى النص في مخطوطات عبرية كثيرة منسى، العبري  (!)كان أمر الأصل 

لنون مرتفعاً عن باقي وكان حرف امن أهمها مخطوطة حلب، ومخطوطة ليننجراد، 

ממממ حروف الكلمة
  !שהשהשהשהננננ

  !מנשהמנשהמנשהמנשהبينما أتى في مخطوطات عبرية كثيرة كذلك بنون غير مرتفعة 
  !משהמשהמשהמשהوأتى في عدد قليل من المخطوطات العبرية بدون نون أي موسى 

بن موسى، وكذلك في ا :على أنه الترجمة السبعينيةبعض مخطوطات النص في  وورد
  !ترجمة الفولجاتا اللاتينية
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  :بالآتي" منسى" מנשהמנשהמנשהמנשהعلى كلمة  BHSعلقت النسخة العبرية المعتمدة 
L mlt Mss נ  suspensum, mlt Mss Edd non suspensum; 1 c 

pc Mss G*V  מֹשֶׁה cf Syh82
  

  :أي
بنون غير العبرية ليننجراد وكثير من المخطوطات بنون مرتفعة، وكثير من المخطوطات 

عبرية، والترجمة السبعينية، وترجمة الفولجاتا اللاتينية ات عدة مخطوط، )عادية(مرتفعة 
  ).سبعينيةترجمة سريانية لل(السايروهيكسابلا  انظر، "موسى" משֶֹׁהמשֶֹׁהמשֶֹׁהמשֶֹׁהتقرأ 
عن الاسم منسى، وجعلته موسى وقالت في  The NET Bibleعدلت ترجمة  لذلك

  :التعليق على الاسم موسى
، الترجمة السبعينية، وترجمة الفولجاتا بعض مخطوطاتعدة شواهد نصية قديمة، منها (( 

مرتفعاً عن  ןןןןنون ال توي عدة مخطوطات عبرية حرفتح .هنا משֶֹׁהמשֶֹׁהמשֶֹׁהמשֶֹׁה قراءة موسىتؤيد 
 همن المحتمل أن هذ. מְנַשֶּׁהמְנַשֶּׁהמְנַשֶּׁהמְנַשֶּׁה منسىهو الاسم  الاسم بين الحرفين الأولين، معتبرة أنّ

٨٣لصيانة سمعة موسى من النساخمحاولة 
( (

٨٤!  
  :Believer's Study Bibleوفي تفسير 

ا على أنهيوناثان اللاوي  عرف((  الذي معروف أنه ابن موسى، وليس جرشوم ابن  هن
 وضعأقر النقاد النصيين عموماً أن توقير موسى تسبب في ). ٢٢: ٢خروج(منسى 
، والذي لا يزال موجوداً في السبعينية "موسى"الاسم الأصلي بدلاً من " منسى"الاسم 

)والفولجاتا (
 ٨٥.  

                                                 
82 Biblia Hebraica Stuttgartensia. (Jdg 18:30). 

  !أي عدم ربط اسم موسى بحفيد له عبد الأصنام  ٨٣
84 Biblical Studies Press.The NET Bible First Edi tion Notes (Jdg 18:30). 
85 Believer's Study Bible. (electronic ed.) (Jdg 18:30). 
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  :نسخة الملك جيمستقليدي شهير لتفسير في و
 السواكن العبرية. حدثت نتيجة لتصحيح نسخي في النص العبري "ابن منسى"قراءة (( 

، الأب الحقيقي لجرشوم(الاسم موسى  هي نفس" ى) ش أو س(م " משהמשהמשהמשה
على أن النص الأصلي كان  أجمع المفسرون. وهي كذلك لمنسى) ٢٢-٢١: ٢خروج

)لأصناملأنه موصول باقدامى أزالوا اسمه النساخ ال موسى، ولاحظوا أن (
 ٨٦!  

الخلاصة من هذا أن كلمة منسى خطأ، والصواب هو موسى، وحدوث هذا الخطأ 
كان بسبب النساخ الذي أرادوا قطع صلة موسى بالنص الذي يتحدث عن عبادة 

ا له من ناسخ مؤمن هذا الذي يحرف كلام االله لأجل !حفيد له للأصنام وى التق، ي
  !!!المتكلّفة

 

من مخطوطة حلبمن مخطوطة حلبمن مخطوطة حلبمن مخطوطة حلب    ٣٠٣٠٣٠٣٠: : : : ١٨١٨١٨١٨قضاةقضاةقضاةقضاة
٨٧

                

                                                 
86 KJV Bible commentary. P. 509. 

٨٧
  .من أفضل ممثلي النص الماسوري، ترجع للقرن العاشر 
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ïãbrÛa@Þbr½aïãbrÛa@Þbr½aïãbrÛa@Þbr½aZZZ@@@@@@

 بِمريم وحبِلَت           ويالُونُ وعافر ومرد يثَر: عزرةَ وبنو ١٧: ٤أخبار١جاء في 

ايمشو حبيِشأَبِي و وعمتأَش.  

ןוּוּוּוּالعبري يقول وابن  الأصل: أولاً ןבֶ ןבֶ ןבֶ  في، وهذا خطأ וּבְנֵיוּבְנֵיוּבְנֵיוּבְנֵי وليس وبنو في المفرد، ،בֶ
  .لم يشيروا إلى هذا الخطأالذين الأصل العبري، وعدم أمانة من 

ן ןוּבֶ ןוּבֶ ןוּבֶ ־עֶזְרָה יֶתֶר וּמֶרֶד וְעֵפֶר וְיָלוֹן וַתַּהַר אֶת־מִרְיָם וְאֶת־שַׁמַּי וּבֶ

  ٨٨וְאֶת־יִשְׁבָּח אֲבִי אֶשְׁתְּמעַֹ׃

، ومرد، ويالون، وحبلت بمريام عزرا يتر وابن: ولو ترجمنا النص ترجمة دقيقة ستكون
  !وشماي ويشباح أبي إشتموع

بعد اسم يالون هو هكذا في ترجمة الفاندايك طبعة الموجود هذا الفراغ : ثانياً
هذا  علأن تجه فراغ هنا، لكن الترجمة لم تستطع إلا والأصل العبري ليس في، م١٩٩٩

ن الفراغ على أمل حل المشكلة في المستقبل، المشكلة تتلخص  في كلمات قليلة هي أ
يتمكنوا في فراغاً حتى  واوضع ترجمين، لكن الم!!فكيف يحبل؟!!! يالون هذا ذكر

  ٨٩!!هذا الخطأ الساذج إكمال الفراغ لحلالمستقبل من 

                                                 
88 Biblia Hebraica Stuttgartensia. (1 Ch 4:17). 

٨٩
  :كان موقف الترجمة السبعينية من هذا النص هو الآخر غريباً فقد جاء ا النص كالآتي 

καὶ υἱοὶ Εσρι, Ιεθερ, Μωραδ καὶ Αφερ καὶὶὶὶ Ιαλων. καὶὶὶὶ ἐἐἐἐγέννησεν Ιεθερ 

τὸὸὸὸν Μαρων καὶ τὸν Σεµαι καὶ τὸν Μαρεθ πατέρα Εσθεµων.  
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 .م٢٠٠٣القائمون على ترجمة الفاندايك في طبعة  حذف ،كحل مؤقت لهذه المشكلة
، ثم ! طبعة الكتاب المقدس بالشواهدهذا الفراغ الذي كان من قبل على هيئة نجوم في

، ثم أزيل بعض الطبعات السابقةو م١٩٩٩في طبعة النجوم إلى فراغ هذه تحولت 
أفضل لهذه  وقد نجد في الطبعات الجديدة حلاً! م٢٠٠٣الفراغ بعد ذلك في طبعة 

  !المشكلة

اً ومع أننا لسنا بحاجة إلى إثبات حقيقة أن يالون ذكر لا يمكن أن يحبل إلا أ نني تحسب
 لنصرانية المشهورة التي تؤكد ذلك؛سأذكر بعض المراجع ا!) العلمية(لبعض الردود 

  :ذكرت دائرة المعارف الكتابية تحت عنوان يالون

، وهو اسم الابن الرابع لعزرة من سبط "الرب يسكن"اسم عبري معناه : يالون((
٩٠.)))١٧: ٤خأ١ (يهوذا، ويبدو أنه من عائلة تمت بصلة لكالب ابن يفنة 

  

  :The Anchor Yale Bible Dictionaryالقاموس المشهور  وكذلك في

لا ). ١٧: ٤أخبار ١(أحد أبناء عزرة )]. יָלוֹן(في العبرية يالون ) [شخص(يالون (( 
)غير ذلكعنه شيء معروف  (

 ٩١.  

                                                                                                                                      

  .ويالون وولد يثر مارون: الشاهد من النص بالعربية
  !ولعلك تلاحظ اختلاف اسم الوليد؛ ففي النص العبري مريام، وفي السبعينية مارون

الأصل العبري تماماً، ولعلك كذلك تلاحظ مدى أما ترجمة الفولجاتا اللاتينية فكان ا النص كما في 
  .سهولة تسلل الأخطاء إلى المخطوطات كلها، ومنها إلى الترجمات القديمة والحديثة

٩٠
 .نسخة الكترونية. دائرة المعارف الكتابية 

91 Freedman, D. N. The Anchor Yale Bible Dictionary (3:616). 
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  :تحت عنوان يالون  Baker encyclopedia of the Bibleوكذلك موسوعة 

))١٧: ٤أخبار ١(سبط يهوذا من  ،ةابن عزر((  (
 ٩٢.  

من وجع الحمل، وهو منتفخ البطن ويصرخ  ولك أن تتخيل أيها القارئ يالونَ
  !تخفف عنه ثقل الحمل وهول الوضع وزوجته بجانبه تمسك بيده

الترجمة العربية المشتركة الفراغ بكلمات  أكملتونظراً لشناعة النص في صورته الحالية 
  :فقالت ،عبريةال وطاتالمخط البتة فيلا توجد 

فولدت وشماي ويشبح باني وتزوج مرد بثية . يثر ومرد وعافر ويالون: وبنو عزرة((
)مدينة أشتموع (

٩٣.  
لماذا لا توجد هذه الكلمات في : )الدكاترة(ونسأل القمص بسيط وبقية القساوسة و

ا قمص بسيط من زعمت دقة المخطوطات  مخطوطة عبرية واحدة؟ ألم تكن أنت ي
، لهذا نؤكد ٩٤أن الماسوريين كانوا يعدون حروف كل مخطوطة؟ ية، وادعيتالعبر

صحة حروف وكلمات الكتاب المقدس هي أن إرادة القمص عبد المسيح بسيط إثبات 
  !ولا ريب، المحال عين

                                                 
92 Elwell, W. A., & Beitzel, B. J., Baker encyclopedia of the Bible. Map on 
lining papers. (2:1089). 

٩٣
ن أصل عبري يختلف عن الأصل العبري الذي اعتمد عليه عكأن مترجمي العربية المشتركة يترجمون  

  .الفاندايك مترجمو
٩٤

 عظمة الكتاب المقدس وحفظ االله"اقرأ مثلا  تحدث القمص عن الدقة المزعومة في أكثر من كتاب؛ 
 الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه"، كذلك انظر "٢٣، ٢٢له عبر القرون والأجيال ص

  !"٩٣، ٩٢ص ص
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  بين كلمة يالون و وحبلتولا يوجد فراغ   من مخطوطة حلب ١٧: ٤أخبار الأيام الأول

@Þbr½a@Þbr½a@Þbr½asÛbrÛasÛbrÛasÛbrÛaZZZ@@@

ا: يدوثُونَ بنو يدوثُونَ، من ٣: ٢٥ارأخب١اء في ج لْيدرِي جصا و يعيِشا و يبشحو 

  .للرب والتسبِيحِ الْحمد لأَجلِ بِالْعود الْمتنبئ يدوثُونَ أَبِيهِم يد تحت. ستةٌ ،ومتثْيا

  :اء يدوثون همن أبنهو واضح يقول النص إكما  :أولاً

  .متثيا) ٥(      . حشبيا) ٤(       .يشعيا) ٣(       .صري) ٢(       .  جدليا) ١(

أين ذهب الاسم السادس ، !م ستةفقط، ومع ذلك يقول النص إأسماء فهؤلاء خمسة 
الأصل العبري أساساً، حيث لا  وقد ورد هذا الخطأ في ،!يا قمص عبد المسيح بسيط؟

لوسطى، وباقي دس إلا في مخطوطة عبرية وحيدة يتيمة من القرون ايوجد الاسم السا
أصلحت  ولأن النص بلا شك خطأ فقدها الاسم السادس، المخطوطات لا يوجد في

وهو بعد يشعيا السبعينية الخطأ وأضافت الاسم السادس  الترجمةمخطوطات  ٩٥بعض

                                                 
٩٥

  .على هذا النص The NET Bibleانظر حاشية ترجمة  
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الأخبار  ركة، وترجمةُالعربية المشت الحياة، والترجمةُ ترجمةُ استخدمت، وقد !شمعي
ضاربين بقول السبعينية لترقيع النقص الموجود في الأصل العبري،  الترجمةَالسارة 

عرض الحائط، وما زال هذا الخطأ  ٩٦"المعول عليه دائماً هو الأصل العبري" :القساوسة
في الكتاب المقدس الذين بين يدي القمص عبد المسيح بسيط والمنتشر بين النصارى 

  !العرب
  :The NET Bibleجاء في حاشية ترجمة 

موجود في ) ١٧انظر عدد (الاسم شمعي . تحتوي هذه القائمة على خمسة أسماء فقط(( 
دة من القرون الوسطى وفي السبعينية، وقد حذف بدون قصد من يمخطوطة عبرية وح

)النص العبري (
 ٩٧.  

  :وذكرت الترجمة العربية المشتركة في حاشيتها على هذا النص
من وجود  لابد، )١٧راجع آية ( ١٧رج آ . هكذا في اليونانية لا في العبرية: عيشم((

  .))هذا الاسم ليكون العدد ستة
لصريح بوجود خطأ فاحش جداً في النص العبري، ودخول هذا ومع هذا الاعتراف ا

يقدسون هذا النص على  زالوا ام، إلا أن النصارى العرب الخطأ إلى ترجمة الفاندايك
ت صحته اثبيحاول إهل سيدافع القمص بسيط عن هذا النص وف، تصحيح بدون حالته

  !من خلال المخطوطات والسجلات القديمة أم سيعترف بالخطأ؟

                                                 
 .٧٤منيس عبد النور، شبهات وهمية  ص/ د ٩٦

97 Biblical Studies Press. The NET Bible First Edition Notes (1 Ch 25:3). 
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  من مخطوطة حلب ٣: ٢٥أخبار الأيام الأول

في هذا النص يشعيا، في حين أن " يشعياهو" ישַׁעְיָהוּישַׁעְיָהוּישַׁעְיָהוּישַׁעְיָהוּلماذا كتب المترجمون اسم : ثانياً
وكتبوه  ١: ١إشعيا، ٢٠، ٦، ٢: ١٩ملوك٢في نصوص أخرى مثل  نفس الاسم أتى

اشعياء؟، قد يظن البعض أن هذا تعليق تافه، لكن لا شيء تافه في كلام يفترض أنه من 
عند االله، فما هي المعايير التي ينقلون ا هذه الأسماء إلى العربية؟، وما الهدف من 

  ٩٨التلاعب في ترجمة أسماء الأعلام؟
  

                                                 
الحرف الأخير كاف، لكن الكاف في آخر الكلمة (" حنوخ" חֲנוֹ(تلاعبوا كذلك في ترجمة الاسم  ٩٨

وغيره، وكذلك ترجموه حنوك  ١٧: ٤فترجموه إلى حنوك في حالة ابن قايين في تكوين) العبرية تنطق خ
في حالة ابن رأوبين  إلى حنوك חֲנוֹ(، وكذلك ترجموا هذا الاسم ٤: ٢٥في حالة ابن مديان في تكوين

في حالة ابن يارد فقط كما في ! وغيره، لكنهم ترجموا نفس الاسم إلى أخنوخ ٩: ٤٦في تكوين
ولا أتخيل هدفاً لهذا التلاعب إلا إضافة هالة على أخنوخ بن يارد الذي رفع إلى . وغيره ١٨: ٥تكوين
هو أخنوخ : قالوا بصوت واحدل ؟كم أخنوخ في الكتاب المقدس: ، ولو سألنا جل النصارى!السماء

  !، والفضل في هذا التلبيس والتدليس راجع للترجمة!واحد، البار الذي سار مع االله، ورفعه إلى السماء
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@Þbr½a@Þbr½a@Þbr½aÛaÛaÛaÉiaŠÉiaŠÉiaŠZZZ@@@

 علَيك جاءَ قَد: قَائلين يهوشافَاطَ وأَخبروا أُناس فَجاءَ ٢: ٢٠أخبار٢جاء في 

ورهمج يركَث نرِ مبرِ عحالْب نم ،اما أَرهو مي هونَ فصح ارامت .يه نييٍ عدج.  
القس  ذلك كما ذكر) وطبحر ل(البحر الميت المقصود بالبحر في هذا النص هو 

الترجمة العربية المشتركة، وغيرها من تفسيره لهذا النص، و أنطونيوس فكري في
الترجمات، وكما هو واضح من ذكر عين جدي الواقعة في الجانب الغربي للبحر 

  ٩٩.الميت
ناس، فكيف ستثبت   النص العبري يقول فجاءوا وأخبروا، فلا وجود لكلمة أ :أولاً
وهي غير موجودة في الأصل ، الأربعةبحروفها صحة هذه الكلمة قمص بسيط يا 

الترجمة الحرفية،  رض من الترجمة إيضاح المعنى لا، ولا يحتج علينا بأن الغ!العبري؟
 فنحن هنا نلزم القمص بما زعم أنه سيثبته؛ وهو إثبات صحة كل حرف، وكل كلمة

  !فتنبه... 
 :١٠٠طورففي العهد القديم العبري، ترجمة بين الس

ن المعنى لا يستقيم، حيث يقول ثم بعد ذلك اتى بنو ١: وبقراءة النص في سياقه يتضح أ

                                                 
٩٩
  :انظر أيضاً 

The Open Bible: New King James Version.(2 Ch 20:2). 
  .، وغيرهاNIVوكذلك حاشية ترجمة  

  .١٣٢٤، العهد القديم العبري، ترجمة بين السطور صبولس الفغالي وأنطوان عوكر/ الأبوان ١٠٠
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وأتوا وأخبروا ٢ موآب وبنو عمون ومعهم العمونيون على يهوشافاط للمحاربة
يهوشافاط قائلين قد جاء عليك جمهور كثير من عبر البحر من أرام، وها هم في 

  . هي عين جدي. حصون ثامار
، فلم يجد !ون من أتى ليحارب يهوشافاط هم أنفسهم من أسرع لتحذيرهبذلك يك

  !المترجمون مفراً من تصحيح النص بإضافة كلمة أناس
من قريبة هي أرام تقع في أقصى الشمال، وليست فخطأ،  ארםארםארםארם كلمة أرام : ثانياً

  ١٠١.الميت البحر تقع جنوب شرقفهي ، אדםאדםאדםאדם والصحيح أدوم، البحر الميت
 ALBERTألبرت مادسن والكاهن  EDWARD CURTISرد كرتس إدوا رجحوقد 

MADSEN  كلمة أدوم بدلاً من أرام لعدم مناسبة أرام جغرافياً للنص فقالا:  
عن شمال البحر الميت، لكن أدوم تقع مباشرة في الجنوب،  )أرام( تبعد سوريا(( 

))والجنوب الشرقي للبحر
 ١٠٢.  

لذلك حثَّ تفسير The Wycliffe Bible commentary قراءة القارئ على اعتبار
  :أرام فقال أدوم لا

يقصد أن الفرق بين ( ، التي هي تغيير طفيف جداً في سواكن النص العبريأدوماقرأ (( 
 فيتتفق مع جغرافية عين جدي،  فأدوم، )أرام وأدوم في العبرية حرف ساكن واحد

))الجانب الغربي للبحر الميت
 ١٠٣.  

                                                 
الكتاب المقدس مرجع تاريخي مهم، لكن يجب استخدامه بحذر لتضمنه على كثير من المغالطات  ١٠١

  .التاريخية والجغرافية مثل المغالطة التي في هذا النص
102 Curtis, E. L., & Madsen, A. A., A critical and exegetical commentary on the 
books of Chronicles. P. 405. 
103 Pfeiffer, C. F., The Wycliffe Bible commentary: Old Testament (2 Ch 

20:2). Chicago: Moody Press. 
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على خطأ كلمة أرام،  John Mark Hicksهيكس  أكد الدكتور جون ماركوقد 
  ١٠٤.وأن الكلمة الصحيحة هي أدوم بدلا منها

  :The Bible knowledge commentaryكذلك في تفسير جاء و
في ] أدوم[قارن جبل ساعير ( كان من أدوموما بعدها  ٢: ٢٠الجيش المذكور في (( 

م ولم يكن، )٢٣-٢٢ ،١٠أعداد   NIVترجمة ن حاشية قار ؛النص العبري( من أرا
))٢على العدد 

 ١٠٥.  
وقد اختارت الترجمة العربية المشتركة أن تجعل النص أدوم وليس أرام، وذكرت في 

  :الحاشية ما نصه
تقع على : عين جدي. في العبرية أرام. هكذا في مخطوط عبري وترجمة لاتينية: أدوم((

  .))الشاطئ الغربي للبحر الميت
  .جمة الكاثوليكية واليسوعية والأخبار السارة قراءة أدومالتر ه أيضااختارت وهو ما

بسيط وبقية القساوسة، لماذا أخطأت كل المخطوطات عبد المسيح وهنا نسأل القمص 
التي -هل كان كل نساخ هذه المخطوطات  ،العبرية ما عدا مخطوطة واحدة فقط؟

طأ إلى كل هذه ، كيف تسلل الخ!نائمين ما عدا ناسخ واحد فقط؟ -تعدوا بالآلاف
، ذا نعلم مدى !؟وترجمة الفاندايك اللاتينيةالترجمة  المخطوطات وتسلل منها إلى
عدوا بالآلاف، فمن بينها كلها تبل و ،فخرون بكثراتقيمة هذه المخطوطات التي 
  !النص بشكل صحيحهذا تضم  يتيمة لا توجد إلا مخطوطة واحدة

  .من هذه الأخطاء المقدسكتابك فحري بك يا قمص بسيط أن تصحح 

                                                 
104  Hicks, J. M. 1 & 2 Chronicles. The College Press NIV commentary. P. 380. 
105 Walvoord, J. F., Zuck, R. B., & Dallas Theological Seminary. The Bible 
knowledge commentary : An exposition of the scriptures (1:634). 
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   وا كلمة أرام وليس أدوم من مخطوطة حلب ٢: ٢٠أخبار٢

@Þbr½a@Þbr½a@Þbr½a�ßb¨a�ßb¨a�ßb¨aZZZ@@@

 سنةً وملَك ملَك، حين سنةً وأَربعين اثْنتينِ ابن أَخزيا كَانَ ٢: ٢٢أخبار٢جاء في 

  .عمرِي بِنت عثَلْيا أُمه واسم أُورشليم، في واحدةً
خزيا ابن اثنتين وعشرين سنة أكان  ٢٦: ٨ملوك٢يتعارض هذا النص مع ما جاء في 

مه عثليا بنت عمري ملك أواسم  ،ورشليمأحين ملك وملك سنة واحدة في 
ا  ،اًويستحيل أن يكون نص سفر الأخبار صحيح. سرائيلإ حيث نفهم منه أن أخزي

الدكتور منيس عبد النور  لم يجدذلك معنا، لسيأتي ه بسنتين كما يكان أكبر من أب
غلطة من  ٢ :٢٢أخبار ٢وما جاء في ((: بخطأ هذا النص فقالمفراً من الاعتراف 

  ١٠٦.))الناسخ
                                                 

١٠٦
  .١٦٦منيس عبد النور، شبهات وهمية ص / د 
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 للتسوالأمر الطريف أن هذا الخطأ ، !ءملأ النساخ النائمون الكتاب المقدس بالأخطا
 يرسون(ة ساوس، فليت الق!ترجمة الفاندايك ومنها إلى ،إلى كل المخطوطات العبرية

  !)على بر
لماذا لا يتم تصحيحه في فطالما أم يقرون ويعترفون بوجود خطأ في هذا النص،  

  كتام المقدس؟
ذا الخطأ الموجود في كل المخطوطات  Believer's Study Bible تفسيراعترف  وقد

  :العبرية
)انتقل عمر أخزيا خطأً في المخطوطات العبرية لهذه الفقرة((  (

 ١٠٧.  
  :The Bible knowledge commentaryوأيضاً في تفسير 

أصبح ). ١٧: ٢١قارن (يهورام، وكذلك الابن الحي الوحيد  اءبنأصغر أكان أخزيا (( 
. سنة ٢٢الوقت  وكان عمره في ذلك). م.ق ٨٤١(أخزيا ملكاً وحكم لمدة سنة 

 ٢٢م لكن ربما هذا خطأ في نسخ الرق) NIVقارن هامش ( ٤٢يقول النص العبري 
).٢٦: ٨ملوك٢قارن ( (

 ١٠٨.  
  :The College Press NIV commentaryوكذلك تفسير 

). ٢٦: ٨ملوك١ NIV( ٢٢عاماً بدلاً من  ٤٢هو وفقاً للنص الماسوري عمر أخزيا (( 
 النقلخطأ نصي حدث أثناء " ٤٢"أي شك في أن ليس هناك  ،بالرغم من ذلك

                                                 
107 Believer's Study Bible. Criswell Center for Biblical Studies. (electronic 

ed.) (2 Ch 22:2). 
108 Walvoord, J. F., Zuck, R. B., & Dallas Theological Seminary. The Bible 
knowledge commentary: An exposition of the scriptures (1:636). 
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ة، فلا يمكن أن يكون عمر ابنه سن ٤٠حيث أن يهورام مات في عمر ). ٨٢٠يافث (
)٢٠: ٢١أخبار٢( ٤٢ (

 ١٠٩.  
  .وغيره، هآدم كلارك في تفسيرأيضاًَ اعترف ذا الخطأ وقد 

ه إلى كل المخطوطات وهنا أود أن أسأل القمص بسيط كيف تسلل هذا الخطأ وغير
، وكانوا يعدون النصوص بدقة حفظواأن الماسوريين العبرية؟، ألست أنت من ادعى 

  !كل مخطوطة؟حروف 
لا يزال هذا الخطأ موجوداً في الترجمة العربية المنتشرة بين النصارى، فلذلك على 
القمص بسيط قبل أن يحاول إثبات صحة الكتاب المقدس أن يصحح هذه الأخطاء 

  .أولاً

 
  سنة  ٤٢وا عمر أخزيا  ٢: ٢٢أخبار٢

@@@

@@@
                                                 

109 Hicks, J. M., 1 & 2 Chronicles. The College Press NIV commentary. P. 400. 
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@Þbr½a@Þbr½a@Þbr½a÷…b�Ûa÷…b�Ûa÷…b�ÛaZZZ@@@

 علَى سنتينِ وملَك ملْكه، في سنة ابن شاولُ كَانَ ١: ١٣صموئيل١جاء في 

  .إِسرائيلَ

  :يحتوي النص على مشكلتين من أكبر المشاكل النقدية في العهد القديم، وهما
µëþa@òÜØ’½aµëþa@òÜØ’½aµëþa@òÜØ’½aµëþa@òÜØ’½a@Z@Z@Z@Zòä�@êŠàÇ@ÙÜßòä�@êŠàÇ@ÙÜßòä�@êŠàÇ@ÙÜßòä�@êŠàÇ@ÙÜßAAAA@@@@@@@@

يفاجئ بأن شاول أصبح ملكاً عندما يطالع القارئ النص في ترجمة الفاندايك المنتشرة 
، وعندما يريد أن يفهم معنى النص ليرتاح فيطالع ره سنة واحدةحينما كان عم

الترجمات الأخرى لعلها تكون أكثر إيضاحاً لما استعجم عليه في الفاندايك لا يتوقف 
الأمر على مفاجأة الفاندايك بل يتعدى الأمر المفاجأةَ إلى الحيرة والاستغراب فكأن 

  !!!لأخرىكل ترجمة تترجم من أصل مختلف عن الترجمة ا
òíŒîÜ¬⁄aë@òîiŠÈÛa@áua�Ûa@kÜËc@˜ì–ã@ïç@êˆçëòíŒîÜ¬⁄aë@òîiŠÈÛa@áua�Ûa@kÜËc@˜ì–ã@ïç@êˆçëòíŒîÜ¬⁄aë@òîiŠÈÛa@áua�Ûa@kÜËc@˜ì–ã@ïç@êˆçëòíŒîÜ¬⁄aë@òîiŠÈÛa@áua�Ûa@kÜËc@˜ì–ã@ïç@êˆçëZZZZ@@@@@@@@

  .إسرائيلكان شاول ابن سنة في ملكه وملك سنتين على : يكافاند
  .سنة حين ملك، وفي السنة الثانية من ملكه -ثلاثين-كان شاول ابن : الحياة

  .سنة على إسرائيل...  حين صار ملكا، وملك...  وكان شاول ابن: الكاثوليكية
  .وملك شاول أربعين سنة على بني إسرائيل: لعربية المشتركةا

  .سنة على إسرائيل...  حين صار ملكا، وملك...  وكان شاول ابن: اليسوعية
  .وملك شاول أربعين سنة على بني إسرائيل: السارة الأخبار

  

king James Version: Saul reigned one year; and when he had 

reigned two years over Israel. 

Darby: Saul reigned one year; and when he had reigned two 

years over Israel. 

http://www.ebnmaryam.com



 89 

 

American Standard Version: Saul was `forty' years old when he 

began to reign; and when he had reigned two years over Israel. 

Contemporary English Version:  Saul was a young man when he 

became king, and he ruled Israel for two year. 

The Message: Saul was a young man when he began as king. He 

was king over Israel for many years. 

Amplified Bible, 1987: Saul was [The complete numbers in this verse 
are missing in the Hebrew. The word “forty” is supplied by the best available 

estimate.] [forty] years old when he began to reign; and when he 

had reigned two years over Israel. 

Bishops' Bible, 1568: Saul now had ben king one yere -& he 

raigned two yeres ouer Israel. 

Geneva Bible, 1587:  Saul nowe had beene King one yeere, and 

he reigned two yeeres ouer Israel. 

God's Word:  Saul was thirty years old when he became king, and 

he was king of Israel forty-two years. 

Modern King James Version: Saul reigned one year, and when he 

had reigned two more years over Israel. 

New International Version, 1984: Saul was thirty [A few late 

manuscripts of the Septuagint Hebrew does not have thirty.] years old 

when he became king, and he reigned over Israel for forty-[See 

the round number in Acts 21 Hebrew does not have forty]two years. 

New King James Version: Saul reigned one year; and when he 

had reigned two years over Israel.  

New Living Translation: Saul was thirty years old when he 

became king, and he reigned for forty-two year. 

Webster Bible: Saul was [forty] years old when he began to 

reign; and when he had reigned two years over Israel. 

Young's Literal Translation, 1997: A son of a year `is' Saul in 

his reigning, yea, two years he hath reigned over Israel. 

World English Bible: Saul was forty years old when he began to 

reign; and when he had reigned two years over Israel. 
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New International Reader's Version, 1998: Saul was 30 years 

old when he became king. He ruled over Israel for 42 years. 

The New Jerusalem Bible, 1985: Saul was … years old when he 

became king, and reigned over Israel for … years. 

Tanakh: The Holy Scriptures 1985: Saul was ... [The number is 
lacking in the Heb. text; also, the precise context of the “two years” is 

uncertain. The verse is lacking in the Septuagint.] years old when he 

became king, and he reigned over Israel two years. 

Revised Standard Version: Saul was ... years old when he began 

to reign; and he reigned ... and two years over Israel. 

Holman Christian standard version, 2003: Saul was 30 years  

[Some LXX mss; MT reads was one year] old when he became king, and 

he reigned 42 years [Text emended to 42; MT reads two years] over 

Israel[Some LXX mss omi t v. 1]. 

The New American Bible: Saul was ... years old when he became 

king and he reigned ... (two) years over Israel. [A formula like that 
of 2 Sam 5:4 was introduced here at some time; but the age of Saul when he 
became king remains a blank, and the two years assigned for his reign in the 
received text cannot be correct. Tradition (Acts 13:21) offers the round 

number, “forty years.] 

العدد الأول وبدأت الإصحاح الثالث   The Good News Bibleترجمة تجاهلت
عشر من العدد الثاني مباشرة وذكرت في هامش العدد الأخير من الإصحاح الثاني 

  :عشر الآتي
... كان شاول ابن : يقول ١لا يوجد في ترجمة قديمة، النص العبري للعدد  ١العدد ((

هناك خلل في نقطتين في هذا العدد في . لى إسرائيلعندما أصبح ملكاً، وملك سنتين ع
)النص العبري (

 ١١٠.  

                                                 
110 American Bible Society. The Holy Bible: The Good news Translation (2nd 
ed.). 
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  :يمكن تلخيص مواقف الترجمات السابقة كالآتي
  .شاول ملك لما كان عمره سنة واحدة - ١
  .شاول ملك لما كان عمره أربعين سنة - ٢
  .شاول ملك لما كان عمره ثلاثين سنة - ٣
  .شاول حكم لمدة سنة - ٤
  .اولنقاط مكان عمر ش - ٥
  .شاول كان شاباً لما ملك - ٦
  .بعض الترجمات تجاهلت النصف الأول من العدد - ٧
  .بعض الترجمات تجاهلت العدد كله - ٨

  !!!وللمسيحي أن يختار ما يفضله
_ð�ÈÛa@Ý•þa@ÞìÔí@a‡bß@åØÛ_ð�ÈÛa@Ý•þa@ÞìÔí@a‡bß@åØÛ_ð�ÈÛa@Ý•þa@ÞìÔí@a‡bß@åØÛ_ð�ÈÛa@Ý•þa@ÞìÔí@a‡bß@åØÛ@@@@@@@@

            בֶּן־שָׁנָה שָׁאוּל בְּמָלְכוֹ וּשְׁתֵּי שָׁנִים מָלַ( עַל־יִשְׂרָאֵלבֶּן־שָׁנָה שָׁאוּל בְּמָלְכוֹ וּשְׁתֵּי שָׁנִים מָלַ( עַל־יִשְׂרָאֵלבֶּן־שָׁנָה שָׁאוּל בְּמָלְכוֹ וּשְׁתֵּי שָׁנִים מָלַ( עַל־יִשְׂרָאֵלבֶּן־שָׁנָה שָׁאוּל בְּמָלְכוֹ וּשְׁתֵּי שָׁנִים מָלַ( עַל־יִשְׂרָאֵל

  :لآتيوترجمته تكون كا
  .كان شاول ابن سنة حين ملك وملك سنتين على إسرائيل

من المهم أن يعرف القارئ أن أغلب علماء النقد الكتابي يرجعون تاريخ النص 
ا ) الساكن( المتواجد في المخطوطات الماسورية إلى القرن الأول الميلادي بعد مجمع يامني

  ١١١.اليهودي
النص هو أسلوب معتاد في الكتاب يجب أن نتفق على أن الأسلوب المستخدم في 

  .لذكر عمر الملك حينما يبدأ الحكم وذكر طول مدة حكمه
  

                                                 
111 Ernst Würthwein, Text of The Old Testament,  P. 13.  
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  :ويتضح ذلك عند قراءة النصوص الآتية
حين ملك على  سنة أربعينابن وكان ايشبوشث بن شاول  ١٠: ٢صموئيل الثاني

  .اتبعوا داود فإنماما بيت يهوذا أو .وملك سنتين إسرائيل
אִישׁ־בּשֶֹׁת בֶּן־שָׁאוּל בְּמָלְכוֹ עַל־יִשְׂרָאֵל  שָׁנָהבֶּן־אַרְבָּעִים 

 וּשְׁתַּיִם שָׁנִים מָלָ( אַ( בֵּית יְהוּדָה הָיוּ אַחֲרֵי דָוִד׃

  .سنة أربعينحين ملك وملك  ابن ثلاثين سنةكان داود  ٤: ٥صموئيل الثاني
  מָלָ(׃דָּוִד בְּמָלְכוֹ אַרְבָּעִים שָׁנָה  בֶּן־שְׁ,שִׁים שָׁנָה

ابن وكان رحبعام  .رحبعام بن سليمان فملك في يهوذا وأما ٢١: ١٤ملوك الأول
المدينة التي اختارها  أورشليمحين ملك وملك سبع عشرة سنة في  سنة وأربعين إحدى

  .نعمة العمونية أمهواسم .إسرائيل أسباطالرب لوضع اسمه فيها من جميع 
 בֶּן־אַרְבָּעִים וְאַחַת שָׁנָהיהוּדָה וּרְחַבְעָם בֶּן־שְׁ,מֹה מָלַ( בִּ 

  רְחַבְעָם בְּמָלְכוֹ וּשֲׁבַע עֶשְׂרֵה שָׁנָה מָלַ( 

حين ملك وملك خمسا  ابن خمس وثلاثين سنةوكان يهوشافاط ٤٢: ٢٢ملوك الأول
  .عزوبة بنت شلحي أمهواسم  أورشليموعشرين سنة في 

מָלְכוֹ וְעֶשְׂרִים וְחָמֵשׁ שָׁנָה בְּ  בֶּן־שְׁ,שִׁים וְחָמֵשׁ שָׁנָהיְהוֹשָׁפָט 

  מָלַ( בִּירוּשָׁלָ/ וְשֵׁם אִמּוֹ עֲזוּבָה בַּת־שִׁלְחִי׃

ثم يأتي بعد ذكر عمر الملك عند بداية حكمه وطول فترة ملكه يأتي بعدهما تفصيل 
  .لحكم الملك وهذا أسلوب متبع دوماً في أسفار صموئيل والأخبار والملوك

في كل النصوص إلى حين ملك  "بملخو" בְּמָלְכוֹذا ترجمت كلمة لما: وهنا لنا سؤال
  !!! وترجمت في النص محل الدراسة الآن إلى في ملكه؟
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@ð‰ì�b½a@—äÛa@ñõaŠÓ@æc@óÜÇ@†è’í@bß@ð‰ì�b½a@—äÛa@ñõaŠÓ@æc@óÜÇ@†è’í@bß@ð‰ì�b½a@—äÛa@ñõaŠÓ@æc@óÜÇ@†è’í@bß@ð‰ì�b½a@—äÛa@ñõaŠÓ@æc@óÜÇ@†è’í@bß@I@I@I@Iaaaa@òä�@åi@òä�@åi@òä�@åi@òä�@åi@H@H@H@H@paõaŠÔÛa@â†Óc@ïç@paõaŠÔÛa@â†Óc@ïç@paõaŠÔÛa@â†Óc@ïç@paõaŠÔÛa@â†Óc@ïç
bäí†Û@ñŠÏìn½abäí†Û@ñŠÏìn½abäí†Û@ñŠÏìn½abäí†Û@ñŠÏìn½aZZZZ@@@@@@@@

  .كل المخطوطات الماسورية تحتوي على نفس القراءة - ١
يعد بوضوح  )رجمة تفسيرية لكتب الأنبياء من العبرية إلى الآراميةت(ترجوم يوناثان  - ٢

وإن كان قد حول المعنى إلى مجاز ) سنة(شاهد غير مباشر لقراءة النص الماسوري 
   .لاستحالة المعنى الحقيقي من وجهة نظره ومن وجهة نظر كل عاقل

    עַלעַלעַלעַל    מְלַךמְלַךמְלַךמְלַך    נִיןנִיןנִיןנִיןשְ שְ שְ שְ     וְתַרתֵיןוְתַרתֵיןוְתַרתֵיןוְתַרתֵין    מְלַךמְלַךמְלַךמְלַך    כַדכַדכַדכַד    שָאוּלשָאוּלשָאוּלשָאוּל    חוֹבִיןחוֹבִיןחוֹבִיןחוֹבִין    בֵיהבֵיהבֵיהבֵיה    דְלֵיתדְלֵיתדְלֵיתדְלֵית    שְנָאשְנָאשְנָאשְנָא    כְבַרכְבַרכְבַרכְבַר

  ١١٢יִשרָאֵל׃יִשרָאֵל׃יִשרָאֵל׃יִשרָאֵל׃

  :الترجمة
 .وملك سنتين على إسرائيل .الذي ليس به خطية عندما ملك كابن سنةكان شاول 

  .قراءة التلمود كذلك شاهد غير مباشر لقراءة النص الماسوري - ٣
    טעםטעםטעםטעם    טעםטעםטעםטעם    שׁלאשׁלאשׁלאשׁלא    שׁנהשׁנהשׁנהשׁנה    כבןכבןכבןכבן: : : : הונאהונאהונאהונא    רברברברב    אמראמראמראמר. . . . שׁאול בּמלכשׁאול בּמלכשׁאול בּמלכשׁאול בּמלכ    שׁנהשׁנהשׁנהשׁנה    בןבןבןבן

  "ב.כב דף יומא" ....חטאחטאחטאחטא

كابن سنة الذي لم يتذوق طعم : قال الرابي هونا. حين ملك نةبن ساكان شاول 
  ".العمود ب ٢٢باب يوم صحيفة . "الخطية

  .١١٣ترجمة سيماخوس اليونانية ا نفس قراءة الترجوم - ٤
  .ترجمة جيروم اللاتينة ا نفس قراءة الترجوم - ٥

                                                 
112 Comprehensive Aramaic Lexicon. Targum Jonathan to the Prophets (1 Sa  

13:1). 
113 Driver, S. R., Notes on the Hebrew text and topography of the books of  
Samuel , P. 96. 
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υἱὸς ἐνιαυτοῦ Σαουλوفي نسخة لوسيان المنقحة من السبعينية  - ٦
ول كان شا ١١٤

 .بن سنة أي مثل النص العبري فهذا أيضاً شاهد مباشر للقراءة العبريةا

أقدم نسخة كاملة (قد يكون من الممكن أن نعد قراءة الترجمة السريانية البشيطا  - ٧
شاهداً غير مباشر لقراءة النص ) منها ترجع للقرن السادس أو السابع الميلادي

نه يمثل مشكلة أخرى النص لأ اني منالمترجم الجزء الثتجاهل الماسوري، حيث  
��� ( واحد وعشرين :وجمع بين الرقمين ليكونا) سنتعرض لها بعد قليل(

لا يبدو معقولاً أو مقبولاً حيث لا  "واحد وعشرين"وظاهر أن الرقم  ١١٥.)	�����
يتلاءم مع عمر يوناثان بن شاول الذي يظهر من خلال قراءة النصوص التي تلي العدد 

مع شاول  ألفانفكان  إسرائيلواختار شاول لنفسه ثلاثة آلاف من  ٢ الأول وهي
بقية  وأما. كان مع يوناثان في جبعة بنيامين وألفيل إفي مخماس وفي جبل بيت 

وضرب يوناثان نصب الفلسطينيين  ٣ .خيمته إلىكل واحد  فأرسلهمالشعب 
   ... الذي في جبع

داً للجيوش، وهذا ما جعل كل التراجم يظهر أنه كان كبيراً بقدر يكفي أن يكون قائ
  .لا توافق البشيطا السريانية

_@òîäîÈj�Ûa@òº�Ûa@ÞìÔm@a‡bß_@òîäîÈj�Ûa@òº�Ûa@ÞìÔm@a‡bß_@òîäîÈj�Ûa@òº�Ûa@ÞìÔm@a‡bß_@òîäîÈj�Ûa@òº�Ûa@ÞìÔm@a‡bß@@@@@@@@
، بعض المخطوطات )السبعينية(لا يوجد هذا العدد في أغلب المخطوطات اليونانية 

سنة، والبعض الآخر يقول سنة واحدة أي مثل النص العبري  ٣٠اليونانية تقول 

                                                 

 .السابق ١١٤ 
١١٥

  .هذا النصعلى  BHSانظر حاشية  
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بن ات من قبل أن ترجمة لوسيان المنقحة من السبعينية تقول ، وكما ذكر)الماسوري(
  .سنة

تضارب المخطوطات التي تمثل السبعينية دليل على وجود مشكلة قديمة جداً، فغير 
معقول أن يضيف النص العبري قراءة تمثل مشكلة والطبيعي جداً أن تحذف هذه 

وضعها علماء النقد سنجد  القراءة من الترجمات، أي حتى بقاعدة القراءة الأصعب التي
  .أن قراءة سنة هي الأقدم لأا القراءة الأصعب

سنة وعلقت على الرقم  ٣٠عمر شاول حين ملك  The NET Bibleترجمة  اعتبرت
  :قائلةً ٣٠

ن الرقم قد سقط من النص . النص الماسوري لا يحتوي على الرقم ثلاثين((  يبدو أ
ن اعتمدنا على النص الماسور يجب أن يعني أن ") بن سنةا"حرفياً يعني (ي العبري، وإ

وفي محاولة لحل هذه المشكلة تقول  !عمر شاول كان سنة واحدة فقط حينما بدأ يحكم
لكن هذا ليس هو المعنى الطبيعي للنص " شاول حكم سنة واحدة"ترجمة الملك جيمس 

نية لا بالرغم من أن أغلب المخطوطات السبعي. العبري المتمثل في النص الماسوري
بينما " (ثلاثين سنة"ت اليونانية تقرأ يوجد ا هذا العدد كله، فبعض المخطوطا
بلا شك ") ثلاثين("الترجمة الحالية ). الأخرى تقرأ سنة واحدة كالنص الماسوري

)على عدد قليل من المخطوطات اليونانية غير أكيد حيث أا موضوعة بناءً اقتراح (
 

âý×@ïç@paõaŠÔÛa@êˆç@ðcâý×@ïç@paõaŠÔÛa@êˆç@ðcâý×@ïç@paõaŠÔÛa@êˆç@ðcâý×@ïç@paõaŠÔÛa@êˆç@ðc@@@@@òà–Ç@ïÇ†í@åß@Ý×@åß@òibu⁄a@ŠÄnäã@_�a@òà–Ç@ïÇ†í@åß@Ý×@åß@òibu⁄a@ŠÄnäã@_�a@òà–Ç@ïÇ†í@åß@Ý×@åß@òibu⁄a@ŠÄnäã@_�a@òà–Ç@ïÇ†í@åß@Ý×@åß@òibu⁄a@ŠÄnäã@_�a
áí†ÔÛa@†èÈÛaáí†ÔÛa@†èÈÛaáí†ÔÛa@†èÈÛaáí†ÔÛa@†èÈÛaNNNN@@@@@@@@

سيرجح معي  النصيفي الحقيقة إذا غضضنا النظر عن المعنى فإن كل دارس لعلم النقد 
قراءة الأصل العبري وبعض مخطوطات السبعينية  إذ هي ؛سنةالقراءة التي تقول 

                                                 
116 Biblical Studies Press. The NET Bible First Edition Notes (1 Sa 13:1).  
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لك القرن الرابع وكذوكذلك النسخة المنقحة عن السبعينية التي أعدها لوسيان في 
 نصوصوالتلمود وترجمة سيماخوس والفولجاتا اللاتينية وإن كانت  قراءة الترجوم

المعنى إلى تشبيه لحال شاول  قد حولت) الترجوم ، التلمود، سيماخوس، الفولجاتا(
رضيعاً ويصبح المعنى عندما ملك بحال الطفل الذي ليس له معصية، وذا يظل الملك 

  !عن الوصول إلى كلام االله الأصلي معقول، ويعجز علم النقد الكتابي غير مقبول ولا
òîãbrÛa@òÜØ’½a@Z´nä�@ñ†½@Þëb‘@ÙÜßAAA@@

  هل ملك شاول سنتين حقاً؟
د النصارى وغير ن شاول لم يملك  النصارى أن هذا الرقم خطأ إذ إيرى كثير من النقا

  :ويرجعون هذا لسببين ،فقطاثنتين لمدة سنتين 
  :حيث يقول بولس ٢١: ١٣في أعمال الرسل  ما جاء - ١

  .سنة أربعيناالله شاول بن قيس رجلا من سبط بنيامين  فأعطاهمومن ثم طلبوا ملكا 
اول ملك لمدة أربعين سنة مخالفًا النص العبري والترجمات اليونانية ن شفبولس يقول إ

 . الترجومو

كما أتى " شتاي شانيم" נִיםנִיםנִיםנִיםשְׁתֵּי שָׁ שְׁתֵּי שָׁ שְׁתֵּי שָׁ שְׁתֵּי שָׁ عندما يقال في العبرية سنتين لا يستخدم  - ٢
יִםفي النص الذي معنا ولكن التعبير الكتابي المعتاد عن سنتين يكون  יִםשְׁנָתַ֫ יִםשְׁנָתַ֫ יִםשְׁנָתַ֫   ".شناتايم" שְׁנָתַ֫

  : ١٠: ١١كما في تكوين

  .رفكشاد بعد الطوفان بسنتينألما كان سام ابن مئة سنة ولد  .هذه مواليد سام
 שְׁנָתַיִםשְׁנָתַיִםשְׁנָתַיִםשְׁנָתַיִםלֶד אֶת־אַרְפַּכְשָׁד אֵלֶּה תּוֹלְדתֹ שֵׁם שֵׁם בֶּן־מְאַת שָׁנָה וַיּוֹ

   אַחַר הַמַּבּוּל׃

  : ١: ٤١وفي تكوين
  .هو واقف عند النهر وإذا .ن فرعون رأى حلماأوحدث من بعد سنتين من الزمان 
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  יָמִים וּפַרְעֹה חלֵֹם וְהִנֵּה עמֵֹד עַל־הַיְאֹר׃ שְׁנָתַיִםשְׁנָתַיִםשְׁנָתַיִםשְׁנָתַיִםקֵּץ וַיְהִי מִ 

  : ٢٨: ١٤وكما في صموئيل الثاني 
  .ورشليم سنتين ولم ير وجه الملكأبشالوم في أ وأقام

   יָמִים וּפְנֵי הַמֶּלֶ( לאֹ רָאָה׃ שְׁנָתַיִםשְׁנָתַיִםשְׁנָתַיִםשְׁנָתַיִםוַיֵּשֶׁב אַבְשָׁלוֹם בִּירוּשָׁלַ/ 

  : ٢٥: ١٥وأيضاً في ملوك الأول
في السنة الثانية لآسا ملك يهوذا فملك على  إسرائيلوملك ناداب بن يربعام على 

  .سنتين إسرائيل
ן־יָרָבְעָם מָלַ( עַל־יִשְׂרָאֵל בִּשְׁנַת שְׁתַּיִם לְאָסָא מֶלֶ( וְנָדָב בֶּ 

  ׃שְׁנָתָיִםשְׁנָתָיִםשְׁנָתָיִםשְׁנָתָיִםיְהוּדָה וַיִּמְ,( עַל־יִשְׂרָאֵל 

  : ٨: ١٦وكذلك في ملوك الأول 
في  إسرائيليلة بن بعشا على أوفي السنة السادسة والعشرين لآسا ملك يهوذا ملك 

  .ترصة سنتين
שׁ שָׁנָה לְאָסָא מֶלֶ( יְהוּדָה מָלַ( אֵלָה בִּשְׁנַת עֶשְׂרִים וָשֵׁ 

   ׃שְׁנָתָיִםשְׁנָתָיִםשְׁנָתָיִםשְׁנָתָיִםבֶן־בַּעְשָׁא עַל־יִשְׂרָאֵל בְּתִרְצָה 

  .وفي نصوص كثيرة جداً لا داعي لذكرها لعدم الإطالة
  .ن هناك فقد في الجزء الثاني من النصهذان السببان هما حجة من يقول إ

ة، لكن كثر مخطوطات السبعينيلنص بأكمله غير موجود في أقلنا من قبل أن ا
المخطوطات التي تحتوي على هذا الجزء تقول سنتين، فهل ترجمت هذه النصوص من 

وهذا يدل . طبعاً شيء غير معقول أو متصور!! نفس المخطوطة التي فيها فقد الرقم؟
  .على أن المشكلة قديمة جداً ربما يكون قدمها من قدم كتابة النص لأول مرة
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ر با لذكر الإشارة إلى أن الترجمة السريانية البشيطا التي يرى أغلب العلماء ومن الجدي
 لا تحتوي على هذا ١١٧أا تمت في الفترة بين القرن الأول الميلادي إلى القرن الثالث

  !!!الجزء من النص
المؤرخ اليهودي المشهور يوسيفوس ومن الأدلة على قدم وجود المشكلة الثانية أن 

: ٦تاريخ اليهود (عاماً  ٤٠ن مدة حكم شاول كانت ذكر أ) م١٠٠ -م ٣٧(
تاريخ اليهود (عاماً  ٢٠، لكنه ناقض نفسه وقال في مكان آخر أا كانت )٣٧٨
١٤٣: ١٠(!!!  

عاماً،  ٢٠كل من ثيوفيلوس وكلمنت السكندري اختار الرقم الأول ليوسيفوس وهو "
  ١١٨!!!"عاماً ٢١يوسابيوس ذكر أن يوبوليموس ذكر أن مدة حكم شاول كانت 

  :النصارى آراء بعض العلماءوفي الختام أحب أن أعرض للقارئ 
  :  KJV Bible commentaryأصحاب تفسير 

سنوات عندما بدأ ... شاولكان  "ربما من الأفضل أن نترك فراغات في الترجمة، (( 
))"وسنتين على إسرائيل... يحكم، وحكم 

١١٩.  
 ٤٠سنة وعلقت على الرقم  ٤٠مدة حكم شاول  The NET Bible وجعلت ترجمة

  :بقولها

                                                 
   :انظر ١١٧

Tov, E. Textual Criticism of The Hebrew Bible, P. 152. 
Ernst Würthwein, Text of The Old Testament,   P. 86. 
118 Eveline Van Staalduine-sulman, The Targum of Samuel. 
119KJV Bible commentary. P. 555. 
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الرقم أربعين، ، قم اثنين الذي في النص الماسوريالر ضع مكانت) ٤٠(الترجمة الحالية ((
فإن أدلة النقد الكتابي لهذا القرار ضعيفة، لكن نفس الشيء قد يقال لأي  ؛بدون إنكار

)محاولة لاسترجاع معنى هذا النص الصعب (
 ١٢٠.  

  :.Smith, H. P سميث  هنري بريذرفد/ د يقول

)النص كما هو في الأصل العبري بلا معنى ويبدو بوضوح أنه إضافة متأخرة((  (
 ١٢١.  

  :S. R. DRIVERدرايفر . ر. س/ د يقول
العدد كله لا يوجد في السبعينية، ويبدو إلى حد كبير أنه إضافة متأخرة في النص (( 

ص تمنى أن الكاتب كان قد لشخ في الهامشالعبري أو ربما كان في الأصل ملاحظة 
)سجل تواريخ شاول كما في حالة الملوك اللاحقين (

 ١٢٢.  
وإن كان الدكتور درايفر يقرر عدم صحة النص وعدم اعتماده ضمن الكتاب المقدس 
لأنه حسب اعتقاده إضافة متأخرة، لكنه في الحقيقة قد جانب الصواب لأن النص 

 ترجوم يوناثان وكذلك الجزء الأول موجود في بعض الترجمات اليونانية وموجود في
  .منه موجود في الترجمة السريانية البشيطا

  :لطي يقر ويقولالقمص تادرس يعقوب م
لذا يظن البعض أن ". سنتين"حين ملك ولا ملك " سنة"بن اواضح أنه لم يكن ((

سنة حين " أربعين"كان شاول بن "أي " سنة"قبل كلمة " أربعين"الناسخ فقد كلمة 
  .))"سنتين وثلاثين"ملك "أي " سنتين"فقدت بعد كلمة " ثلاثين"وأن كلمة  ".ملك

                                                 
120 Biblical Studies Press. The NET Bible First Edition Notes (1 Sa 13:1).  
121 Smith, H. P. A critical and exegetical commentary on the books of Samuel. 
P. 91. 
122 Driver, S. R. Notes on the Hebrew text and topography of the books of  
Samuel P. 96. 
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لطي لكل من يدافع عن تي يصرخ ا تفسير القمص تادرس مأهدي كلمة نظن ال
لينا بلا أي خطأ، ولنا الحق أن نتساءل ما  عصمة الكتاب ويدعي أن الكتاب وصل إ

هد شاهد من أهلها أن النساخ مدى مصداقية الأصل العبري ومدى الثقة فيه بعد أن ش
  !ربما فقد بعض الكلمات؟

الذين ينقل عنهم القمص أن الكاتب ربما  !)اهول؟( لكن لماذا قرر القمص أو البعض
  !فقد كلمة ثلاثين بعد كلمة سنتين لماذا ليس أربعين أو أكثر أو أقل؟

  :Ralph Kleinكلاين رالف وقال 
))تيجة لفجوة في النصعمر شاول عند توليه الحكم مجهول ن((

١٢٣.  
  

  :وآخرها
  :حيث قال Believer's Study Bibleتفسير 

ربما تمدنا المخطوطات التي ستكتشف في المستقبل وكذلك النقد النصي بالقراءة (( 
)الأصلية للنص (

 ١٢٤.  

    

                                                 
123 Klein, R. W. Vol. 10: Word Biblical Commentary: 1 Samuel. Word Biblical 
Commentary P. 124. 
124 Believer's Study Bible. Criswell Center for Biblical Studies. 
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  بن سنة، وملك سنتين ا وبه ١: ١٣صموئيل ١

، وقصة المرأة )٢٠-٩: ١٦مرقص( ولولا وعدي للقارئ لذكرت خاتمة إنجيل مرقص
وغيره مما أجمع  )٧: ٥يوحنا١( ، والفاصلة اليوحناوية)١١ :٨-٥٣: ٧يوحنا( الزانية

لكنني أردد مع أحد ، العهد الجديدالنقاد على أنه إضافة لاحقة، وليس من أصل 
  :-لةممـج-  معترفاً بالحقيقة المرة تلاميذ القمص عبد المسيح بسيط قوله

ا لا نقصد فقط حقيقة ، %٩٩محفوظ بنسبة  الكتاب المقدسنص حينما نقول أن (( فإنن
فبعد فقدان الأصول . واقعة، بل تشتمل هذه العبارة على مفهوم إنساني منطقي

بنسبة  الوصول إلى ذات التدقيق الحرفي للكتاب المقدس استحال على الجنس البشري
، ولن نصل لها ة المطلقةأننا لم نصل إلى النسب وعليه فإننا نعني ذه العبارة%. ١٠٠

، غير كامل ولا يعرف الكمال ، هذه هي طبيعة الجنس البشريأبداً في يوم من الأيام
بل أجد ! ، لن يصل الإنسان أبداً إلى معرفة مطلقة فيهأبداً، تماماً مثل أي علم آخر
لناس يعتقد فيه ا نأمل أن اليوم قد مضى الذي": نيدا قائلاً نفسي أردد مع العالم الشهير

للمخطوطات يحتوي على الكلمات المطلقة أي ترجمة أو أي حتى نص يوناني أن 
  :انظر". الأصلية

Nida: The New Testament Greek Text in The Third World, In: 

New Testament Textual Criticism: It's Significance for 

Exegesis, Edited By Eldon J. Epp & Gordon D. Fee, P. 380" 125. 

حبيب سعيد في المدخل إلى الكتاب المقدس حيث الأستاذ وأختم هذا الجزء بما ذكره 
  :قال

                                                 
١٢٥

منشور على . (٦٣ص) الجزء الثاني(فادي أليكساندر، التحريف والعصمة في ضوء النقد النصي  
  ).الشبكة
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حين يرون من  !)القطعمزة كذا ( ون بعض الإضطراببولعل بعض الناس يضطر((
لم ينقل إلينا كلمة كلمة معصوماً عصمة كاملة هذا البحث الفني أن الكتاب المقدس 

. ولا فائدة من إخفائه أو تجاهلهولكن هو الحق، . النصوص اللفظيةمن حيث سلامة 
في مادته الأساسية وجوهره على أننا نعلم علم اليقين أن بين أيدينا كتاب االله المبين، 

ا ذات االله كما وضعه الكتاب الأصليون في الصحيح ، الكتاب المقدس الذي أعلن لن
. ظة أو مقطع، فليس الأمر بذي بالوإذا وجد هنا أو هناك فارق في لف. القديم

ليس عبادة الحرف والنص، بل طاعة القدير وإدراك والذي يهتم به االله ويقدره 
ألفاظ الكتاب المقدس لتكون عرضة إلى وقد ترك جلَّ جلاله . الروح في وحي العلي

، ولكنه أعطانا في التي يتعرض لها أي كتاب آخر تكتبه يد البشر حد ما للمخاطر
الكتر الثمين  -بفضل الجهود المضنية التي بذلها جمع من العلماء والكتاب-نفسه الوقت 

الذي ضم بين دفتيه إعلان ذاته للبشر رجالاً ونساء، أنبياء وحكماء، رسلاً ومنذرين، 
)وفوق كل شيء إعلان ذاته في يسوع المسيح ربنا ومخلصنا (

١٢٦.  
يد عبادة للحرف، ويستنكره فما يدعيه القمص بسيط هو في نظر الأستاذ حبيب سع

بسيط عبد المسيح بعدم إخفاء الحقائق، فليت القمص بسيط  ر القمصجداً، ويذكِّ
  !سعيد بيبيستجيب لنصيحة الأستاذ ح

                                                 
١٢٦

  .٤٨حبيب سعيد، المدخل إلى الكتاب المقدس ص  
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†yaë@÷†Ôß@lbn×@óÜÇ@ô‰b–äÛa@ÕÐma†yaë@÷†Ôß@lbn×@óÜÇ@ô‰b–äÛa@ÕÐma†yaë@÷†Ôß@lbn×@óÜÇ@ô‰b–äÛa@ÕÐmać†yc@áèní@�ë@Lć†yc@áèní@�ë@Lć†yc@áèní@�ë@L@@@
áèäßáèäßáèäß@@@ÑíŠznÛbi@Š�ŁaÑíŠznÛbi@Š�ŁaÑíŠznÛbi@Š�ŁaAAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

واء من المستقيمين في العقيدة أو الهراطقة بتحريف لم يقل أحد قط من المسيحيين سو
وبرغم ظهور الفرق . الكتاب المقدس عبر تاريخ الكتاب المقدس والمسيحية

المسيحية المختلفة، سواء في القرون الأولى أو في العصور الحديثة، وظهور البدع 
حول والهرطقات عبر تاريخ المسيحية، واختلافها وتباينها في الفكر والعقيدة 

شخص وطبيعة الرب يسوع المسيح، فلم تقل فرقة واحدة أو مجموعة من 
@@@.١٢٧.اموعات بتحريف الكتاب المقدس

ŽoÜÓŽoÜÓŽoÜÓZZZ   

ا  يفترضنفترض أنه لم يقل أحد من النصارى أو اليهود الأوائل بذلك، فهل : أولاً بن
  !؟المتهمأن ننتظر الاعتراف من 

                                                 
  ٩ص هل يمكن تحريف الكتاب المقدس؟ ١٢٧

  !فتأمل" ٢٢الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه ص"ذَكَر نفس الكلام بتمامه في 
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 نماحي )م٢٠٢ – ١٢٠(١٢٨وسنارييا بهكتلم يقرأ يوماً ما  القمص بسيط كأن: ثانياً
ضد الهرطقات، في  ام خصمه مرقيون بتحريف رسائل بولس وكتب الأنبياء فقال

  :٢، فقرة٢٨، فصل١كتاب

 من هؤلاء الرسل برثقة أكيستحق نع أتباعه بأنه هو نفسه بالإضافة إلى ذلك فقد أق((
اً إياهم ليس الإنجيل، بل مجرد  أجزاء منه، كذلك بأسلوب الذين سلمونا الإنجيل، معطي

منها كل ما قاله الرسول عن الإله الذي خلق  حاذفاًمماثل مزق أوصال رسائل بولس، 
ا ليطمس حقيقة كون الآب هو أب  العالم، التي مع الفقرات  وفعل كذلك، يسوعربن

جهروا بذلك سلفاً قبل مجيء  الأنبياء ليعلمنا أنمن كتابات الأنبياء اقتبسها الرسول 
))الرب

 ١٢٩.  

  !أليس هذا ااماً لمرقيون وأتباعه بتحريف رسائل بولس وكتابات الأنبياء؟

) م، يلقبونه بالعلامة٢٥٤ – ١٨٥( يعلم بأن أوريجانوس كذلك لموكأن القمص 
 ١٣٠"السداسية" -لهيكسابلاا- في تاريخ النصرانية ةكتابيالل اعمالأأكبر  أحدصاحب 

                                                 

 علم نظرة شاملة في( ))من أهم وأشهر لاهوتي القرن الثاني((: قال عنه القمص تادرس يعقوب ملطي ١٢٨
  ).٥٩الباترولوجي في الستة قرون الأولى ص

129 Roberts, A., Donaldson, J., & Coxe, A. C. The Ante-Nicene Fathers Vol.I: 
Translations of the writings of the Fathers down to A.D. 325. The apostolic 

fathers with Justin Martyr and Irenaeus. P. 352. 
١٣٠

م في الإسكندرية بدأ ٢٣٠انوس في القرن الثالث الميلادي بعمل لم يسبق إليه؛ في سنة قام أوريج 
لا (هذا العمل الكبير حيث وضع النص العبري في عمود، وللأسف لم يتبق منه أي جزء في أي صورة 

ن ، وفي العمود الثاني وضع النص العبري بحروف يونانية لخدمة النصارى الذي)مخطوطات ولا ترجمات له
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أوتي من قوة، عندما كتب إليه أفريكانوس في دافع عن الترجمة السبعينية، بكل ما قد 
) سفر دانيال بوكريفاأمن (لى وضع قصة سوسنة العفيفة صفحتين تقريباً يلومه ع

ضمن السبعينية، مع أا غير موجودة في النص العبري، فرد عليه بكتاب كبير مدافعاً 
تصف  اليهود بحذف قصة سوسنة من النص العبري؛ لأا ومتهماًعن السبعينية، 

ن اليهود كانوا يحذفون إبل ويقول قضام بصفات بشعة، وبقلة الدين والأخلاق، 
 - حسب استطاعتهم-من النص العبري كل ما يمس مشايخهم وقضام وحكامهم 

  !من الكتاب المقدس

طالما ) أي اليهود(لكن ربما تقول، لماذا إذاً هذه القصة غير موجودة في دانيال عندهم (( 
قد تسلم حكماؤهم أمثال هذه القصص بالتقليد؟ الإجابة هي أم  - ولكما تق-أنه 

، عن علم الشعب نصوصاً كثيرة تتضمن أي فضيحة حسب استطاعتهم ،أخفوا
بعض هذه الأشياء ما زالت محفوظة في الكتابات غير . لمشايخهم، وحكامهم، وقضام

هؤلاء المعروفين بالحكمة، لذلك لا أعتقد أن هناك اقتراحاً أرجح من أن ... القانونية 
لذلك . هموالحكام، والمشايخ أزالوا عن الشعب كل فقرة قد تجعلهم في محل شك أمام

يجب ألا نستغرب من كون حيلة الشيخين الفاسقين الشيطانية ضد سوسنة حقيقية، 
                                                                                                                                      

لا يقرؤون العبرية، ولم يتبق منه شيء كذلك، وفي العمود الثالث وضع ترجمة أكيلا اليونانية، وفي 
العمود الرابع وضع ترجمة سيماخوس اليونانية، وفي العمود الخامس وضع تنقيح للترجمة السبعينية، وفي 

خر أربعة أعمدة، أتم العمود السادس وضع ترجمة ثيودثيون اليونانية، ويوجد شواهد قليلة جداً لآ
وأكثر  سصفحة كما يتخيله جيمس ساندر ٦٥٠٠م، في ٢٤٥أوريجانوس هذا العمل الضخم في سنة 

  .العلماء
  :انظر لمزيد من التفصيل

James A. Sanders, Origen and The First Christian Testament IN Studies in 
The Hebrew Bible, Qumran, and The Septuagint Presented to Eugene Ulrich. 
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بواسطة الرجال أنفسهم، ليس بعيداً أا  حجبت وأُزيلت من الكتاب المقدسلكنها 
)ورة هؤلاء الشيوخأُزيلت بمش (

 ١٣١.  
عدم اتفاق الآباء الأوائل أنفسهم على  ،ويتضح لنا كذلك من خلال الكلام الماضي

  .نصوص الكتاب المقدس
Κε وسزوقد ام كل �λσος<عدة النصارى بتحريف الإنجيل  ١٣٢الثاني الميلادي في القرن

  :٢٧، الفصل ٢وس كتاب زضد كل في فقال مرات
يتعاملون مع بعضهم بأيدي نوبة سكْرٍ  كأشخاص في كونوني بعض المؤمنين النصارى((

أو أكثر من  الإنجيل عن سلامته الأصلية ثلاث مرات أو أربع أفسدواعنيفة، قد 
)قادرين على رد الاعتراضات احتى يكونو remodelledصياغته ذلك، وأعادوا  (

 

١٣٣.  
في ستطع أوريجانوس ولم يبل المؤمنين، واضح وصريح بتحريف الإنجيل من ق اامفهذا 

، وأتباع مرقيونأتباع  وألقى اللوم على، وقوع التحريفإنكار القرن الثالث 
  :فقال رداً على كلزوس! فالنتينوس، وأتباع لوسيان

                                                 
131 Roberts, A., Donaldson, J., & Coxe, A. C., The Ante-Nicene Fathers Vol.  
IV: Translations of the wri tings of the Fathers down to A.D. 325. Fathers of  
the Third Century: Tertullian, Part Fourth; Minucius Felix; Commodian; 
Origen, Parts First and Second. P. 388. 

: ٣ضد كلزوس(من الاامات الطريفة التي وجهها كلزوس للنصارى ما نقله عنه أوريجانوس  ١٣٢
لا تتركوا شخصا متعلماً، أو حكيماً، أو عقلانياً يقترب منا، : هذه هي القواعد التي وضعوها((): ٤٣

اهل، أو الغبي، أو غير المتعلم، أو أما الج. لأن هذه القدرات حسب اعتقادنا هي قدرات شريرة
  .))الأشخاص الحمقى، فلتتركوهم يأتوا بجسارة

133 Roberts, A., Donaldson, J., & Coxe, A. C. The Ante-Nicene Fathers Vol. IV: 
Translations of the writings of the Fathers down to A.D. 325. Fathers of the 
Third Century: Tertullian, Part Fourth; Minucius Felix; Commodian; Origen, 
Parts First and Second. P. 443. 
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النتينوس، وأظن رقغير أتباع مالآن، لا أعلم أحداً حرف الإنجيل ((  يون، وأتباع ف
  .))كذلك أتباع لوسيان
قبل الإنجيل، لكنه يرى أن التحريف حدث من يقة تحريف حقفلم ينكر أوريجانوس 

  !أتباع الهراطقة
بل إن قديس الكنيسة يوحنا ذهبي الفم اعترف بضياع العديد من كتابات الأنبياء، 

على إنجيل متى، بالتحديد  العظة التاسعةوإحراق البعض، وتمزيق البعض الآخر فقال في 
  :٢٣: ٢في متى

إلى هم يدعي المستقبل، وجعل الملاك يأخذهم بسهولة إلىهنا السبب الذي  ىنر ٦(( 
نه إل بالأنبياء، قيلكي يتم ما : "نبوءة فقالبل أضاف ، ذلكموطنهم، ولم يكتف ب

لكن من من الأنبياء قال هذا؟ لا تستغربوا، لأن ). ٢٣: ٢متى" (سيدعى ناصرياً
،  ١٣٤ر أخبار الأيامكثيراً من كتابات الأنبياء قد فُقدت، ويمكن رؤية ذلك في سف

والبعض ، أُفسد) بعض الكتب(فبسبب إهمالهم وسقوطهم الدائم في الآثام، بعضها 
االآخر أحرقوه ومزقوه إرباً بأنفسهم ، وذكر ١٣٥، ذكر هذه الحقيقة الأخيرة إرمي

أنه بعد فترة طويلة وجدوا سفر التثنية بصعوبة فدفن في  ١٣٦مؤلف سفر الملوك الرابع

                                                 
١٣٤

خيا أفي أخبار ناثان النبي وفي نبوة  والأخيرة أما هي مكتوبةوبقية أمور سليمان الأولى  ٢٩: ٩أخبار ٢ 
 ٢٢: ١٣، و١٥: ١٢أخبار٢نظر أيضاً الشيلوني وفي رؤى يعدو الرائي على يربعام بن نباط، ا

النار التي في  ٢٣: ٣٦إرميا ١٣٥ وكان لما قرأ يهودي ثلاثة شطور أو أربعة أنه شقه بمبراة الكاتب وألقاه إلى 
 .الدرج في النار التي في الكانونالكانون حتى فني كل 

فقال  ٨: ٢٢ملوك٢؛ حسب السبعينية، وهو الملوك الثاني في الأصل العبري والترجمات الحالية ١٣٦
وسلّم حلقيا السفر لشافان . العظيم لشافان الكاتب قد وجدت سفر الشريعة في بيت الربالكاهن 

 .فقرأه
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في الوقت الذي لم يكن عندهم أي  خانوا كتبهمحتى قد  فإم .مكان ما ثم ضاع
)أكثر مما لو كانوا تحت حكم الأجانب المتوحشين خانوها، أجانب متوحشين (

 ١٣٧.  
  :ومن ذلك، التي يقدسها النصارى اليومالأسفار  ل نفسالأوائ جللم يقدس : ثالثاً

  :)م١٨٠ - ١٧٥ وفيَت( ساردسأبرشية تو أسقف ميل - ١
مس يخبره فيها أنه اجتهد قدر استطاعته في تلبية طلبه لمعرفة يأنستو رسالة إلى يلمأرسل 

من أجل تقصي الأمر، ولمعرفة  فلسطينأسفار العهد القديم المقدسة، وأنه سافر إلى 
  :تو يعدد هذه الأسفار فقال، وأخذ ميل١٣٨الأسفار المقدسة بدقة

ي التكوين والخروج والعدد وه خمسة أسفار لموسى: أما أسماؤها فهي كما يلي((
أخبار الأيام ، ١٣٩الملوك أربعة أسفاروقضاة وراعوث،  يشوعواللاويين والتثنية، 

، أيضاً الحكمة والجامعة ونشيد الإنشاد وأيوبوأمثال سليمان وود مزامير داسفران، 
))، دانيال وحزقيال وعزراالأثنا عشر سفر واحدالأنبياء  ١٤٠وارميا، إشعياالأنبياء 

١٤١.  

                                                 
137 Schaff, P., The Nicene and Post-Nicene Fathers Vol. X. Saint Chrysostom: 

Homilies of the Gospel of Saint Matthew. P. 58. 
١٣٨

ترد على من ادعى انتشار الكتاب المقدس، ومعرفة  ميلتوالأسقف هذه المعاناة والمشقة التي تكبدها  
  !النصارى به

١٣٩
  .صموئيل، كما في الترجمة السبعينية٢ملوك و ٢ 
١٤٠

: ، لكنه قال" ٨٧الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه ص"ذكر القمص هذا الكلام في  
/ ي في تعريب القمص؛ بالعطف، وهذا غير صحيح، والصواب كما ه"والأنبياء وإشعياء وإرمياء"

باللغة "صدار الثاني من سلسلة آباء نيقية وما بعد نيقية ود، وكذلك في الد الأول من الإمرقص داو
  .، وهو ما أثبته هنا٢٠٦ص" الإنجليزية

١٤١
  .١٨٩مرقص داوود ص/ تعريب القمص. ٤/٢٦يوسابيوس القيصري، تاريخ الكنيسة  
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ترض أن ميلتو ذكر نحميا بذكره لعزرا، حيث أن سفري عزرا ونحميا كانا سفراً نف
   .إرميا بذكره لإرميا، لنفس السبب واحداً عند الكثير، ونفترض أنه ذكر مراثي

الأسفار باقي ولم يذكر  ١٤٢من الأسفار القانونية الثانية سفر الحكمةميلتو ذكر 
، فلا هو آمن بأسفار !كس والكاثوليكرثودلثانية التي يقدسها كل من الأالقانونية ا

انت بأسفاركس، ولا آمن دالكاثوليك والأرثو   !البروتست
الذي تقدسه كافة طوائف النصارى ! لم يذكر سفر أستير ميلتو والصاعقة هي أن

ا أن نسأل هل هذا الأسقف الذي عاش في القرن الثاني لم يعلم مع ما بذله !اليوم ، ولن
الأسفار المقدسة؟ أم أن نصارى اليوم قدسوا أسفاراً لم  من مجهود عظيم ما هي

  !يقدسها الأقدمون؟
  ):م٢٣٧ - ١٧٠(هيبوليتس الروماني  - ٧

، ولا برسالة بطرس !لم يؤمن الكاهن الروماني هيبوليتوس بالرسالة إلى العبرانيين
ا  ، وقد أقر ذا رهبان!، ولا برسالة يهوذا!، ولا برسالة يوحنا الثالثة!الثانية دير الأنب

  :مقار حيث قالوا
كان معاصراً لأوريجانوس في روما رجل اسمه هيبوليتوس تلميذ إيرينيئوس، الذي قبل ((

مثل معلمه اثنين وعشرين سفراً فقط للعهد الجديد، إذ لم يعترف بالرسالة إلى العبرانيين 
 بطرس الأولى: لأن كاتبها غير معروف، ولم يقبل سوى ثلاث رسائل جامعة وهي

إلا أنه أقر باستخدامه لكتابات مسيحية أخرى كان يعتبرها . ويوحنا الأولى والثانية

                                                 
١٤٢

يذكر اسماً آخر لسفر أمثال ن ميلتو يقصد أن أ" والحكمة" η και Σοφιαفهم البعض من  
  .سليمان، وليس سفر الحكمة
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البعض الآخر قانونية، منها الرسالة إلى العبرانيين، ورسائل بطرس الثانية ويعقوب 
)ويهوذا وكتاب الراعي لهرماس (

١٤٣.  
  ):م٢٥٤ - ١٨٥(أوريجانوس  - ٣

  :قال عنه القمص تادرس يعقوب ملطي
أمير مفسري الكتاب المقدس، أمير الفلسفة : والمعجبون به بأنهدقاؤه يصفه أص((

... يستوعب كل ما كتبه يستطيع أن لا يوجد عقل بشري م الأساقفة، معلّالمسيحية، 
عينه ) البطريرك الثاني عشر على كرسي مار مرقس(عندما سمع بشهرته البابا ديمتريوس 

، وأصبح معلماً للعديد ممن را وفكرهافزاد هو من شه. عميداً لمدرسة الإسكندرية
اً وشيوخاً أساقفة وكهنة، ولكثير من الرجال والسيداتصاروا بعد ذلك  )شباب (

١٤٤.  
  :فقال أسفار العهد القديماللاهوتية  الإسكندريةمدير مدرسة ذكر أوريجانوس 

يون، اللاوالتكوين، الخروج، : لاثنان والعشرون فهي كما يليالعبرانيين اأما أسفار ((
، الملوك الأول والثاني في سفر واحد ، يشوع بن ناف، القضاة وراعوثالعدد، التثنية

، واسمه دبرايمن، واسمه صموئيل، الملوك الثالث والرابع في سفر واحدفي سفر واحد، 
نشيد الإنشاد، المزامير، أمثال سليمان، الجامعة، ، عزرا الأول والثاني، أي أخبار الأيام

، ستيرأدانيال، حزقيال، أيوب، مع الرسالة والمراثي في سفر واحد،  ، ارمياإشعيا
))ا المكابيينوعلاوة على هذا يوجد سفر

١٤٥.  

                                                 
١٤٣

  .٧٥الكتاب المقدس، النصوص الأصلية كيف وصلت إلينا؟ دار مجلة مرقس ص 
١٤٤

  .٧١القمص تادرس يعقوب ملطي، نظرة شاملة في علم الباترولوجي في الستة قرون الأولى ص 
١٤٥

  .٢٧٤ص .٦/٢٥يوسابيوس القيصري، تاريخ الكنيسة   
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البعض أا سقطت سهواً من يظن ، لكن !لاثني عشرلم يذكر أسفار الأنبياء الصغار ا
  !أحد النساخ، أو من يوسابيوس القيصري ناقل هذا الكلام عنه

وذكر كذلك  !ميا وهي ضمن الأسفار القانونية الثانيةرسالة ار أضاف أوريجانوس
ولم يذكر عددها، فترجمة القمص مرقص داود مضللة حين قال سفرا (أسفار المكابيين 

، وأسفار المكابيين أربعة، اثنان ضمن )المكابيين، والصواب أن يقول أسفار المكابيين
يفا، فإن كان أوريجانوس يقصد الأسفار القانونية الثانية، واثنان ضمن الأسفار الأبوكر

  !ين من الأسفار القانونية الثانيةسفرين فقط من أسفار المكابيين فيكون أضاف سفر
ومع أن أوريجانوس أضاف بعض الأسفار القانونية الثانية، إلا أنه لم يضفها كلها، فلا 

كس والكاثوليك المقدس، ولا شهد لكتاب البروتستانت دهو شهد لكتاب الأرثو
  !دسالمق

  :رسالة بطرس الثانية إلى بطرس فقالوأبدى أوريجانوس تشككاً في نسبة 
ترك رسالة  أبواب الجحيم ا لا تقوى عليهتيوبطرس الذي بنيت عليه كنيسة المسيح ال((

)هذا أمر مشكوك فيه لكنوترك رسالة ثانية أيضاً،  واحدة معترف ا، ولعله (
١٤٦.  

  :ثانية والثالثة ليوحنا فقالوأبدى كذلك تشككاً في نسبة الرسالة ال
اً، وربما أيضاً رسالة ثانية وثالثةوترك أيضاً رسالة قصيرة جداً((  ، ولكنهما ليسا معترف

)لا تحتويان على مائة سطر بصحتهما من الجميع، وهما معاً (
١٤٧.  

  .١٤٨الكتاب المقدسأسفار اعتبر أوريجانوس رسالة برنابا من 

                                                 
١٤٦

  .٢٧٥ص. ٦/٢٥يوسابيوس القيصري، تاريخ الكنيسة  
١٤٧

  .السابق 
١٤٨

  .١٦القمص تادرس يعقوب ملطي، نظرة شاملة في علم الباترولوجي في الستة قرون الأولى ص  
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أن التعرف على أسفار الكتاب المقدس هو أمر  نستطيع أن نفهم من خلال هذا الكلام
فكل أب كان يقدس ما يراه يستحق  اجتهادي، ولم يتفق عليه آباء الكنيسة أنفسهم،

  !لتقديس فقطا
  :)م٣٧٣ -  ٢٩٨(أثناسيوس  - ٤

وواضع  ،بطل مجمع نيقيةالملقب بالرسولي، وحامي الإيمان، وأثناسيوس المفاجأة أن 
يؤمن بسفر أستير كسفر من لم من بطاركة الإسكندرية  ٢٠م والبابا رق قانون الإيمان،

يعدد أسفار  )م٣٦٧( أسفار الكتاب المقدس، ففي رسالته الفصحية التاسعة والثلاثين
  :يقولوالعهدين القديم والجديد 

وفقاً لعدد الحروف العبرية كما أسفار العهد القديم هي اثنان وعشرون سفراً  ٤((
 ،اللاويينالأول التكوين، الثاني الخروج، الثالث  :يب كما يليوأسماؤها بالترتسمعت ،
ثم راعوث، وبعدها ، بعدها يشوع بن نون، ثم القضاة، ، الخامس التثنيةالعددالرابع 

اً واحداً، والثالث والرابع كذلك يعدان أربعة أسفار للملوك ؛ الأول والثاني يعدان كتاب
ثم عزرا الأول ل والثاني يعدان كتاباً واحداً، وكذلك أخبار الأيام الأوكتاباً واحداً، 

الجامعة، يليها الأمثال، وثم بعد هذه، المزامير، والثاني يعدان كذلك كتاباً واحداً، 
ا إثم ، ثم الأنبياء الاثنا عشر ويحسبوا ككتابٍ واحد، يليها أيوب ونشيد الإنشاد، شعي
بعد ذلك حزقيال، اب واحد، ثم ارميا مع باروخ والمراثي والرسالة كتكتاب واحد، 

 ٧ ١٤٩... ٥ إلى هنا ما يؤلف أسفار العهد القديم، كل منهم في كتاب واحد، ودانيال
وهي ليست من  ،السابقة تلكإلى  هذه الكتابات الضرورية ، أضيفولمزيد من الدقة
، وكذلك الذين ، لكن الآباء ذكروها ليقرأها المنضمون حديثاً إلينامحتويات القانون

                                                 
١٤٩

  .ذكر أسفار العهد الجديد السبعة وعشرين سفراً، كما هي الآن 
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حكمة سليمان، حكمة   the word of godlinessالقداسة دراسة كلمةون في يرغب
، لكن يا وما يسمى تعاليم الرسل، والراعيوأستير، ويهوديت، وطوبيا، سيراخ، 

)والمذكورة لاحقاً تقرأ فقطإخوتي الأسفار المذكورة أولاً موجودة في القانون،  (
١٥٠.  

  !مقدس غير رية للقراءة، لكنهالأسفار الضرو اعتبر أثناسيوس سفر أستير من
ا سفر باروخ واعتبر  التي لا  وهي من القانونية الثانية ضمن الأسفار المقدسةرسالة ارمي

  !يقدسها البروتستانت
، ولا هو تجاهلها لثانية كلها ضمن الأسفار المقدسةفلا هو ذكر الأسفار القانونية ا

  !التي تقرأ فقطمن الأسفار المقدسة، وبعضها ضكلها، بل وضع بعضها ضمن الأسفار 
وهنا نتساءل، هل كان أثناسيوس لا يعلم ما هي الأسفار المقدسة؟ أم إن الكنيسة 
أضافت وحذفت؟، على كل حال لابد أن نفهم من هذا أن الكتاب المقدس إنما هو 

أسفاره المقدسة، واختلفت كل كنيسة دت الكنيسة في الوصول إلى قائمة كتاب اجته
  !ختلف كل قديس عن الآخرعن الأخرى، وا

  ):م٣٩٠ - ٣٢٩( التريانزيغريغوريوس  - ٥
لقد كان ((: كان جيروم يقول عنه" باللاهوتي، فعرِكان أسقفاً للقسطنطينية، و

وذكر أيضاً أنه . )١: ١٣فنيوسوجيروم، دفاع لدحض ر())أستاذي وأنا به فخور جداً
  ١٥١."تعلم منه المعنى الحقيقي للكتب المقدسة

  !غوريوس قائمة بأسفار العهد القديم، مثل قائمة أثناسيوس تماماًذكر غري
  ١٥٢!كأثناسيوس وأضاف سفر باروخ ورسالة أرمياأي أنه أنكر سفر أستير، 

                                                 
150 Schaff, P. The Nicene and Post-Nicene Fathers Second Series Vol. IV.  
Athanasius: Select Works and Letters. P. 551. Oak Harbor. 

١٥١
  .٢٢٠القمص تادرس يعقوب ملطي، نظرة شاملة في علم الباترولوجي في الستة قرون الأولى ص 
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  :)م٤٠٣ -  ٣٤٠) (قونية(إيكونيوم  أمفيلوخيوس أسقف - ٦
  .١٥٣م٣٧٤/ ٣٧٣في  أسقفاً على قونية الكبيررسمه قديس الكنيسة باسيليوس 

أسفار العهد القديم التي ذكرها أثناسيوس وغريغوريوس التريانزي، ذكر أمفيلوخيوس 
)فالبعض يضيف أستير ،بالإضافة إلى هذه((: وأضاف سطراً بعدها قال فيه (

١٥٤!  
الكنيسة  لىيبدو بوضوح أن أمر الخلاف في الأسفار المقدسة هو أمر فرض نفسه ع

  !الأولى
  :)م٣٨٦ - ٣١٦( ورشليمأسقف أكيرلس  - ٧

الأسفار وعشرين سفراً للعهد القديم وعدد باثنين  الأورشليمي أنه يؤمنذكر كيرلس 
  :٣٥: ٥في محاضرات الموعوظين فقال

 :الأولى أسفار شريعة موسى الخمسة ...سفراً  ٢٢وأسفار العهد القديم كما قلنا هي ((
وسفر الخروج، يشوع بن ناف،  وبعدها ،التكوين، الخروج، اللاويين، العدد، التثنية

ا كالسفر السابعومعه راعوث،  سفر الملوك الأول : ، ومن الأسفار التاريخيةيحسب
أخبار  وكذلكوالثالث والرابع سفر واحد، ، اًواحد اًسفر، ويحسبان عند اليهود والثاني

وعزرا الأول والثاني يحسبان كسفر واحد، الأيام الأول والثاني عندهم سفر واحد، 
فهي  أما الأسفار الشعرية. هذه هي الأسفار التاريخيةر، سفر أستير هو السفر الثاني عش

بعد . أيوب، سفر المزامير، الأمثال، الجامعة، نشيد الإنشاد، السفر السابع عشر: خمسة
ا  شعياإسفر واحد،  عشر الأنبياء الاثني: الأنبياء الخمسةهذه أسفار  سفر واحد، أرمي

                                                                                                                                      
152 Bruce, F. F. The canon of scripture. P. 81 (Gregory, Hymn 1.1.12.31, lines 
11–29). 

١٥٣
  .٢٢٩درس يعقوب ملطي، نظرة شاملة في علم الباترولوجي في الستة قرون الأولى صالقمص تا 

154 Bruce, F. F. The canon of scripture. P. 81. 
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، وسفر دانيال وهو السفر حزقيال سفر واحد، ومعه باروخ، والمراثي، والرسالة، ثم
)من أسفار العهد القديم ٢٢رقم  (

١٥٥.  
ا من الأسفار التي يقدسها أضاف كيرلس الأورشليمي سفر باروخ ورسالة أرميا وهم

نية الثانية، ، ولم يذكر باقي الأسفار القانوكس والكاثوليك دون البروتستانتالأرثود
  !وافق البروتستانت كس والكاثوليك، ولا هوفلا هو وافق الأرثود

، فبعد ذكره لأسفار العهد القديم شرع !لم يؤمن كيرلس أسقف أورشليم برؤيا يوحنا
  ١٥٦!ذكر أسفار العهد الجديد، وتجاهل رؤيا يوحنا تماماًفي 
  ):م٤٢٨ - ٣٩٢(ثيئودور الموبسويستي  - ٨

 فلافيان، رسمه المشهور يوحنا ذهبي الفم هاقديسعلم الكنيسة ول صديق مقربهو 
ة -م تم ترقيته ٣٩٢، وفي عام سنة ٣٣قساً وهو ابن م ٣٨٣في الأنطاكي  بعد وفا

  .١٥٧، في كيليكية سيكونداموبسويستياإلى كرسي  -مبيوسيالأسقف أول
ولم يؤمن بسفر ، ١٥٨سفر الأمثال وسفر الجامعةفي تفسيره لسفر أيوب أنكر وحي 

  !١٥٩ة حبيدمجرد قصنشيد الإنشاد، بل اعتبره 
كسية تؤمن كتاب مقدس واحد؛ فالكنيسة الأرثودلا يجتمع النصارى اليوم على : رابعاً

ؤمن ا بقية ت، والكنيسة الأثيوبية تؤمن بأسفار لا بأسفار لا يؤمن ا البروتستانت
                                                 

155 Schaff, P. The Nicene and Post-Nicene Fathers Second Series Vol. VII .  
Cyril of Jerusalem, Gregory Nazianzen. P. 27. Oak Harbor 

١٥٦
  .السابق 
١٥٧

القمص تادرس يعقوب ملطي، نظرة شاملة في علم الباترولوجي في الستة قرون الأولى ص  
  .١٤١، ١٤٠ص

158 Bruce, F. F. The canon of scripture. P. 81. 
١٥٩

  .١٤١القمص تادرس يعقوب ملطي، نظرة شاملة في علم الباترولوجي في الستة قرون الأولى ص 
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ففي البند السابع من موسوعة الخادم القبطي تحت عنوان أهم الخلافات الكنائس، 
  :نقرأ كسية وبين الطائفة البروتستانتيةالرسولية الأرثوددية بين الكنيسة اللاهوتية والعقي

هم لا يؤمنون ببعض أسفار الكتاب المقدس لذلك حذفوا ما لم يؤمنوا به من العهد ((
القديم وهي أسفار طوبيا ويهوديت والمكابيين الأول والثاني ويشوع بن سيراخ ونبؤة 

وتتمة سفر دانيال وقصة مة سفر أستير وسفر الحكمة لسليمان الحكيم تباروخ وت
كس وأيضاً لثانية التي نؤمن ا نحن الأرثودسوسنة وهذه كلها هي الأسفار القانونية ا

  ١٦٠.))الكاثوليك يؤمنون ا
  :بابا الأقباط الأرثودكس حيث يقول شنودة الثالث وكذلك ذكر هذا الكلام

الرغم من كلامهم  على الرغم من اهتمام البروتستانت بالكتاب اهتماماً كبيراً، على((
ا نأخذ عليهم هنا أمرين هامين)الحق الكتابي(عن  عدم إيمام ببعض  - أ: ، إلا أنن

وباروخ، وسفر الحكمة، أسفار الكتاب مثل طوبيا، يهوديت، يشوع بن سيراخ، 
واعتبارهم إا أبوكريفا، وعدم ... سفري المكابيين وبعض أجزاء أخرى من الكتاب 

)....دس مثلما تضم في ترجمة الكاثوليك للكتاب ضمها إلى الكتاب المق (
١٦١  

أما الكنيسة الأثيوبية فكذلك تؤمن بكتاب مقدس تختلف أسفاره عن أسفار الكنائس 
  :حيث تقول شهد بذلك دائرة المعارف الكتابيةتالأخرى، و

سفراً في العهـد   ٣٥سفراً في العهد القديم، و  ٤٦يتكون الكتاب المقدس الحبشي من ((
فإم يقبلـون راعـي هرمـاس،    ) المعترف ا(د فعلاوة على الأسفار القانونية الجدي

وقوانين اامع ورسائل أكلمندس والمكابيين وطوبيا ويهوديت والحكمة ويشوع بـن  

                                                 

 
  .٩٥لاهوت مقارن ص: ، مادة)أ(موسوعة الخادم القبطي، الجزء الثاني١٦٠
١٦١

  .١٥/ ١البابا شنودة الثالث، اللاهوت المقارن  
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سيراخ وباروخ وأسفار أسدارس الأربعة، وصعود أشعياء وسـفر آدم ويوسـف بـن    
  ١٦٢.))جوريون وأخنوخ واليوبيل

وائل وأنت بد المسيح بسيط أقوال آباء كنيستك الأفكيف تجهل يا قمص ع
  !كسي؟أرثود

هل ما زال القمص بسيط مصراً على أن النصارى اجتمعوا على كتاب واحـد، ولم  و
  !يتهم أحد منهم الآخر بالتحريف؟

                                                 
١٦٢
  .نسخة الكترونية. دائرة المعارف الكتابية  
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÷†Ô½a@lbnØÛaë@…ìèîÛa÷†Ô½a@lbnØÛaë@…ìèîÛa÷†Ô½a@lbnØÛaë@…ìèîÛaAAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

  ١٦٣.لم يقل أحد من اليهود بتحريف الكتاب المقدس

يجتمع اليهود يوماً مع النصارى الأوائل على نفس الكتاب المقدس؛ ففي الوقت  لم
الذي كان فيه اليهود يقدسون النص العبري لا غيره، كان النصارى الأوائل يقدسون 

 كأوريجانوسالترجمة السبعينية لا غيرها، ويؤمنون أا تمت بواسطة الروح القدس، 
لأسطورة السبعينية  )م٢٠٢ – ١٢٠( ريناوسياأبو التقليد الكنسي  جكما مر، ورو

  ":ضد الهراطقة"الفصل الثاني والعشرين من الكتاب الثالث في  فقال في

كان بطليموس بن لاجوس متلهفاً لتزيين المكتبة التي أنشأها في الإسكندرية بمجموعة (( 
من كتابات كل الرجال التي تستحق ذلك، فطلب من شعب أورشليم أن يترجموا 

 - وكانوا في هذا الوقت خاضعين للمقدونيين- ارهم المقدسة إلى اللغة اليونانيةأسف
ولذلك أرسلوا إلى بطليموس سبعين شيخاً لينفذوا له ما أراد، وكلهم كانوا متمكنين 

من اللغتين، ولكن بطليموس رغبةً منه في اختبار  كذلكمن الكتاب المقدس، متمكنين 
لمترجمون الحقيقة عندما يجتمعون سوية في ترجمتهم كل شيخ بمفرده، وخشية أن يكتم ا

، وكان قد فعل نفس الترجمة، وأمرهم جميعاً أن يكتبوا قام بتفريقهمللكتاب المقدس 
ولما اجتمعوا معاً في نفس المكان أمام بطليموس، وقارن كلٌ . هذا مع كل الكتب

                                                 
الكتاب المقدس "ذَكَر نفس الكلام بتمامه في  وقد. ٩هل يمكن تحريف الكتاب المقدس؟ ص ١٦٣

  !فتأمل" ٢٢يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه ص
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ر كنص مقدس وقبلت هذه الأسفا، تمجد االلهمنهم ترجمته مع الترجمات الأخرى، 
بنفس الكلمات،  ]التي أعدها كل منهم[لأم قرؤوا جميعاً نفس الترجمة . حقيقي

 أدركوا أن الأسفار ينولذلك حتى الوثنيوبنفس الأسماء، من البداية إلى النهاية، 
))ترجمت بوحي االله

 ١٦٤.  
 يذكر أا" ستروماتا - المتفرقات "في  )م٢١٧ – ١٥٣(كلمنت السكندري وأيضاً 

  :فيقولبوحي الرب  تمت
، الذي وهب النبوة، أن يخرج أيضاً الترجمة، ويجعلها وحي الربلم يكن غريباً على ((

  .))وكأا نبوة يونانية
في الفصل  شهيد الكنيسة) م١٦٥ – ١١٠(وكذلك روج لهذه الأسطورة يوستينوس 

: ذَّب قالالثالث عشر من رسالته إلى اليونانيين، وعندما أحس يوستينوس أنه ربما يكَ
 no fable, nor do we narrateإن هذه القصة ليست خرافة، ولا نروي خيالاً((

fictions ((  بل وذكر أنه رأى بقايا الأكواخ التي كان يقيم فيها الشيوخ، حينما
  !كانوا يعملون على الترجمة

وهو إيمان جل آباء الكنيسة الأوائل؛ كترتليانوس، وأغسطينوس، وكيرلس 
ي، وأمبروسيوس، ويوسابيوس القيصري، وغيرهم، فهل يستطيع القمص أن الأورشليم

  ينكر هذا الإيمان؟
نصنا، ونصهم، : مثلمصطلحات دائماً ولذلك كان آباء النصارى الأوائل يستخدمون 

فمثلا قديس الكنيسة أغسطينوس عندما كان يجيب على السؤال  ؛هيديوكأنه شيء ب

                                                 
164 Roberts, A., Donaldson, J., & Coxe, A. C. The Ante-Nicene Fathers Vol.I: 
Translations of the writings of the Fathers down to A.D. 325. The apostolic 
fathers with Justin Martyr and Irenaeus. P. 451.  
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، الفصل ١٥: مدينة االله، الكتاب في قال) نا؟هل كانت أعمار القدامى مثل أعمار(
١٤:  

لا يمس طول  وبين النص العبري نسخنالكن الاختلاف الموجود في الأعداد بين ((
 كلاهماكون يأن يمكن  فلا بينهما أعمار الأوائل، وإذا كان هناك اختلاف كبير جداً

ويه تحالذي ر الحقائق الصادقة من النص صحيح، فلذلك لابد أن نأخذ في الاعتبا
  .))نسختنا المترجمة

كسية يروجون لهذه دزال كثير من آباء الكنيسة الأرثووإلى اليوم الذي نحياه، ما 
  :ملاك محارب/ فيقول د الأسطورة،

هي قصة سمعان الشيخ  كانوا تحت تأثير الوحي الإلهيومما يؤكد أن هؤلاء الشيوخ ((
عطيكم السيد نفسه آية ها العذراء ولكي ي"الذي كان يترجم سفر أشعياء وعند الآية 

حاول أن يصلح في الآية ولكن الوحي رفض وأعطاه عمراً حتى رأى السيد " تحبل
)!المسيح بنفسه (

١٦٥.  
- ولم يكتف الراهب القس دوماديوس الرزيقي بالترويج لهذه الأسطورة بل زعم أا 

  :فقال!! ةمتواتر - الأسطورة
بأنه قد قام ا اثنان وسبعين  المتواترعلى التقليد  وسميت هذه الترجمة بالسبعينية بناءً((

شيخاً من علماء اليهود في مدينة الإسكندرية في أيام الملك بطليموس فيلادلفوس الثاني 
١٦٦)م.ق ٢٤٧ -  ٢٨٥(

((
١٦٧.  

                                                 
١٦٥
  .أبناء الأنبا رويس. ٢٨ملاك محارب، دليل العهد القديم ص / د 
 .دوماديوس الرزيقي في الملحق الأول آخر هذا الكتاب/ ليقي على كتاب الراهب القسانظر تع ١٦٦
  .١٠٨دوماديوس الرزيقي، الكتاب المقدس عبر القرون والأجيال ص / الراهب القس ١٦٧
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!) البروتستانتي(الدكتور داود رياض  زعمولعل هذه الأسطورة هي التي كانت وراء 
 لتطابقهاأسكتت النقاد ((: عن السبعينية) ٢٧، ص من يقدر على تحريف كلام االله(في 

١٦٨!مع الأصل
((

١٦٩.  
ودفع الإيمانُ بقدسية السبعينية كتبةَ العهد الجديد إلى الاقتباس منها دون النص العبري 

  :ففي المدخل إلى الكتاب المقدس، الأوقاتأغلب في 
، وهي تستعمل اليوم الترجمة السبعينيةالاقتباسات في العهد الجديد مستقاة من  وأكثر((

كسية لقراءة الدروس والمزامير المعينة في عبادا دية الأرثوفي الكنيسة اليونان
  :وكذلك ذكرت دائرة المعارف الكتابية

ت هي حأصبلقد كانت السبعينية هي الكتاب المقدس للذين هم في الشتات، وهكذا ((
ويتضح  .ليهود الهيلينيون لكل العالم، الكتاب الذي حمله االكتاب المقدس للكنيسة

هذا من دراسة الاقتباسات من العهد القديم المذكورة فهي العهد الجديد، فهناك ستة 
اقتباسا ينفرد ا  ١٨وأربعون اقتباساً من العهد القديم في الأناجيل الثلاثة الأولى، منها 

باساً لا يوجد منها كما يذكر يوحنا اثني عشر اقت .متى، وثلاثة كل من لوقا ومرقس
وفي سفر الأعمال ثلاثة وعشرون اقتباسا جاء  .إلا ثلاثة في الأناجيل الثلاثة الأولى

ويذكر الرسول بولس ثمانية وسبعين اقتباسا، منها واحد  .اغلبها في وسط الأحاديث
وفي الرسالة إلى العبرانيين  .وسبعون اقتباسا في رسائله إلى رومية وكورنثوس وغلاطية

العهد  نية وعشرون اقتباسا منها واحد وعشرون لا توجد في غيرها من أسفارثما
أما سفر الرؤيا وان كان لا يوجد به اقتباسات مباشرة من العهد القديم، إلا  .الجديد

                                                 
  .انظر الرد عليه في الملحق الثاني آخر هذا الكتاب ١٦٨
  . ١٧٨علي الريس، تحريف مخطوطات الكتاب المقدس ص / ذ ١٦٩
  . ٥٠حبيب سعيد، المدخل إلى الكتاب المقدس ص  /ذ ١٧٠
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ومعظم هذه الاقتباسات تتفق حرفياً مع  .أن لغة العهد القديم تبدو واضحة في ثناياه
ا وسفر الأعمال والرسالة إلى نالآالسبعينية كما هي بين أيدينا  ، وبخاصة في إنجيل لوق

ا الرسول، ولكن في بعضها الآخر يبدو أن الكاتب ) كما في أنجيل متى(العبرانيين ويوحن
نقل عن العبرية مباشرة أو عن ترجمة أرامية أو غيرها من الترجمات اليونانية أو عن 

ن العهد القديم وصاغهما نسخة منقحة من السبعينية، أو انه مزج بين عبارتين م
وعلى العموم، كان للسبعينية أثر عميق في  .بإرشاد الروح القدس صياغة جديدة

كلمات وعبارات العهد الجديد، بل يبدو أن هناك كلمات بذاا قد هيأا 
)السبعينية لتستخدم في العهد الجديد (

١٧١.   
جمة السبعينية، دون النص اقتباس كُتاب العهد الجديد من التروهذه بعض الأمثلة على 

  :العبري
 :تفْسِيره الَّذي عمانوئيلَ اسمه ويدعونَ ابنا، وتلد تحبلُ الْعذْراءُ هوذَا ٢٣: ١متى
  .معنا اَاللهُ

حسب اعتراف الترجمة  ١٤: ٧لإشعياء اقتبس متى هذه الفقرة من الترجمة السبعينية 
  .لحاشيةالعربية المشتركة في ا

: الْبرية في صارِخٍ صوت :الْقَائلِ النبِي بِإِشعياءَ عنه قيلَ الَّذي هو هذَا فَإِنَّ ٣: ٣متى
  .مستقيمةً سبلَه اصنعوا. الرب طَرِيق أَعدوا

لترجمة حسب اعتراف ا ٣: ٤٠لإشعياء اقتبس متى هذه الفقرة من الترجمة السبعينية 
  .العربية المشتركة في الحاشية

                                                 

١٧١
  .نسخة الكترونية. دائرة المعارف الكتابية 
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 أَضع  .نفْسِي بِه سرت الَّذي حبِيبِي اخترته، الَّذي فَتاي هوذَا ٢١-١٨: ١٢متى

 في أَحد يسمع ولاَ يصيح، ولاَ يخاصم لاَ. بِالْحق الأُمم فَيخبِر علَيه روحي

 يخرِج حتى يطْفئُ، لاَ مدخنةً وفَتيلَةً يقْصف، لاَ مرضوضةً قَصبةً. صوته الشوارِعِ

قإِلَى الْح ةرصلَى. النعو همكُونُ اساءُ يجمِ رالأُم.  
حسب اعتراف  ٤- ١: ٤٢لإشعياء اقتبس متى هذه الفقرة من الترجمة السبعينية 

  .في الحاشيةالترجمة العربية المشتركة 
: ٧، مرقس١٢: ٤، مرقس١٦: ٢١، متى٩-٨: ١٥، متى١٥-١٤: ١٣وأيضاً متى

وغيرها، كلها حسب ما  ٤٠، ٣٨: ١٢، يوحنا٢٣: ١، يوحنا١٠: ٨، لوقا٧- ٦
  .جاء في حاشية الترجمة العربية المشتركة

 بالتحريف -المقدسة لدى النصارى الأوائل- لكن اليهود اموا الترجمة السبعينية 
على ) القرن الثاني الميلادي حاخامات من(جاء في تعليق الرابي إسماعيل ا كم

  :١٧٢في المخيلتا ٤٠: ١٢خروج

أربع مئة  فهي، أما إقامة بني إسرائيل في مصر، وفي أرض كنعان، وفي أرض جوشن(( 
عند كتابة التوراة للملك  غيروهاهذه واحدة من الفقرات التي  .وثلاثين سنة
اً بصورة )١: ١تكوين(االله خلق في البدء  :ا لهفقد كتبوبطليموس؛  ، أعملُ إنسان

                                                 
١٧٢

، وهي تتضمن تسعة أبواب، تعالج )الوعاء(أو ) المكيال(أو ) المعيار(المخيلتا كلمة آرامية معناها  
وكانت قد . تهأحكاماً شرعية موجودة في نص الكتاب المقدس، وتنسب إلى الربي إسماعيل ومدرس

وهي بشكلها الذي نعرفه . حيث تنوعت تفاسيرها هناك) بابل(جمعت في فلسطين ثم نقلت إلى العراق 
انظر الفكر الديني اليهودي أطواره ومذاهبه، الدكتور حسن . ترجع إلى القرن الرابع أو الخامس الميلادي

 .٧٧و  ٧٦ظاظا ص ص 
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، وأكمل االله في اليوم )٢: ٥تكوين(، ذكراً بأعضاء أنثى خلقه )١:٢٦تكوين(وبشكل 
، الآن سأنزل وأبلبل ألسنتهم )٢: ٢تكوين(السادس واستراح في اليوم السابع 

ما في غضبهما ، لأ)١٢: ١٨تكوين(، فضحكت سارة مع أقارا )٧: ١١تكوين(
، وأخذ موسى زوجته وأبناءه )٦: ٤٩تكوين( معلفاًقتلا ثوراً وفي رضاهما عقرا 

: ١٦عدد(، لم آخذ أي شيء شهي منهم )٢٠: ٤خروج(وأجلسهم على عربة رجل 
، التي أمرت )١٩: ٤تثنية(، التي قسمها الرب إلهك لتعطي نوراً لكل الشعب )١٥

: وكتبوا له أيضاً، )٦: ١١لاويين(وصغير الرجلين ، )٣: ١٧تثنية(الأمم ألا يعبدوها 
أما إقامة بني إسرائيل في مصر، وفي أرض كنعان، وفي أرض جوشن فكانت أربع مئة 

  ١٧٥ .١٧٤))١٧٣وثلاثين سنة

وفي مواضع مجيلا الصحيفة التاسعة العمود أ،ب وجاء هذا الاام أيضاً في التلمود في 
 التعليقات على بعض النصوص المذكورة من في المدراش، وأيضاً في أخرى من التلمود

  .قبل

                                                 
يقارن بين النصوص الماضية ونصوص السبعينية الحالية الذي س) الجاد فقط(ربما يلاحظ القارئ  ١٧٣

وجود اختلافات عديدة بينهما، وأيضاً سيلاحظ أحياناً عدم وجود مشاكل في بعضها؛ حيث تكون 
مطابقة للنص العبري، وبذلك نستطيع أن نعرف أن السبعينية مرت بمراحل كثيرة حتى وصلت إلينا، 

القرن الثاني الميلادي يختلف عن نص السبعينية الموجود حالياً،  وأن نص السبعينية الذي كان موجوداً في
  .ةقرن الثاني الميلادي بفترة طويلوالتي يرجع زمن مخطوطاا إلى ما بعد ال

 
   .استعنت بالأصل العبري للوصول إلى ترجمة عربية دقيقة١٧٤

175 Lauterbach, Jacob Zallel: Mekilta de-Rabbi Ishmael. New ed. Philadelphia, 
Pa: Jewish Publication Society. P. 76. 
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السبعينية، الترجمة سون اليهود في القرن الأول الميلادي كانوا يقد نّإ قد يقول قائل
 - م .ق٢٥( ١٧٦الفيلسوف اليهودي فيلووهذا صحيح، ونعرف هذا من ترويج 

لأسطورة  ،)م١٠٠ -م ٣٧( ١٧٧المؤرخ اليهودي يوسيفوس ، وكذلك)م٥٠
  :عن السبعينية يقول Girdlestoneوهذا ما جعل جيردلستون ، السبعينية

قد تمّت بتأييد في بداية النصرانية، كان كل من اليهود والنصارى يميلون إلى اعتبارها (( 
  ١٧٨.))الوحي

لكن لا يوجد أدنى دليل على تقديس اليهود للأسفار القانونية الثانية التي كان 
نه إفلذلك أقول  ١٧٩،العكسبل يوجد يلادي، النصارى يقدسوا في القرن الأول الم

حتى في الوقت الذي قدس فيه اليهود السبعينية، لم يجتمع اليهود والنصارى على كتاب 
  !واحد

                                                 
١٧٦

  :انظر 
Abraham Wasserstein & David j. Wasserstein, The Legend of the Septuagint 
From Classical Antiquity to Today P. 35-45. 

   :انظر١٧٧ 
Josephus, F., & Whiston, W. The works of Josephus: Complete and 
unabridged. Includes index. (Ant 12.11-118). 
178 Girdlestone, R. B. Synonyms of the Old Testament: Their bearing on 
Christian doctrine. P. 9. 
 

١٧٩
عدد المؤرخ اليهودي يوسيفوس في آخر القرن الأول الميلادي الأسفار التي يقدسها، ولم يذكر  

  :منها الأسفار القانونية الثانية، انظر
Josephus, F., & Whiston, W. The works of Josephus: Complete and 
unabridged. Includes index. (Apion 1.38-40). 
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كانوا يتهمون النص المقدس  - بداية من القرن الثاني-يتضح لنا من ذلك أن اليهود 
لتحريف، فلا داعي لدى الآباء، ولدى كتبة الأناجيل، وبالطبع لدى عامة النصارى با

  !للكلام فيما ليس لك به أدنى علم يا قمص عبد المسيح
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ð…ìèîÛa@ìÐíŠm@Éß@÷ìäîn�ìí@ò’Óbäßð…ìèîÛa@ìÐíŠm@Éß@÷ìäîn�ìí@ò’Óbäßð…ìèîÛa@ìÐíŠm@Éß@÷ìäîn�ìí@ò’Óbäß@@@@âc@òà–ÈÛa@ojrm@âc@òà–ÈÛa@ojrm@âc@òà–ÈÛa@ojrm
ÑíŠznÛaÑíŠznÛaÑíŠznÛa___AAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

ومن أشهر المناقشات التي دارت في القرن الثاني، بين المسيحيين واليهود، الحوار 
د وتريفو اليهودي، واعتماد كل منهما على آيات الذي دار بين يوستينوس الشهي

نفس الكتاب المقدس الواحد، ولم يتهم أحد منهما الآخر بالتحريف إنما اختلفا في 
  ١٨٠.التفسير والتطبيق

ليت القمص أتعب نفسه ولو قليلاً وقرأ حوار يوستينوس مع تريفو، حتى لا يذكر هذه 
به، لأن يوستينوس في هذا الحوار ام المناقشة التي تدين كل نصراني ويهودي في كتا

اليهود صراحة بحذف نصوص كثيرة من التوراة العبرية وتحريف نصوص أخرى، ولم 
االله أعلم، لكن هذا لا : يستطع تريفو المسكين أن يرد ويدافع عن كتابه إلا بقوله

  !God knows; but it seems incredibleيصدق 

و حتى لا نكون مدعين بلا وجه ينوس مع تريفوسأضع للقمص جزءاً من حوار يوست
  :حق

بعض النصوص التي تدعي عن نسألك وقبل كل شيء أن تخبرنا : "وهنا قال تريفو(( 
  ".كلياً حذفتأا 

                                                 
الكتاب المقدس "ذَكَر نفس الكلام بتمامه في  وقد. ١٠ص هل يمكن تحريف الكتاب المقدس؟ ١٨٠

  !فتأمل" ٢٢يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه ص
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الذي أشار فيه إلى شريعة  حذفوا الآتي من نص عزراقد . سأفعل كما تحب: قلتف
ولو فهمتم، ووعت . ذناهذا الفصح هو مخلصنا وملا: وقال عزرا للشعب((: الفصح

يقول . قلوبكم ذلك، وتواضعنا له، وكان رجاؤنا فيه، فلن يهجر هذا المكان للأبد
لكن إذا لم تؤمنوا به، ولم تصغوا إلى تصريحاته ستصبحون سخرية . رب الجنود

كنت كشاة تساق إلى الذبح، فكروا ((: ومن كلام إرميا قد حذفوا الآتي، ))الأمم
ا نمحوه من أرض الأحياء، علي أفكاراً قائل ين، تعالى، دعونا نفسد عليه خبزه، دعون

من الكتاب (، ما زالت هذه الفقرة مكتوبة في بعض النسخ ))فلا يذكر اسمه بعد
وقد حذفوا أيضاً من أقوال ، )لأا حذفت من فترة قصيرة(في معابد اليهود ) المقدس

رائيل الراقدين في القبور، ونزل تذكر الرب الإله شعبه الميت من إس((: إرميا الآتي
)ليبشرهم بخلاصه (((

   

نجد ، ف))من الخشبة((: حذفوا القول القصير من كلام داود) ٩٦( ٩٥ومن المزمور 
)قولوا بين الأمم، الرب قد ملك((: تقول الفقرة الآن لا يقال على أحد من شعبك أنه  )

الذي أكد الروح  وهوالذي صلب فقط، ء كإله أو رب بين الأمم، باستثناقد ملك 
في نفس المزمور أنه رفع مرة أخرى، وأُطلق من المقبرة، معلناً أنه ليس عنه أيضاً القدس 

سواء كان حكام الشعب "هنا علَّق تريفو ... مثله بين آلهة الأمم لأا أوثان الشياطين 
ذا لا كما تؤكد، االله أعلم، لكن ه) أو لا(قد حذفوا أي جزء من الأسفار المقدسة 

ر من صنعهم العجل، وقد " "بلا شك" قلت ".يصدق هذا لا يصدق، لأنه مرعب أكث
أُعطوا المن على الأرض، وأكثر من التضحية بالأطفال للشياطين، أو حتى أكثر من قتل 

قد  مأ ذكرتيبدو لي أنك لم تسمع من قبل ذه النصوص التي  لكنالأنبياء، 
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تها كافية جداً لإثبات النقطة محل التراع، علاوة على ، والأمثلة التي اقتبسحذفوها
  ١٨١ .))ولم نعرضها بعدا التي قد احتفظنا النصوص 

، وذكر بعضاً كثيرة من العهد القديم فكما رأيت ام يوستينوس اليهود بحذف نصوص
بشهادة من القرن الثاني، وكذلك هي شهادة من هذه النصوص، ولا يمكننا أن نستهين 

  .يسي الكنيسةأحد قد
أرجو أن أكون بنقلي لهذا الجزء من المناقشة قد بينت خطأ القمص فيما ذهب إليه، 

 لا يبحثون،  نالذي منوأنه إنما أراد خداع القارئ، ومع الأسف ينخدع بكلامه كثير
  .عون كلام القساوسة، وهم للأسف عامة أبناء الكنيسةولا يراج

                                                 
181 Roberts, A., Donaldson, J., & Coxe, A. C., The Ante-Nicene Fathers Vol.I : 
Translations of the writings of the Fathers down to A.D. 325. The apostolic 
fathers with Justin Martyr and Irenaeus. P. 234. 
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Ü�½a@Êa��a@åß@ìç@ÑíŠznÛbi@ÞìÔÛaÜ�½a@Êa��a@åß@ìç@ÑíŠznÛbi@ÞìÔÛaÜ�½a@Êa��a@åß@ìç@ÑíŠznÛbi@ÞìÔÛa´à´à´àAAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

الجوهرية لكل  جاء كمحاولة لإيجاد مخرج للخلاف القائم بين العقائد الادعاءهذا 
ومن ثم فلم يقل أحد بتحريف الكتاب المقدس قبل العصور ! من المسيحية والإسلام

   ١٨٢ ...الوسطى وانتشار الإسلام في الأوساط المسيحية 

أن القول بتحريف الكتاب المقدس ليس من اختراع  ظهر خطأ القمص بسيط، وعرفنا
وقد اعترف آباء  ،المسلمين وليس بسبب انتشار الإسلام، بل قد قيل قبل ذلك بكثير

من النصوص، وتحريف نصوص أخرى من قبل  كنيسة الأوائل أنفسهم بضياع كثيرال
ا  كلام  فياليهود، وكذلك ام الوثنيون النصارى بتحريف الكتاب المقدس كما رأين

كلزوس، وعلمنا كذلك أن الآباء الأوائل أنفسهم لم يجتمعوا على كتاب واحد، 
  فكيف بالمستقيمين والهراطقة؟

ويزعم القمص بسيط أن القول بالتحريف جاء كمحاولة لإيجاد مخرج للخلاف بين 
النقّاد في الوسط الأكاديمي في الغرب ن إالمسلمين والنصارى، وهذا زعم باطل، إذ 

مطولة  اًعصمة الكتاب المقدس، وقدموا لذلك دراسات عديدة، وكتب م يردوناليو
لدراسة ونقد نصوص الكتاب المقدس، فليس الحال كما ذكر القمص بسيط، وليس 

  !يف حكراً اليوم على المسلمين فقطالتحربالقول 

                                                 

اب الكت"ذَكَر نفس الكلام بتمامه في وقد . ١١،  ١٠هل يمكن تحريف الكتاب المقدس؟ ص ١٨٢
  !فتأمل! مع تغيير كلمة الادعاء إلى القول" ٢٣يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه ص
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ا  أهل الكتاب لأسفارهم؛ الإسلام هو أول من تحدث عن تحريف  نّإ -جدلاً-ولو قلن
ا للسبق الإعجازي للقرآن الكريمل وهو ما لا نزعمه على هذه ، كان ذلك إثبات

وإنما نحن نقول إنّ القرآن الكريم قد أعلن الحقيقة التاريخية التي يشهد عليها ، الصورة
التاريخ وأقر ا علماء أهل الكتاب؛ وهذا من كمال النص القرآني في كشفه لما يخفيه 

  !عوام اليهود والنصارىالأحبار والرهبان عن 
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æaŠàÓ@åà™@òîãbãìí@‰bÐ�cæaŠàÓ@åà™@òîãbãìí@‰bÐ�cæaŠàÓ@åà™@òîãbãìí@‰bÐ�cAAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

مخطوطات للترجمة السبعينية أيضا تحتوى  ٤وقد وجد ضمن لفائف قمران في كهف 
  ١٨٣.ق م١٠٠على أسفار الخروج واللاويين والعدد وترجع لسنة 

لأن القمص هو  ؛ وذلكالقمص بسيط مرجعاً لكلامه كالعادة لم يذكر لنا: أولاً
كما أكد !) من النهاردة مفيش مرجع، أنا المرجع :مصرعلى طريقة أهل ((!) المرجع 

قارئه ربما  دون أن يتخيل أنيكتب كما يشاء منه، ف اعتدناعلى ذلك بنفسه وكما 
، ، فلا أدري كيف يكتب باحثٌ بدون أن يعزو إلى ما ينقل عنه)حاشا( رأيفهم ما يق

  !)الحجاب(قد كُشف عنه ، أرضه وكأنه حجة االله في
يفهم القارئ من كلام القمص بسيط أن هذه المخطوطات تحتوي على كل : ثانياً

  .أسفار الخروج والعدد واللاويين، لكن هذا غير صحيح
؛ في الكهف الرابع ،مخطوطتان تحتويان على أجزاء من سفر اللاويين باليونانيةاكتشفت 

: ٢٦لاويينوتحتوي على  4Q119 (4QLXXLeva)المخطوطة الأولى سماها العلماء 
في حالة  وهي ،4Q120 (4QpapLXXLevb) فسموها المخطوطة الثانيةأما ، ١٦- ٢

عدداً من سفر  ٤١رقعة، وتحتوي هذه الرقع على  ٩٧سيئة للغاية؛ فهي ممزقة إلى 
عدداً فقط من سفر اللاويين،  ٥٦اللاويين، فيكون مجموع نصوص المخطوطتين 

ن الكهف الرابع وجد فيه  مع ذلك يزعمالأعداد غير كاملة، و هذهأغلب  القمص أ
  !سفر اللاويين

                                                 
 .٩٩ص نقاده والقائلين بتحريفه يتحدىالكتاب المقدس  ١٨٣
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أما سفر العدد فله مخطوطة وحيدة غير كاملة أيضاً ضمن مخطوطات قمران وهي 
4Q121 (4QLXXNum)  هذه  ، أيضاً أغلب!عدداً فقط من السفر ١٨وتحتوي على

  .غير كاملةالأعداد 
نصوص مخطوطات السبعينية المعروفة من  عنكثيراً جدا  ومع أن هذه النصوص تختلف

قبل، إلا أنني لست الآن بصدد مقارنة هذه النصوص مع النصوص اليونانية الأخرى، 
وإن شاء االله نثبت في بحث منفصل شهادة مخطوطات قمران على تحريف كتام 

  .المقدس
سفر العدد اليونانية  مقالاً لدراسة رقَع  Patrick Skehanوقد كتب باترك سكيهان

أثبت فيه وجود اختلافات عديدة بين نص هذه الرقع  ،التي وجدت في الكهف الرابع
  : ، قال في أوله!وبين نص مخطوطات السبعينية الحالية

لشكل النص كما هو أساساً  -ما كان متوقعاًعلى غير –إن نص هذه الرقع لم يكن ((
نية الأصلية لجعلها للسبعيهائلة  صياغةإعادة ه إذ إنلمخطوطات السبعينية المتأخرة، في ا

)وأسلوباً حجماً، لنص العبري الساكنمطابقة ل (
١٨٤.  

ضمن المخطوطات المكتشفة في الكهف الرابع أي جزء من سفر الخروج  ولا يوجد
باليونانية، فلا أدري هل كان القمص عبد المسيح بسيط مدلساً عندما ذكر سفر 

  ؟ردا الخروج، أم أنه الجهل
القمص أا  زعمولنكون أكثر دقة بخصوص مخطوطات سفر الخروج اليونانية التي ي

مخطوطة  أشير إلى أن ضمن هذا الكهف وجِدتأُكتشفت في الكهف الرابع 

                                                 
184 Patrick Skehan, 4QLXXNum: A Pre-Christian Reworking of the Septuagint 

IN The Harvard Theological Review, Vol. 70, No. 1/2 (Jan. - Apr., 1977), p. 
39 
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١٨٥(4QpapGkExodpar) 4Q127 ا كلمات مثل  - تقريباً-  ممزقة إلى ثمانين رقعة
 لخروج، يقول سكانلن، لكنها ليست جزءاً من سفر اموسى ومصر وفرعون

Scanlin:  
ذه له الثمانين رقعالالتي أمكن التعرف عليها بسهولة ضمن كلمات المن خلال (( 

. الخروج أحداثيتضح أن النص يتعامل مع  ؛مثل موسى، ومصر، وفرعونالمخطوطة 
ل في نسبتها لفقرات معينة في بالرغم من ذلك فإن البحث بواسطة الكمبيوتر قد فش

 paraphraseلذلك توصف هذه المخطوطة بأا إعادة صياغة  ،سفر الخروج
ضمن قمران تعد إعادة صياغة لنصوص  عديدة غيرهاللخروج، فهناك أيضاً مخطوطات 

  ١٨٦ .))كتابية
في  لاحيث ق joseph fitzmyerجوزيف فتزماير ونفس الكلام باختصار ذكره 

  :والأماكن ااورةالبحر الميت الدليل الرائع الذي أعده للتعريف بمخطوطات 
 ))٨٦ موسى، فرعون، (وأماكن معروفين من سفر الخروج  ارقعة، تذكر أشخاص

  ١٨٧ .))مصر، وربما هارون ومريم
إلى أنها ) المفرقة) (التائهة(كيف اهتديت من خلال هذه الكلمات ، فيا قمص بسيط

  !؟..أم ! ة؟أم النباه! أهو الوحي؟! يدعى سفر الخروح؟، تعود إلى سفر معين باسمه
                                                 

١٨٥
 papyrusاختصار كلمة  =papأول حرف من كلمة قمران بالإنجليزية، = Qالكهف الرابع، = ٤ 

 =Parأي خروج،  Exodusاختصار كلمة  =Exodأي يوناني،  Greekاختصار كلمة  =Gkأي بردي، 
بردية يونانية من  4QpapGkExodparأي إعادة صياغة، فيكون معنى  Paraphraseاختصار كلمة 

  .الكهف الرابع لإعادة صياغة الخروج

186 Scanlin, H. P., The Dead Sea scrolls and modern translations of the Old 

Testament. (electronic ed.). 
187 joseph a. fitzmyer.  s.j., A Guide to The Dead Sea Scrolls and Related 
Literature,  P. 44. 
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  !إن هذا لشيء عجاب
  :وطبعاً لست مثل القمص، أذكر كلاماً بدون مرجع، فمرجع كلامي السابق هو

Garcı�a Martı �nez, F., & Tigchelaar, E. J. C., The Dead Sea scrolls 
study edition (transcriptions). Vol. 2 (1:294). Leiden; Boston.;. 

New York: Brill. (1997-1998) 

  :كذلكو
Emanuel Tov, A Categorized List of All the "Biblical Texts" 

Found in the Judaean Desert IN  Dead Sea Discoveries, Vol. 8,  

No. 1 (2001), pp. 67-84. 

  :كذلكو
Eugene Ulrich, Index of Passages in The Biblical scrolls IN The 

Dead Sea Scrolls After Fifty Years. Leiden ; Boston.;. Koln: Brill. 

1999.  pp. 649-665. 

 

 

http://www.ebnmaryam.com



 136 

 

ð‰ì�b½a@—äÛaë@bîÈ‘g@òÏbÐÛ@´i@òã‰bÔßð‰ì�b½a@—äÛaë@bîÈ‘g@òÏbÐÛ@´i@òã‰bÔßð‰ì�b½a@—äÛaë@bîÈ‘g@òÏbÐÛ@´i@òã‰bÔßAAA    

  :ل القمص عبد المسيح بسيطقا

م ولفة أخرى ٩١٦قام العلماء بعمل مقارنة بين لفه لسفر إشعياء ترجع لسنة 
ق م، بفارق  ١٢٥من مخطوطات قمران وترجع لسنة ) Aإشعياء (لسفر إشعياء 

سنة، وكانت النتيجة مذهلة، فقد تبين لهم حقيقة حفظ  ١٠٥٠زمني قدره حوالي 
النتيجة كالآتي؛ فقد   االله لكلمته والدقة المتناهية والتي وصلت ا إلينا، وكانت

حرفاً، عشرة منها في حروف  ١٧تساؤل حول  ٥٣كلمة من ص ١٦٦وجدوا في 
المعنى، وثلاثة حروف في كلمة   ن أي تأثير علىالهجاء وأربعة في طريقة الكتابة، دو

   ١٨٨.والتي وجدت في الترجمة اليونانية السبعينية ١١الموجودة في آية " نور"

يتمنى النصارى العرب أن يكون لديهم نص عبري قديم يطابق النص الماسوري 
، ولا يصعب عليهم تحقيق هذه الأمنية، فما أسهل الادعاء بأن نصوص ١٨٩الحديث
أي  ذا الادعاءت قمران تطابق نصوص المخطوطات الماسورية، ولا يقدمون لهمخطوطا

  .دليل
خرق القمص بسيط كل أصول البحث العلمي حينما نسب أمراً في موقف : أولاً

ا القمص من هؤلاء العلماء الذي أجروا البحث كما يقول، فعلمي اهيل،  لم يخبرن

                                                 
الكتاب المقدس "ذَكَر نفس الكلام بتمامه في  وقد. ٧٢كن تحريف الكتاب المقدس؟ صهل يم ١٨٨

  !فتأمل" ١٠٤ص يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه
أقدم مخطوطة كاملة للعهد القديم باللغة العبرية هي مخطوطة ليننجراد، ويرجع تاريخها لسنة  ١٨٩

  .كما هو مدون عليها
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و بحث سري، قام به بعض أصدقاء ، أو ربما ه!هذا إن كان القمص نفسه يعرف
  !القمص

  بالتحديد ليعرض كلام العلماء عنه؟ ٥٣لماذا اختار القمص بسيط الإصحاح : ثانياً
توحي لمن يطلع عليها  ،تمتلئ هذه اللفافة بالتصحيحات والتعديلات بصورة فجة: ثالثاً

  William أا لا يمكن أن تكون مخطوطة معتمدة في قمران، ولهذا قال ويليام بارك

Barrick:  
بسبب عدد من التصحيحات الهامشية وإدخالات النصوص التي سقطت بدون قصد (( 

ر القديس مرقس يتضح أن الجماعة اليهودية لم  (1QIsa) في لفافة إشعياء من دي
ا تفتقد للدقة المطلوبة لمثل هذه إمها أبداً كنص في السيناجوج، إذ تستخد

  ١٩٠ .))المخطوطات
الذي اقتبس القمص بعض كلامه بعد الفقرة  Miller Burrows ١٩١بروز ريقول ميلّو

  !:السابقة مباشرة، وكتب اسمه ميللر باروز
، الاختلافات الهامةإن النص بحد ذاته يشبه سفر اشعيا المألوف لدينا مع بعض ((

ر  وسنأتي إلى بحث الخلافات والمشاات مع النص الشائع فيما بعد عندما نحاول تقدي
  .هذا المخطوط من حيث النصوص أهمية

ن النص كان قد فحص وصحح بدليل وجود كلمات كثيرة كانت قد  يبدو بوضوح أ
كُتبت خطأ ثم حذفت وأدخلت التصحيحات عليها كما أن التصحيحة بالحرف أو 

                                                 
190 William D. Barrick, Scrolls from the Judean Desert (electronic ed.) 

أحد أهم المتخصصين في دراسة المخطوطات، كان رئيساً للمدرسة الأمريكية للأبحاث الشرقية،  ١٩١
كانت له إسهامات كثيرة في الاكتشافات، وكان تلميذه جون وعاصر اكتشاف مخطوطات قمران، 

ناسيوس مطران شعيا عندما عرضها عليه المطران أثتريفر أول من التقط مجموعة من الصور لمخطوطة ا
  .كسددير السريان الأرثو
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. وبعضها أصلحته أيد أخرى. الكلمة واحدة أُجريت بوضوح بخط الكاتب نفسه
مة التي كتبها الناقل كانت تدخل فوق السطر وكذلك الأحرف والكلمات المخرو

ولما كان لا يوجد متسع بين السطور لجميع المخرومات كانت تجري . غالباً
وهنالك أدلة واضحة في . الإدخالات في الهامش من الجهة اليسرى بشكل عمودي

نقاط كثيرة تشير إلى أن الكاتب الناقل قد ترك فراغاً لشيء كان ناقصاً أو غير واضح 
وأن الأجزاء المخرومة من النص كانت تنقل عادة من . في المخطوط الذي يكتبه
  ١٩٢.))مخطوط إلى آخر فيما بعد

لفافة النظر عن بعض الكلمات المفقودة بسبب تلف بعض الرقوق فإن  غضب :رابعاً
ولا ننفي  ،هي المخطوطة الوحيدة لسفر كامل ضمن قمران 1QIsa١٩٣شعيا إسفر 

بين هذه اللفافة وبين المخطوطات الماسورية، ومع وجود هذا  وجود تشابه كبير جداً
التشابه لابد أن نؤكد أيضاً على وجود اختلافات كثيرة جداً بينهما، لا كما قال 

  .القمص
لر بروز مقالتين ضمن الة الصادرة عن المدرسة الأمريكية للأبحاث وقد نشر مي

تحت عنوان قراءات مختلفة  the American Schools of Oriental Research  الشرقية
اإشفي مخطوطة  يهما يعرض ف  Variant Readings in the Isaiah Manuscriptعي

المقالة الأولى في العدد  ،وبين المخطوطات الماسورية لفافةالاختلافات الموجودة بين ال

                                                 
١٩٢
 The Deadترجمة لكتاب ميللر بروز . ٧٤، ٧٣ص محمود العابدي، مخطوطات البحر الميت ص 

Sea Scrolls. دار نون .  

١٩٣
 إشعيا، Isaiah اختصار لكلمة =Is أول حرف من كلمة قمران بالإنجليزية، =Q رقم الكهف، =١ 

a= 1 عن مخطوطات أخرى لسفر إشعيا، فيكون معنى لتمييز هذه المخطوطةQIsa  المخطوطة الأولى
  .لسفر إشعيا من الكهف الأول
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، م١٩٤٩في فبراير  ١١٣رقم م، والثانية في العدد ١٩٤٨في أكتوبر  ١١١رقم 
  .للتوسع -غير ملزم- مافراجعه
بين  بوجود أكثر من ألف اختلاف Casy. D. Elledgeإليدج . أقر كاسي د وكذلك

  :وبين النص الماسوري فقال لفافة إشعيا
عندما قارنا لفافة إشعيا العظيمة مع النص الماسوري وجدنا بينهما أكثر من ألف ((

))قراءة مختلفة في الكلمات أو الفقرات
١٩٤.  

مع النص الماسوري لا ينتهي،  اللفافةلنصارى بتطابق نصوص هذه ولأن ادعاء ا
وفخرهم ا قد طال، فأرى أن أذكر بعض الأمثلة القليلة على الاختلافات بين النص 

اإلفافة نص الماسوري و لنثبت أن حتى هذه اللفافة لا تثبت غير تحريف   1QIsaشعي
من التطورات التي حدثت تلقي بعض الضوء على الكثير  وكذلكالعهد القديم، 

  .للسفر
  
  
  
  
  
  
  
  
  

                                                 
194 Casy. D. Elledge, The Bible and The Dead Sea Scrolls p. 89. 
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1QIsa::::        
  ٣: ٢شعياإ -١

  :في الترجمة الكاثوليكية
هلموا نصعد إلى جبل الرب، إلى بيت إله يعقوب وهو  :وتنطلق شعوب كثيرة وتقول

  .الشريعة ومن أورشليم كلمة الربيعلمنا طرقه فنسير في سبله لأا من صهيون تخرج 
  ):القرن العاشر(صورة مخطوطة حلب 

  
  :الترجمة

إلى بيت إله ) يهوه(وتنطلق شعوب كثيرة وتقول انطلقوا ولنصعد إلى جبل الرب 
  ...يعقوب 

  :صورة مخطوطة قمران
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  :الترجمة
  ...وتنطلق شعوب كثيرة وتقول انطلقوا ولنصعد إلى بيت إله يعقوب 

  :بين النص الماسوري ونص قمران الاختلاف
إلى " יְהוָהיְהוָהיְהוָהיְהוָה הַרהַרהַרהַר אֶלאֶלאֶלאֶלثلاث كلمات عن نص قمران وهي النص الماسوري يزيد  -أ

، ويشير السهم الأسود في صورة قمران إلى المكان المفترض أن )"يهوه(جبل الرب 
  .تكون فيه هذه الكلمات

  ١٠-٩: ٢شعياإ -٢
  :الفاندايك ترجمة في

ادخل إلى الصخرة واختبئ في ١٠ ل فلا تغفر لهموينخفض الإنسان وينطرح الرج
  .التراب من أمام هيبة الرب ومن اء عظمته

  :صورة مخطوطة حلب

  
  :الترجمة

ادخل إلى الصخرة واختبئ في ١٠ وينخفض الإنسان وينطرح الرجل فلا تغفر لهم
  .التراب من أمام هيبة الرب ومن اء عظمته
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  :صورة مخطوطة قمران

  
  :الترجمة
  .فض الإنسان وينطرح الرجلوينخ

  :الاختلافات بين النص الماسوري ونص قمران
فلا " וְאַל־תִּשָּׂא לָהֶםוְאַל־תִּשָּׂא לָהֶםוְאַל־תִּשָּׂא לָהֶםוְאַל־תִּשָּׂא לָהֶםثلاث كلمات هي ص قمران يزيد النص الماسوري عن ن -أ

  ".تغفر لهم
  !غير موجود في مخطوطة قمرانكاملاً العدد العاشر  - ب
  עיניעיניעיניעיניقبل كلمة  ווווو العدد الحادي عشر في مخطوطة قمران بحرف العطف الوا بدأي -ج
  .ولا وجود له في النص الماسوري" عينا"

  ١٢: ٢إشعيا -٣
  :الفاندايكترجمة في 

  .فإن لرب الجنود يوما على كل متعظم وعال، وعلى كل مرتفع فيوضع
  :صورة مخطوطة حلب
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  :الترجمة
  .فإن لرب الجنود يوماً على كل متكبرٍ ومتعالٍ، وعلى كل مترفعٍ فيوضع

  :قمرانصورة مخطوطة 

  
  :الترجمة

  .فإن لرب الجنود يوماً على كل متكبرٍ ومتعالٍ، ومترفعٍ فيوضع
  :الاختلاف بين الماسوري وقمران

 ונשאكلمة " وعلى كل مترفع" נִשָּׂא וְעַל כָּלمكان مخطوطة قمران  تضم -أ

  ".ومترفع"
  

  ٢٢: ٣إشعيا -٤
  :الترجمة الكاثوليكيةفي 

  .لات والأكياسوالثياب الفاخرة والمعاطف والشا
  :صورة مخطوطة حلب

  
  :الترجمة

  .والأكياسالمعاطف، والعباءات، و ،الثياب الفاخرة
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  :صورة مخطوطة قمران

  
  :الترجمة

  .والثياب الفاخرة، والمعاطف، الأكياس
  :بين الماسوري وقمران اتالاختلاف

ود في ، وهو غير موجווווتبدأ بحرف العطف الواو في مخطوطة قمران الكلمة الأولى  -أ
  .مخطوطة حلب

في غير موجودة " والعباءات" וְהַמִּטְפָּח֖וֹתוְהַמִּטְפָּח֖וֹתוְהַמִּטְפָּח֖וֹתוְהַמִּטְפָּח֖וֹתالكلمة الثالثة في مخطوطة حلب  - ب
يشير إلى المكان الذي يفترض أن  مخطوطة قمران، والسهم الأسود في مخطوطة قمران

  .ه هذه الكلمةكون فيت
وجود في وهو غير م ،וְ וְ וְ וְ الكلمة الرابعة في مخطوطة حلب تبدأ بحرف العطف الواو  -ج

  .مخطوطة قمران
  ٢٤: ٣إشعيا -٥

  :في ترجمة الفاندايك
فيكون عوض الطيب عفونة وعوض المنطقة حبل وعوض الجدائل قرعة وعوض 

  .الديباج زنار مسح وعوض الجمال كي
  :صورة مخطوطة حلب
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  :الترجمة

فيكون عوض طيب عفونة، وعوض الزنار يكون حبل، وعوض الشعر الملتف يكون 
  .العباءة الواسعة يكون حزام الخيش، لأن عوض الجمالصلع، وعوض 

יالكلمة المترجمة إلى العربية كَي هي  יכִּ יכִּ יכִּ في العهد كَي عنى وهي لم تأت بم ،"كي" כִּ
كون الجملة في العبرية غير تالقديم، وإنما تأتي بمعنى لأجل أو لأن أو بالتأكيد، وبالتالي 

  !ةمكتمل
  :صورة مخطوطة قمران

  
، ٢٤وهي الكلمة الثانية في عدد תחתתחתתחתתחתبكلمة  إشعيارابع من لفافة بدأ العمود ال

واضحة  غير תחתתחתתחתתחתوالكلمة الأولى أتت في العمود السابق فلا داعي لوضعها، وكلمة 
  .ظاهر جزء منه תתתת في اللفافة، لكن الحرف الأخير
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  :الترجمة
فيكون عوض الطيب عفونة، وعوض الزنار يكون حبل، وعوض الشعر الملتف يكون 

  .لع، وعوض العباءة الواسعة يكون حزام الخيش، لأن عوض الجمال عارص
  :الاختلافات بين النص الماسوري وقمران

هكذا في مخطوطة حلب، إلا أا أتت في مخطوطة " طيب" בּשֶֹׂםבּשֶֹׂםבּשֶֹׂםבּשֶֹׂם أتت كلمة -أ
  ."هيه" הההה أداة التعريفقمران مسبوقة ب

، "عار"    בשתבשתבשתבשתكلمة في مخطوطة قمران كلمة زائدة عن النص الماسوري وهي  - ب
  .؛ بين الكلمتين المظللتين في مخطوطة حلب٢٤والمفروض أا موجودة في آخر العدد 

  ٢: ٧إشعيا -٦
  :الفاندايك في ترجمة

فرجف قلبه وقلوب شعبه كرجفان  .فرايمأرام في أوأخبر بيت داود وقيل له قد حلت 
  .شجر الوعر قدام الريح

  :صورة مخطوطة حلب
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  :الترجمة
أرام في إفرايم، فارتجف قلبه، وقلب شعبه كارتجاف  قد حل: بيت داود، وقيل وأُخبر

  .شجر وعر قدام ريح
  :صورة مخطوطة قمران

  
  :الترجمة

قلب شعبه كارتجاف شجر إفرايم، فارتجف قد حل أرام في : وأخبر بيت داود، وقيل
  .ريحالوعر قدام ال

  :الاختلافات بين النص الماسوري وقمران
  .أتت في مخطوطة حلب، لكنها غير موجودة في قمران" قلبه" בוֹ֙ בוֹ֙ בוֹ֙ בוֹ֙ לְבָ לְבָ לְבָ לְבָ كلمة  -أ

בقبل كلمة  - ب בלְבַ֣ בלְבַ֣ בלְבַ֣ غير ، لكنه וּוּוּוּفي مخطوطة حلب أتى حرف العطف الواو " قلب" לְבַ֣
  .في قمران موجود

، لكن أداة "وعر" יעריעריעריער قبل كلمة" هيه" ההההفي مخطوطة قمران أتت أداة التعريف  -ج
  .التعريف غير موجودة في مخطوطة حلب

، لكن أداة "ريح" רוחרוחרוחרוח قبل كلمة ההההفي مخطوطة قمران أتت أداة التعريف  -د
  .التعريف غير موجودة في مخطوطة حلب

  ١٤: ٧إشعيا -٧
  :في الترجمة الكاثوليكية

  .ها إن الصبية تحمل فتلد ابناً وتدعو اسمه عمانوئيل: فلذلك يؤتيكم السيد نفسه آية
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  :صورة مخطوطة حلب

  
  :الترجمة

  .سه يعطيكم علامة، ها الصبية تحبل، وتلد ابناً، وتدعو اسمه عمانوئيللكن السيد نف
  :صورة مخطوطة قمران

  
  :الترجمة

، وتلد ابناً، ويدعى اسمه ]تحبل[الصبية ] ها[لكن يهوه نفسه يعطيكم علامة، 
  .عمانوئيل

  :الاختلافات بين النص الماسوري ونص قمران
יكلمة  -أ יאֲדנָֹ֥ יאֲדנָֹ֥ יאֲדנָֹ֥ الماسوري، أما في قمران فأتت بدلاً منها أتت في النص " السيد" אֲדנָֹ֥

يكرر ، فكيف يحرف الماسوريون اسم الرب يهوه؛ مع أن القمص بسيط "يهوه" יהוהיהוהיהוהיהוה
دائماً أن الناسخ كان يغتسل قبل كتابة اسم الإله يهوه؟، ونحن نعرف أن  كثيراً ويزعم

  .اليهود يعظمون هذا الاسم لدرجة أم لا ينطقونه إلا في أوقات معينة
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את    كلمة - ب אתוְקָרָ֥ אתוְקָרָ֥ אתוְקָרָ֥  וקראוקראוקראוקראأتت في النص الماسوري، أما في قمران أتت " وتدعو"    וְקָרָ֥

  .١٩٥"اليونانية"كما في المخطوطة السينائية " ويدعى أو ويدعو"
  ١٦: ٢١إشعيا -٨

  :في ترجمة الفاندايك
  .فانه هكذا قال لي السيد في مدة سنة كسنة الأجير يفنى كل مجد قيدار

  :صورة مخطوطة حلب

  
  :الترجمة

  .لأنه هكذا قال لي السيد في مدة سنة كسنة الأجير يفنى كل مجد قيدار
  :صورة مخطوطة قمران

  
  :الترجمة

  .لأنه هكذا قال لي السيد في مدة ثلاث سنين كسنين الأجير يفنى كل مجد قيدار

                                                 
195 Biblia Hebraica Stuttgartensia (Is 7:14). 2003, c1969/77 Stuttgart.  
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  :الاختلاف بين النص الماسوري ونص قمران
 שניםשניםשניםשנים שלוששלוששלוששלוש قمران أتت ، بينما في"سنة" שָׁנָהשָׁנָהשָׁנָהשָׁנָהأتت في النص الماسوري كلمة  -أ
  ".ثلاث سنين"

  ٦: ٥٦إشعيا -٩
  :ترجمة الفاندايكفي 
كل  يحبوا اسم الرب ليكونوا له عبيدابناء الغريب الذين يقترنون بالرب ليخدموه ولأو

  .الذين يحفظون السبت لئلا ينجسوه ويتمسكون بعهدي
  :صورة مخطوطة حلب

  

  
  :الترجمة

ليكونوا له عبيداً،  ،ليخدموه، وليحبوا اسم الربب الروأبناء الغريب الذين يقترنون ب
  .المتمسكون بعهديكل حافظ سبت من تدنيسه، و
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  :صورة مخطوطة قمران

  
  :الترجمة

اسم !) أو وليباركوا( الرب ليكونوا له عبيداً، وليباركوأبناء الغريب الذين يقترنون ب
  .الرب، والحافظون السبت من تدنيسه، والمتمسكون بعهدي

  :بين النص الماسوري ونص قمران اتلافالاخت
، بينما أتى في مخطوطة "على" עַלעַלעַלעַלأتى في مخطوطة حلب ) الجر(حرف النسب  -أ

  ".إلى" ללללאאאאقمران 
רְת֔וֹ أتت خمس كلمات في مخطوطة حلب وهي - ب רְת֔וֹלְשָׁ֣ רְת֔וֹלְשָׁ֣ רְת֔וֹלְשָׁ֣ ם    וּֽלְאַהֲבָה֙ אֶת־וּֽלְאַהֲבָה֙ אֶת־וּֽלְאַהֲבָה֙ אֶת־וּֽלְאַהֲבָה֙ אֶת־       לְשָׁ֣ ם שֵׁ֣ ם שֵׁ֣ ם שֵׁ֣ שֵׁ֣

قمران، وكان طوطة ، وهي غير موجودة في مخ"ليخدموه، وليحبوا اسم الرب" יְהוָ֔היְהוָ֔היְהוָ֔היְהוָ֔ה
  .يفترض أن تكون موجودة في مخطوطة قمران بين الكلمتين المظللتين

 وليبارك" מ יהוהמ יהוהמ יהוהמ יהוהך את שך את שך את שך את שולברולברולברולברأتت أربع كلمات في مخطوطة قمران وهي  -ج
، )مخطوطة حلب( ، وهي غير موجودة في النص الماسوري"اسم الرب!) أو ليباركوا(

יםعد كلمة وكان يفترض أن تكون موجودة في مخطوطة حلب ب יםלַעֲבָדִ֑ יםלַעֲבָדִ֑ יםלַעֲבָדִ֑   .לַעֲבָדִ֑
ר כָּלأتت في مخطوطة حلب كلمتا  -د ، لكن في مخطوطة قمران "حافظكل " שׁמֵֹ֤

  ".والحافظون" ושומרימأتى بدلاً منهما 
، لكن "سبت" שבתשבתשבתשבת قبل كلمة" هيه" ההההفي مخطوطة قمران أتت أداة التعريف  -هـ

  .أداة التعريف غير موجودة في مخطوطة حلب
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  ١٩: ٦٠إشعيا -١٠
  :الترجمة الكاثوليكيةفي 

لا تكون الشمس من بعد نوراً لك في النهار ولا ينيرك القمر بضيائه في الليل بل الرب 
  .يكون لك نورا أبديا وإلهك يكون جلالك

  :صورة مخطوطة حلب

  
  :الترجمة

  ... لا يكون لك من بعد الشمس لنور النهار، وضياء القمر لا ينير لك 
  :صورة مخطوطة قمران

  
  :رجمةالت

  ... لا يكون لك من بعد الشمس لنور النهار، وضياء القمر لا ينير لك في الليل
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  :الاختلاف بين النص الماسوري ونص قمران
في " בלילהבלילהבלילהבלילהفي مخطوطة قمران زيادة غير موجودة في النص الماسوري وهي كلمة  -أ

ترض وجودها في ، وهي موجودة في السبعينية، واللاتينية القديمة، والترجوم، ويف"الليل
  .النص الماسوري بين الكلمتين المظللتين

@ êˆèÏ@ êˆèÏ@ êˆèÏ@ ñ†Ç@ ñ†Ç@ ñ†Ç@òÏbÐÛ@ ÕibĐm@ òÏaŠ�@ ÉÜnÔm@ òÜrßc@òÏbÐÛ@ ÕibĐm@ òÏaŠ�@ ÉÜnÔm@ òÜrßc@òÏbÐÛ@ ÕibĐm@ òÏaŠ�@ ÉÜnÔm@ òÜrßcbîÈ‘gbîÈ‘gbîÈ‘g@@@@åß@ ð‰ì�b½a@ —äÛa@Éß@åß@ ð‰ì�b½a@ —äÛa@Éß@åß@ ð‰ì�b½a@ —äÛa@Éß
@Éßë@Lbç‰ëˆu@Éßë@Lbç‰ëˆu@Éßë@Lbç‰ëˆu@…ìuë@…ìuë@…ìuëpbÏýn�üa@êˆç@Ý×pbÏýn�üa@êˆç@Ý×pbÏýn�üa@êˆç@Ý×@@@MMM�rØÛa@bç�Ëë�rØÛa@bç�Ëë�rØÛa@bç�ËëMMM@@@@@@@—àÔÛa@áÇŒí@—àÔÛa@áÇŒí@—àÔÛa@áÇŒí

ê�Ëë@Áî�iê�Ëë@Áî�iê�Ëë@Áî�i@@@MMMUa‰ë‹Ua‰ë‹Ua‰ë‹MMM@@@@êˆç@æc@êˆç@æc@êˆç@æc÷†Ô½a@lbnØÛa@òz•@ojrm@òÏbÐÜÛa÷†Ô½a@lbnØÛa@òz•@ojrm@òÏbÐÜÛa÷†Ô½a@lbnØÛa@òz•@ojrm@òÏbÐÜÛaAAA@@@
الماسوري كما  إشعيامطابقة لسفر  إشعياأن لفافة سفر  -جدلاً- لو افترضنا :خامساً

ايزعم القساوسة كذباً، فهذا لا يفيد شيئاً، لأن الفارق الزمني بين كتابة سفر   إشعي
، وهذه الستمائة عام فترة مظلمة، ١٩٦!وبين تاريخ هذه اللفافة يزيد على ستمائة عام

  .أحد يدري ما حدث للنص العبري خلالها
لابد أن نشير هنا إلى أمر مهم وهو أن كل الكتاب النصارى العرب حين : ساًساد

، لكن لا إشعيايتحدثون عن مخطوطات قمران لابد أن يتحدثوا كثيراً عن مخطوطة 
يجرؤ أحد منهم أبداً أن يتحدث عن مخطوطات سفر صموئيل، أو ارميا، أو عن 

  !بصورة ظاهرةالماسوري هذه المخطوطات تختلف عن النص نصوص المزامير لأن 
  
  

                                                 
١٩٦

انظر القمص مرقص عزيز، استحالة تحريف الكتاب . م تقريباً.ق ٧٤٢فره سنة كتب اشعيا س 
  .٤٤المقدس ص

: انظر موسوعة الخادم القبطي، الجزء الثامن، مادة. م تقريباً.ق ٧٤٠ظهر الرب لاشعيا في الهيكل عام 
  .١٩٤كتاب مقدس عهد قديم ص
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 QIsaa١١١١    من الكهف الأولمن الكهف الأولمن الكهف الأولمن الكهف الأول    إشعياإشعياإشعياإشعيالفافة لفافة لفافة لفافة 
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@—äÛa@¿@õbĐ�c@…ìuë@óÜÇ@ŠÈ’í@æc@æë†i@—àÔÛa@†è’í@—äÛa@¿@õbĐ�c@…ìuë@óÜÇ@ŠÈ’í@æc@æë†i@—àÔÛa@†è’í@—äÛa@¿@õbĐ�c@…ìuë@óÜÇ@ŠÈ’í@æc@æë†i@—àÔÛa@†è’í
ð�ÈÛað�ÈÛað�ÈÛaAAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

كان هناك موضوع : Professor Enigma, Evedencesدراسة سفر الخروج 
 ١(ر الخروج درسه العلماء وناقشوه كثيراً وهو ما جاء في خروج واحد في سف

" وكانت جميع النفوس الخارجين من صلب يعقوب سبعين نفساً"والذي يقول ) ٥:
وقد اقتبس "! خمسة وسبعين نفساً"اليونانية السبعينية    في حين يقول نص الترجمة

   "!!سة وسبعين نفساًخم"قوله ) ١٤: ٧أع(القديس استيفانوس من هذه الترجمة في 
مثل بقية المسيحيين في فجر المسيحية الذين استخدموا الترجمة السبعينية وكانوا لا 

وقد تم حل هذه المعضلة عند اكتشاف مخطوطة للخروج !! يرون ا شيئاً غير ملائم
)4QExoda ( متطابقة " خمسة وسبعون نفساً"فتذكر هذه المخطوطة أن عدد هؤلاء

وهذا يؤكد لنا وجود !! استيفانوس في سفر الأعمال بعينية وخطابمع الترجمة الس
نسخة دقيقة مع القديس استيفانوس وهي نفسها التي كانت مع مستمعيه من 

  ١٩٧.شيوخ اليهود
هذا الاقتباس من أعجب ما قرأت في كتاب القمص، فلا أعلم ما الهدف منه، هل 

سبعين؟، لعلنا بذلك نكون قد الهدف منه إثبات أن النص الماسوري أخطأ عندما قال 
انتزعنا منه اعترافاً وإقراراً بوجود أخطاء في النص العبري، مع العلم بأن القمص دائماً 

                                                 
١٩٧

 .١٠٦، ١٠٥ص ص نقاده والقائلين بتحريفه ىالكتاب المقدس يتحد 
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ا قمص  يؤكد على أن النص العبري هو المعتمد، والباقي مجرد ترجمات، فها هي ي
  .بسيط مخطوطات قمران تشهد لصحة الترجمات، وتخطأ النص العبري

هذا أن القمص سرعان ما ناقض نفسه وقال بعد هذا الاقتباس الأمر الأغرب من 
  :مباشرةً

@é�Ðã@œÓbã@é�Ðã@œÓbã@é�Ðã@œÓbãMMMÙÛˆ×@UbÈíŠ�ÙÛˆ×@UbÈíŠ�ÙÛˆ×@UbÈíŠ�MMM@@@ŠÈ’í@æc@æë†iŠÈ’í@æc@æë†iŠÈ’í@æc@æë†iAAA@@@

هل النص المعروف بالماسوري المأخوذ من نسخة "سأل السير فردريك كنيون 
" م، يمثل النص الأصلي الذي كتبه كتاب العهد القديم؟١٠٠كانت موجودة عام 

  ١٩٨!بالتأكيد. نعم: لبحر الميت لتقولوقد جاءت مخطوطات ا

 يفهم القمص هذا الكلام الذي اقتبسه، لأنه لو كان فهمه لما وضع هاتين لم: أولاً
يفهم من هذا أن الفقرة الأولى  من لديه بعض العلمبعضهما هكذا؛ لأن  بجوارالفقرتين 

جود ترد على الثانية؛ فالفقرة الأولى تؤكد أن اكتشاف مخطوطات قمران أثبت و
، بينما الفقرة الثانية تؤكد على أن ٥: ١أخطاء في النص العبري الماسوري مثل خروج

مخطوطات البحر الميت أكدت صحة النص الماسوري، وهذا أمر عجيب، يدفعنا لنقول 
  !لالحمد الله على نعمة العق

 ٢٣ يوممات كنيون أدري إن كان القمص بسيط يعرف أن فريدريك  لا: ثانياً
وقبل نشر أي قبل اكتشاف أكثر مخطوطات قمران، ، ١٩٩أم لا م١٩٥٢أغسطس 

                                                 
١٩٨

 .١٠٦ص نقاده والقائلين بتحريفه ىالكتاب المقدس يتحد 

199 F.F. Bruce, Sir Frederic George Kenyon, G.B.E., K.C.B., D. Litt., LL.D, F.B.A., 
F.S.A. 1863-1951 IN Journal of the Transactions of the Victoria Institute 
84 1952. P. xv.  
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، فكلام كنيون إنما ينسحب فقط على المخطوطات المكتشفة !المُكتشف أكثر
وإن لا يدري فهي مصيبة، القمص نشورة قبل كلامه، وهذا قليل جداً، فإن كان والم

  !كان يدري فالمصيبة أعظم وأطم

كانت أول دفعة وم، ١٩٥٦حتى  ١٩٤٧استمرت اكتشافات مخطوطات قمران من 
الأولى  إشعيامخطوطة  :هي م في الكهف الأول١٩٤٧سنة  مكتشفة من المخطوطات

1QIsaa 1، ومخطوطة نظام الجماعةQS1حبقوق سفر تفسير مخطوطة ، وQpHab ،
، 1QIsab الثانية إشعيامخطوطة و، 1QapGen سفر التكوين الأبوكريفيمخطوطة و

على نشر هذه المخطوطات  وتم، 1Qm، وأخيراً مخطوطة الحرب 1QH التراتيل ومخطوطة
  :المراحل الآتية

سكنيك / د ،نشر أستاذ الآثار في الجامعة العبرية في ذلك الوقت :م١٩٤٨سنة 
Sukenik الثانية، وبعض التراتيل، ومخطوطة الحرب إشعيامخطوطة : من كل من عينة.  

، وكان مديرها ASORالشرقية  نشرت المدرسة الأمريكية للأبحاث :م١٩٥٠سنة 
  .سفر حبقوق تفسيرالأولى، وكذلك  إشعياميلر بروز، مخطوطة / حينئذ د

الثانية، ومخطوطة التراتيل، ومخطوطة  إشعياسكنيك مخطوطة / نشر د :م١٩٥٥سنة 
  ٢٠٠.الحرب

عاصر فقط اكتشاف عدد قليل ) م١٩٥٢متوفى (يتضح من هذا العرض أن كنيون 
الأولى، وتفسير  إشعياحر الميت، ولم ينشر في حياته إلا مخطوطة جداً من مخطوطات الب

                                                 
200 Scanlin, H. P., The Dead Sea scrolls and modern translations of the Old 
Testament. (electronic ed.). 
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الثانية، وبعض التراتيل، وجزء من مخطوطة  إشعياسفر حبقوق، وعينة من مخطوطة 
الحرب بين أبناء النور وأبناء الظلام، وذا يظهر أن القمص قد دلس على القارئ 

  !بقصد أو بدون قصد حينما استشهد بكلام كنيون

لم يعرف عنه التخصص في دراسة الثاني الذي أود أن أشير إليه هو أن كنيون الأمر 
  !مخطوطات العهد القديم
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òîärnÛa@ŠÐ�@óÜÇ@æbqbãìí@âìuŠmòîärnÛa@ŠÐ�@óÜÇ@æbqbãìí@âìuŠmòîärnÛa@ŠÐ�@óÜÇ@æbqbãìí@âìuŠmAAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

خذوا كتاب التوراة هذا "يقول ترجوم يوناثان في تعليقه على قول موسى النبي 
إن التوراة كانت توضع في غطاء ) ٢٦:٣١تث" ( وضعوه إلى جانب تابوت العهد

 كما وضعت مع التوراة أيضاً أسفار يشوع وصموئيل ٢٠١إلى جانب التابوت الأيمن
وظلت هذه الأسفار في الهيكل حتى دماره سنة . ومزامير داود ومرتلي الهيكل

   ٢٠٢)١١-٩:٢٥مل٢(ق م  ٥٨٧

د ما يسمى ترجوم ترجوم يوناثان هو ترجوم لأسفار الأنبياء فقط، ولا يوج: أولاً
يوناثان لسفر التثنية، فهناك عدة ترجومات على الأسفار الخمسة أهمها ترجوم 

يسميه البعض ( ، وهناك كذلك ترجوم يوناثان المزور٢٠٣أونقيلوس، وهو ترجوم رسمي
، وشتان بين ترجوم يوناثان بن عزئيل، وما نحل إليه، وقد أكد )الترجوم الأورشليمي

يط في نفس الكتاب، لكن يبدو أن هناك توجهان في الكتابة هذا الكلام القمص بس
ما يكتب لتأكيد إيمان الكنيسة، سواء بالحق أو بالباطل، سواء  :التوجه الأولعنده؛ 

بالأمانة أو بالخداع، سواء بالمعلومات صحيحة أو المغلوطة، وهذا النوع هو الأكثر في 

                                                 

٢٠١
إلى الجانب الأيمن : ، والصواب أن يقول!يوهم كلام القمص بأن هناك تابوت أيمن وآخر غير أيمن 

  .بجوار التابوت من الجهة اليمنى: للتابوت، أو
٢٠٢

  .٧٢ه صالكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريف 

٢٠٣
  .ترجوم رسمي أي يستخدم للعبادة في المعابد، بخلاف ترجومات الأفراد 
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وهو ما يكتب ككلام  :الثاني والتوجهكتابات القمص بسيط وغيره من القساوسة، 
  .علمي، وهو شحيح جداً في كتب القمص بسيط وغيره من القساوسة كذلك

  :القمص بسيط قائلاً نقلهومن الكلام العلمي ما 

إبان القرن الثالـث  : "ويذكر جيسلر ونيكس تفاصيل أكثر عن بعض التراجم الهامة
سب التقليد هذه النسـخة إلى  وين ...الميلادي، ظهر في بابل ترجوم آرامي للتوراة 

الأولـين  (كما وجد ترجوماً بابلياً آرامياً آخر مع أسفار الأنبيـاء   ...أونكيلوس 
وهـو يرجـع إلى القـرن     .٢٠٤ويعرف باسم ترجوم يوناثان بن عزئيل) والمتأخرين

وكل من هاتين النسختين  .الرابع الميلادي، وهو فضفاض فيما يتعلق بتفسيره للنص
ولأن الأسفار المعروفة بالكتب لم تكن تقرأ في اامع، لم يكن  .اامعكانت تقرأ في 

هناك داع للاحتفاظ بنسخ رسمية منها، رغم أنه كانت هناك نسـخ غـير رسميـة    
وإبان منتصف القرن السابع الميلادي ظهر ترجوم للتوراة أُطلق . يستخدمها الأفراد

جوم أورشليم أيضاً حـوالي عـام   كما ظهر تر ... عليه اسم ترجوم يوناثان المزيف
  ."٢٠٥م ولكن لم يتبق سوى بعض أجزائه٧٠٠

 ،كلام صحيح ومشهور ن جيسلر ونيكس مؤكداً كلامهما، وأكثرهفهو ينقل هنا ع
لكن قبل قليل كان يزعم أن يوناثان علَّق على نص في سفر التثنية، وهذا خطأ، فكما 

ط، أما الترجوم الذي يخص الأسفار أكد بنفسه؛ ترجوم يوناثان هو لأسفار الأنبياء فق

                                                 

٢٠٤
  !عزئيل، وأحياناً أوزيل، وهذا أمر غريب منه: أحياناً يكتب القمص هذا الاسم 
٢٠٥

  .ترجوم أورشليم هو ذاته ترجوم يوناثان المزيف، لكنه تحت مسمى آخر لأنهذه العبارة خطأ  
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الخمسة الأولى فيسمى يوناثان المزيف، وهذا يؤكد ما ذكرته من وجود اتجاهين في 
  .الكتابة عندهم

لم يسلم الترجوم هو الآخر من تدليس القمص عبد المسيح بسيط؛ فقد حرف : ثانياً
  :القمص كلام الترجوم، حيث إن نص الترجوم بالآرامية هو

רא דאורייתא הדא ותשוון יתיה בקופסא מן צטר רא דאורייתא הדא ותשוון יתיה בקופסא מן צטר רא דאורייתא הדא ותשוון יתיה בקופסא מן צטר רא דאורייתא הדא ותשוון יתיה בקופסא מן צטר סבו ית סיפסבו ית סיפסבו ית סיפסבו ית סיפ

  ٢٠٦ימינא דארון קיימא דייי אלקכון ויהי תמן בכון לסהידימינא דארון קיימא דייי אלקכון ויהי תמן בכון לסהידימינא דארון קיימא דייי אלקכון ויהי תמן בכון לסהידימינא דארון קיימא דייי אלקכון ויהי תמן בכון לסהיד

خذوا كتاب التوراة هذا، وضعوه في قفص بجانب يمين تابوت عهد الرب إلهكم 
  .ليكون هناك شاهداً عليكم

الفعل فيكون الاتفاق الوحيد بين ما زعمه القمص في الترجوم، وبين ما هو مذكور ب
، فليس في كلام في الترجوم هو أن التوراة كانت تحفظ بجوار التابوت من الجهة اليمنى

ع مع التوراة، ولا هناك ما يقول ن هناك أسفاراً أخرى كانت توضالترجوم ما يقول إ
ن هذه الأسفار ظلت في الهيكل بجانب التابوت حتى تدمير الهيكل بسبب غزو إ

  !نبوخذنصر وسبي بابل

ا أن ما زعم القمص وجوده في الترجوم صحيح، فهذا لا يفيده بشيء، : ثالثاً لو افترضن
لأن هذا الترجوم كما ذكر القمص يرجع للقرن السابع الميلادي، ولا قيمة تاريخية 

  !م مزيف من القرن السابع الميلاديفي ترجو �لمعلومة من زمن موسى 

                                                 
206 Comprehensive Aramaic Lexicon. Targum Pseudo-Jonathan to the 
Pentateuch (Dt 31:26). Hebrew Union College. 
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  :عبد المسيح بسيطقال القمص 

وعلى سبيل المثال فقد وجدت نسخة من الإنجيل للقديس يوحنا في مقبرة راهب في 
م وأن كان بعض العلماء يرجح أا ١١٧سنة  صحراء الفيوم ترجع إلى حوالي

م ٩٥و ٨٠م، في حين أن هذا الإنجيل كتب فيما بين سنة ١٠٠ترجع لما قبل سنة 
   ٢٠٧.في أفسس في آسيا الصغرى

، P52 ٥٢المخطوطة التي يتحدث عنها القمص عبد المسيح بسيط تسمى البردية : أولاً
لذلك يسميها  ٤٥٧جامعة جون رايلاندز في إنجلترا تحت رقم وهي محفوظة بمكتبة 

  .Rylands Papyrus 457 johnالبعض 
  !كالعادة لم يتكرم علينا القمص بذكر أي مرجع لكلامه: ثانياً
بعض : مجاهيل؛ فهو هنا يقولسيط عن عادته في العزو إلى القمص ب لم يتخل :ثالثاً

  .وهو كلام مرسل لا قيمة له في ميزان العلم! ء يرجحالعلما
نصاً تضم ، كذباً أا نسخة من إنجيل يوحنا هذه المخطوطة التي يزعم القمص: رابعاً

  !كف طفل الا يتجاوز حجمه، فيه حروف قليلة تمثّل أجزاء من بعض الكلمات
، ٣٢، ٣١وبالتحديد من الأعداد  ١٨كلمات من الإصحاح لمخوطوطة يضم نص ا

  ٢٠٨!٣٨، ٣٧على الوجه، أما ظهر هذه البردية فيضم بعض الحروف من الأعداد  ٣٣
  

                                                 
 .١٤٩الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه ص ٢٠٧

208 Bruce M. Metzger & Erroll F. Rhodes IN The encyclopedia of Christianity  
(1:236). 
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  المخطوطةوجه صورة 

  
  صورة ظهر المخطوطة

  
  
  
  
  
  
  

  !سبحان االله، هذه هي المخطوطة التي تحتوي على إنجيل يوحنا
بضآلة محتوى هذه المخطوطة في موضع آخر من نفس وقد اعترف القمص نفسه 

 Johnمخطوطة جون رايلاندز: فقال - إلا أن كلامه لم يخل من خطأ-الكتاب 
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Rylands  )P52 :( وتحتوى . م١٩٣٥والتي اكتشفت بصحراء الفيوم بمصر سنة
  .٢٠٩)٣٣- ٣١:١٨يوحنا (على 

وهذا يؤكد ما ذكرته  فهنا أقر القمص عبد المسيح بالحقيقة التي أخفاها قبل صفحات،
  !من قبل من وجود توجهات مختلفة في الكتابة عندهم

  :القمص خطأين هما -كالعادة-وقد أخطأ 
جون  مخطوطاتل اقجون رايلاندز، فالصواب أن ي مخطوطةلا يوجد شيء اسمه  - ١

ن جون رايلاندز هي جامعة إنجليزية مشهورة، ا مخطوطات عديدة، رايلاندز، إذ إ
  !هي إحدى البرديات المحفوظة في مكتبة هذه الجامعة "P52" ٥٢والبردية 

ن فقط، إذ إ ٣٣-٣١: ١٨توي على يوحناأخطأ عندما ذكر أن هذه المخطوطة تح - ٢
والذي لم يذكره - هذا هو محتوى وجه المخطوطة فقط، ومحتوى ظهر المخطوطة 

ا  - القمص بسبب قلة المحصلة العلمية   !٣٨- ٣٧: ١٨هو يوحن
، Paleographyدد العلماءُ عمر المخطوطات عن طريق علم الخطوط يح: خامساً

، فلذلك لا يمكن أن يجزم أحد من العلماء بسنة معينة لكتابة أي ٢١٠وشكل الكتابة
مخطوطة، بل يضعون مدى من السنوات يتوقع أن تكون كُتبت فيه المخطوطة، إلا إذا 

اً عليها التاريخ، وهذا قليل في المخطوطات  القديمة، فتحديد تاريخ أي كان مكتوب

                                                 
٢٠٩

  !فتأمل" ٨٠يف الكتاب المقدس صهل يمكن تحر"ذَكَر نفس الكلام بتمامه في  
٢١٠

، لكن لا يمكن ١٤هناك طرق أخرى لتحديد أعمار المخطوطات القديمة؛ من أهمها كربون  
استخدام هذه الطريقة مع القصاصات الصغيرة حيث أنه لابد من حرق جزء من المخطوطة ليتم تحديد 

  !ةحجم هذه القصاص قد تزيد عنتاريخها، وهذا الجزء يمثل نسبة كبيرة 
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ساذج جداً، والمشهور في تاريخ هذه  أمرم أقل ما يقال عنه أنه ١١٧مخطوطة بـ 
  !م كما قال القمص١١٧، لا م١٣٠حتى  م١٢٥المخطوطة هو 

في رده ما ذكره  - حفظه االله-  سامي عامريأنقل عن الأستاذ الفاضل : سادساً
دراسات التي تحدثت عن تاريخ بخصوص آخر ال مرقص عزيزعلى القمص  القاصم

  :هذه المخطوطة
  :(P52)تقول بتأخير تاريخ  - !!التي لا يتابعها القمص- آخر الأبحاث ((

 ,John) يوحنا بن زبدي: (في كتابه Alan Culpepper) آلن كولببر(يقول  •

The Son of Zebedee" : طرح مؤخراً للنقاش) للبردية(هذا التاريخ المبكر .
م كما ١٥٠م لا ٢٠٠على أا تعود إلى حوالي سنة  ٢نأرخت بردية إجرت

- م١٥٠؛ حوالي ٥٢اقترح سابقاً، وبالتالي فقد اقترح زمن متأخر لبردية 
 .٢١١"م١٧٠

وأحال في الهامش إلى دراسات حديثة تناولت إعادة تأريخ هذه البردية وبردية 
  :٢إجرتن

- Helmut Koester, Ancient Christian Gospels: Their 

History and Development (Philadelphia: Trinity 

Press International, 1990), 205-207. 

- Andreas Schmidt, zwei Anmerkungen zu P. Ryl. lll 

457  in Archiv fur Papyrusforschung 35 (1989): 

11f. 
- Dieter Luhrmann, Das neue Fragment des PEgerton 

2 (PKoln 255); in The Four Gospels 1992: 

Festschrift for Frans Neirynck, ed. F. Van 

Segbroek et al. Bibliotheca ephemeridum 

                                                 
211 Alan Culpepper, John, The Son of Zebedee, P. 108. 
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theologicarum Lovaniensium 100 (Leuven: 

University Press, 1992), 2239-2255. 

ر  Brent Nongbri) برنت ننجبري(يقول  • في مقاله الهام الذي أثار به الدوائ
الذي يظهر من هذا المسح هو أمر لا : "يخ هذه البرديةالأمريكية حول تأر

علم الخطاطة ليس هو الوسيلة الأكثر جدوى لتأريخ : يفاجئ علماء الخطاطة
المشكلة الحقيقية هي الطريقة التي (...) النصوص، خاصة تلك التي كتبت اليد 

ه ما قمت ب(...) الحجة المخطوطاتية  -وأساؤوا استعمال-استعمل ا النقاد 
، لابد أن يشمل ٥٢هو لإظهار أن أي اعتبار جدي لإمكانية تأريخ البردية 

لا  ٥٢وبالتالي فإن البردية . تواريخ في آخر القرن الثاني وأول القرن الثالث
) أو عدم وجود(يمكن أن تستعمل كحجة لإاء مجادلات أخرى حول وجود 

 !٢١٢."إنجيل يوحنا في النصف الأول من القرن الثاني

معلقاً على تأريخ هذه  L. Michael White) مايكل وايت. ل( يقول •
هذا التاريخ محل تساؤل جاد وفق أصول علم : "ميلاديا١٢٥ًالمخطوطة في سنة 

 ٢١٣."م٢٠٠و ١٥٠بين ) هذه البردية(لابد أن تؤرخ . البرديات

التأريخ المبكر لهذه البردية، ورجح أا  A. Schmidt) شميت. أ(عارض أيضاً  •
)! آخر القرن الثانيتعود إلى (

٢١٤. 

  
  
  

                                                 
212 Brent Nongbri, The Use and Abuse of P52. Papyrological Pitfalls in The 
Dating of the Fourth Gospel; Harvard Theological Review 89, 2005, P. 48. 
213 L. Michael White, From Jesus to Christianity, P. 476. 

  .أنصح بقراءته .٤٣ - ٤١سامي عامري، المرأة بين إشراقات الإسلام وافتراءات المنصرين ص ٢١٤
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الإنجيل كيف "المثير جداً أن القمص نفسه اعترف بالحقيقة كاملة في كتاب  :سابعاً

  :فقال" كُتب؟ وكيف وصل إلينا؟
 – ٣١:١٨يوحنا ( والتي تحتوى على : P 52)  ٥٢ب ( مخطوطة جون ريلاندز ((

ؤرخها م وي١٩٣٥وقد اكتشفت في صحراء الفيوم بمصر سنه ) ٣٨- ٣٧، ٣٤
)م١٢٥معظم العلماء بسنه  (

٢١٥   
فهو هنا يذكر محتوى المخطوطة بصورة صحيحة، ويذكر التاريخ المشهور للمخطوطة 

  !.، وينسب هذا التأريخ إلى معظم العلماء وهذا صحيحم١٢٥وهو 
ن هذا الكتاب متأخر عن الكتاب الذي أخطأ فيه القمص، وإن كان إ :قد يقول قائل

كتاب قديم، لكن القارئ  يشكر لأنه أصلح الخطأ الموجود فيكذلك فقد يعذر، بل قد 
، أما الكتاب الذي دلس فيه ١٩٩٤يناير علم أن هذا الكتاب طُبع في  سيفاجأ إذا

ديسمبر طُبع في  - ))الكتاب المقدس يتحدى نقاده والقائلين بتحريفه((-القمص 
  !أي أنه متأخر عنه بفترة طويلة! ٢٠٠٥

                                                 
 .الإنجيل كيف كُتب؟ وكيف وصل إلينا؟ الفصل العاشر ٢١٥

http://www.ebnmaryam.com



 168 

 

�c@�Ûa@æaŠàÓ@pb�ìĐ«�c@�Ûa@æaŠàÓ@pb�ìĐ«�c@�Ûa@æaŠàÓ@pb�ìĐ«@òä�@oÐ’n×@òä�@oÐ’n×@òä�@oÐ’n×QYTUQYTUQYTU@A@A@A@ÕibĐm@ÕibĐm@ÕibĐm
@òä�@òiìnØ½a@…aŠvääîÛ@ò�ìĐ«@òä�@òiìnØ½a@…aŠvääîÛ@ò�ìĐ«@òä�@òiìnØ½a@…aŠvääîÛ@ò�ìĐ«YYVYYVYYVâââAAA@@@

  :يقول القمص عبد المسيح بسيط

كما وجد العلماء عشرات النسخ للتوراة في جبال قمران في منطقة البحر الميت 
م وترجع للقرون الثلاثة قبل الميلاد والقرن الأول الميلادي، والتي ١٩٤٥سنة 

م بالكلمة ٩٩٦نجراد والمكتوبة سنة تطابقت نصوصها مع مخطوطة لين
  ٢١٦.والحرف

  .كالعادة لم يقدم لنا القمص بسيط دليلاً يثبت به كلامه: أولاً

ن العلماء اكتشفوا نسخ: ثانياً اً يستمر القمص في هواية استغباء القارئ، ويزعم كذباً أ
، ولا يوجد !، وهذا غير صحيح، بل هي مجرد قصاصات صغيرةضمن قمران لتوراةل

  !الذي تحدثنا عنه من قبل إشعياسفر  كامل ضمن قمران إلا رسف

، فلست م١٩٤٥، وليس م١٩٤٧مخطوطات قمران سنة بدأت اكتشافات : ثالثاً
  !ا الأمرأدري لماذا أخطأ هنا القمص بسيط مع شهرة هذ

                                                 
٢١٦

 ٣٧عظمة الكتاب المقدس ص 
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ترجع لسنة  إذ هي، م٩٩٦أخطأ حين زعم أن مخطوطة ليننجراد كُتبت سنة : رابعاً
لكل من له  كما هو معلوم ٢١٧مخطوطة عبرية كاملة للعهد القديموهي أقدم  م١٠٠٨

  ٢١٨!أدنى دراية بمخطوطات العهد القديم

فتعجب من هذه ! من الكتاب نفسه ٤٤اً في صوقد ذكر القمص التاريخ صحيح
  !الفوضى

يزعم القمص أن مخطوطات قمران تتطابق كلمة بكلمة، وحرفاً بحرف مع : خامساً
كذب واستغباء للقارئ، فالاختلافات بينهما بالآلاف وانظر مخطوطة ليننجراد، وهذا 

من الكهف الأول، وبين مخطوطة  إشعياعلى سبيل المثال بعض الاختلافات بين لفافة 
من هذا  ١٥٣حتى  ١٤٠، التي هي من نفس عائلة مخطوطة ليننجراد في ص ٢١٩حلب

  .الكتاب

                                                 
٢١٧

ترجع ) التسمية الأشهر بطرسبرج للأنبياء(هناك مخطوطة عبرية أخرى يسميها البعض ليننجراد  
 ٤٣القدامى والمتأخرين، وهي التي تحدث عنها القمص في ص الأنبياء أسفار ولا تضم إلاّ م،٩١٦لسنة 

المؤرخة  لكن إذا قيل مخطوطة ليننجراد فيكون المقصود المخطوطة الكاملة. من هذا الكتاب
  .م١٠٠٨بـ

٢١٨
  .٩٩صكتاب مقدس عهد قديم : موسوعة الخادم القبطي، الجزء الثامن، مادة: انظر 

مخطوطات : في كتاب) إميل ماهر إسحاق سابقاً/ الدكتور الشماس(شنودة إسحاق / القسو الدكتور 
  .٣١الكتاب المقدس في لغاته الأصلية ص

٢١٩
ونصها مثل نص مخطوطة ليننجراد في  ،لم تتوفر لدي مخطوطة ليننجراد، فاستخدمت مخطوطة حلب 

نص مخطوطة ليننجراد المنشور في الفقرات التي ناقشتها هنا، فقد قارنت نص حلب في هذه الفقرات ب
  .BHSنسخة 
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@ïãbĐí�Ûa@Ñzn½a@ò�ìĐ«@ïãbĐí�Ûa@Ñzn½a@ò�ìĐ«@ïãbĐí�Ûa@Ñzn½a@ò�ìĐ«TTTUTTTUTTTU@@@@ña‰ìnÛa@óÜÇ@ðìn¤@ña‰ìnÛa@óÜÇ@ðìn¤@ña‰ìnÛa@óÜÇ@ðìn¤
òÜßb×òÜßb×òÜßb×AAA@@@

  :قال القمص عيد المسيح بسيط

وهى نص كامل لأسفار موسى ) ٤٤٤٥شرقيات (مخطوطة المتحف البريطاني؛ 
  .٢٢٠)٣٣:١تث - ٢٠:٣٩تك(الخمسة، التوراة، 

كالعادة لم يذكر القمص : أرجو ألاّ تضيق نفس القارئ من تكرر اعتراضي: أولاً
  !الإنكار لقد تكرر الزلل؛ فلزم أن يتكرر !رجعاً يؤكد كلامهبسيط م

يزعم القمص بسيط أن هذه المخطوطة عبارة عن نص كامل لأسفار موسى : ثانياً
  !مبين، وجهل فاضح تدليسالخمسة، وهذا 

، )٣٣:١تث - ٢٠:٣٩تك(: قائلاًثم بعد ذلك يذكر محتويات المخطوطة بين قوسين 
  !هل يظن القمص أن كل قراءه مغفلون؟ هذا ما يبدو

وينتهي  ٢٠:٣٩تكوينيبدأ من ك يا قمص بسيط هل نص الأسفار الخمسة عند
  !؟٣٣:١تثنيةب

  

  
                                                 

٢٢٠
  .٤٣عظمة الكتاب المقدس ص 
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  :بسيطالقمص انظر إلى ما جاء في دائرة المعارف الكتابية وقارنه بما ذكره 

والأرجح أا كتبت في منتصف : ٤٤٤٥مخطوطة المتحف البريطاني أو المخطوطة رقم ((
ـ  ٢٠: ٣٩من تك (ولا تحتوي إلا على جزء من التوراة القرن العاشر الميلادي، 

) )٣٣: ١تث  (
٢٢١.  

  !تناقضمثل هذا العجيب أن نجد في فقرة واحدة 

                                                 
٢٢١

  .لكترونيةنسخة إ. دائرة المعارف الكتابية 
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Uýßb×@áí†ÔÛa@†èÈÛa@ášm@kÜy@ò�ìĐ«Uýßb×@áí†ÔÛa@†èÈÛa@ášm@kÜy@ò�ìĐ«Uýßb×@áí†ÔÛa@†èÈÛa@ášm@kÜy@ò�ìĐ«AAA@@@

  :قال القمص عبد المسيح بسيط

مخطوطة حلب؛ وتحتوى على العهد القديم كاملاً، نسخها هارون بن موسى بن 
اليهود السفرديم  م، وكانت محفوظة في مجمع ٩٢٥إلى  ٩٠٠أشير وتؤرخ بسنة 

  ٢٢٢.بحلب وهى الآن بالقدس

  أين مراجعك يا قمص بسيط؟ : أولاً

، وهذا خطأ كاملاًيزعم القمص أن مخطوطة حلب تحتوي على العهد القديم : ثانياً
فادح، ينم على الجرأة على الكتابة بدون مراجعة أقوال المتخصصين، وكان المفروض 

قد شارك  ومع الأسفصحيحة، اللومة غير أن يخبرنا القمص عمن نقل عنه هذه المع
  .قاموس الكتاب المقدس القمص في هذا الخطأ

أحداث اندلعت في حلب بسبب حرب  إثرمن مخطوطة حلب  جزء كبيراحترق 
الجزء، هذا إن  القمص ينقل عن كتاب منشور قبل إحراق هذاربما م، فلذلك ١٩٤٨

لأن المخطوطة لم تودع في القدس  ، وهو ما أرجحه،دلّس على القراءلم يكن القمص ي
الحالتين شر كبير أتى لنا به ا واحتراق جزء منها، وفي كلت م١٩٤٨إلا بعد حرب 

  .القمص بسيط
  

                                                 
  .٤٤عظمة الكتاب المقدس ص ٢٢٢
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 .Moshe H)  ناقلاً عن موشى جوشن جوتشتاين Paul Wegnerيقول بول ويجنر 

Goshen-Gottstein, ed., The Aleppo Codex, Jerusalem: Hebrew University, 

1976).  
ربع هذه المخطوطة التي تؤرخ إلى النصف الأول من القرن العاشر : مخطوطة حلب((

حتى آخر  ١١: ٣ومن نشيد  ١٦: ٢٨إلى تثنية ١:١تكوين(الميلادي تم تدميره بالنيران 
وتوجد الآن في ) ... العهد القديم بما فيها الجامعة، والمراثي، واستير، ودانيال وعزرا

غير النسخة السابقة (الجامعة العبرية كأساس لنسخة نقدية أخرى القدس، وتستخدمها 
للعهد ) BHSالتي كانت تعتمد على مخطوطة ليننجراد كأساس لها والتي يرمز لها بـ 

  ٢٢٣ .))القديم
٢٢٤ونقل فرزفاين ارنست

Würthwein Ernst   جزءاً من الكلام الماضي عن
  .كلام ارنست من جزءاBrotzmanً  ٢٢٥جوتشتاين أيضاً، ونقل بروتزمان

 : E. J. Revellريفل . ج. إ/ وقال عنها د

القياسي الطبري في أفضل هذه المخطوطة، والتي تعرف عموماً بأا ممثل للتقليد (( 
  ٢٢٦ .))غير كاملةمع الأسف هي أشكاله، 

 :Emanuel Tov وقال عنها العالم اليهودي إيمانويل توف

لا تزال أغلب الأسفار ، لكن م١٩٤٨ يقحر كان يظن أن هذه المخطوطة فُقدت في((
  ٢٢٧ .))محفوظة، بينما فُقدت التوراة وبعض الأسفار الأخرى

                                                 
223 Wegner, P. D. A student's guide to textual criticism of the Bible: Its 
history, methods & results. P. 158. 
224 Ernst Würthwein, Text of The Old Testament,  P. 36. 
225 Brotzman, E. R., Old Testament textual criticism: A practical 
introduction. P. 56. 

226 Freedman, D. N., The Anchor Yale Bible Dictionary, (4:599). 
227 Tov, E. Textual Criticism of The Hebrew Bible, P. 47 
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عندما يعلم أن دائرة المعارف !) المثقف(ولا أدري ماذا سيكون رد فعل القمص 
  :الكتابية قالت

م، خشي أن تكون هذه النسخة ١٩٤٨ولكن بعد احتراق مجمع حلب في مظاهرات ((
قد تعرضت للضياع أو ذهبت طعمة للنيران، ولكن ظهر  -أن تعوض التي لا يمكن-

فيما بعد أنه قد تم إنقاذ ثلاثة أرباعها ونقلت إلى أورشليم حيث تدرس الآن بعناية 
  ٢٢٨.))فائقة

تستطيعون الاطلاع عليها من خلاله، وإذا كان القمص  ٢٢٩والمخطوطة لها موقع رسمي
ا أي صفحة من الأجزاء التي ذكرت بسيط مصراً على تكذيب كل هؤلاء العلماء  فليرن

صفحة واحدة من سفر التكوين، ونتحداه  - على سبيل المثال- أا احترقت، ولتكن 
  !أن يفعل ذلك

                                                 
٢٢٨
 .نسخة الكترونية. رف الكتابيةدائرة المعا 

229 http://www.aleppocodex.org  
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@—àÓ@—àÓ@—àÓÝè¯Ýè¯Ýè¯@@@éibn×@òÌÛéibn×@òÌÛéibn×@òÌÛ@@@òîÜ•þaòîÜ•þaòîÜ•þaAAA@@@
  :قال القمص عبد المسيح بسيط

   ٢٣٠وأسحق معناه ابن الضحك
، إلا أنه حين يتطرق لها ندرة تطرق القمص عبد المسيح بسيط للغة العبريةبالرغم من 

ق كلامه، لذلك ، ولا إلى كلام العلماء، ولا يوثّةلا يرجع للقواميس والمعاجم المعتمد
إلا  خطأ) أو إسحق(بغض النظر عن كتابة اسم إسحاق لا يخلو كلامه من خطأ، و

  :أنني أقول
، لذلك أنصح !وليس ابن الضحك ٢٣١يضحكهو " تسحاقيِ" יִצְחָקיִצְחָקיִצְחָקיִצְחָקمعنى إسحاق 

، وإن لم يجد له معلماً في !بسيط أن يتعلم اللغة العبرية؛ فهي لغة كتابه المقدسالقمص 
  !عنه، لرفع غمامة جهله بلغة كتابه كنيسته فنحن موجودون

  :قال القمص عبد المسيح بسيط
  ٢٣٢ mahmadem – מחמדממחמדממחמדממחמדמ "في اللغة العبرية"وكلمة مشتهيات 

 وليست יםיםיםיםמחמדמחמדמחמדמחמדية هي هذا خطأ آخر في اللغة العبرية فكلمة مشتهيات بالعبر

  !كما يقول القمص מחמדממחמדממחמדממחמדמ
من أحد  سهواً أو ربما خطأً سقطقد يظن ظان أن الحرف الناقص في كلمة القمص 

  :، لكن هذا غير صحيح؛ لأن القمص أكد على ذلك عدة مرات، فقال مثلاً!النساخ

                                                 
 .٣٠هل المسيح هو االله؟ أم ابن االله؟ أم هو بشر؟ ص ٢٣٠

231 Baker, W.. The complete word study dictionary: Old Testament P. 464. 

 
 ٨٩هل تنبأ الكتاب المقدس عن نبي آخر يأتي بعد المسيح؟ ص ٢٣٢
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وقد قام أحد هؤلاء الكتاب بشرح الكلمة ولكن بصورة ناقصة ليوهم قراءًه 
وحذف "  mahmad –٢٣٣محمد – מחמדמחמדמחמדמחמד"ة ما يدعيه، فنقلها هكذا بصح

  ٢٣٤!!الأخير" ממממ"حرف الميم 
  :وقال كذلك

    حرفيا    العبرية    في    هي    والتي    الجمع    """"شتهياتم""""    عبارة    نقل    الكاتب    تعمد

" " " "     محمد    ––––מחמד מחמד מחמד מחמד     """"نقلها" " " "     mahmadem    - - - -  ٢٣٥محمديِم    ––––מחמדמ מחמדמ מחמדמ מחמדמ """"

وكرر     ٢٣٦!!!!!!!!محمد    مع    مقارنتها    سهللي    الأخير" " " " ממממ""""    العبري    الميم    حرف    بحذف
  !٩١الكلمة بالعبرية خطأً في ص

فالقمص لا يرى نقصاً في الكلمة سوى حرف الميم، وهذا خطأ، ويبدو بوضوح أن 
  !كذلك ייייالقمص لا يعرف أن الكلمة ينقصها حرف اليود 

 كما رسمه ממממوليس  םםםםوبالمناسبة حرف الميم إذا جاء في آخر الكلمة يكتب هكذا 
  !مص بسيطالق
  
  
  

                                                 
٢٣٣

! ليس محمد كما ذكر القمص بسيط، بل هو محمد מחמדמחמדמחמדמחמדمة العبرية النطق الصحيح للكل 
  !بسكون الميم، وليس بفتحها

 ٨٩السابق ص  ٢٣٤
٢٣٥

  !كما ذكر القمص محمديِمالنطق الصحيح لهذه الكلمة العبرية هو محمديم، وليس  
 ٩٠السابق ص ٢٣٦
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  :قال القمص عبد المسيح بسيط
حمدا -  חמדחחמדחחמדחחמדח(هنا هي في العبرية " مشتهى"ال بعض هؤلاء الكتاب أن كلمة ق

-hemdah ( شهوة "وتعني- desire " مشتهي "و- desirable"٢٣٧.  
 هي وليست" حمدت" תתתתחמדחמדחמדחמדالقمص الكلمة العبرية خطأً، فهي بالعبرية كتب  

  !"حمدح" חמדחחמדחחמדחחמדח
  :المسيح بسيط قال القمص عبد

na - תטהתטהתטהתטה( لا تحرف" وجاء في خروج  ̂̂ ̂̂t�a ̂̂ ̂̂h (حق فقير في دعواه -You 

of your poor in his cause pervert the judgmentshall not " 
  .٢٣٨)٦: ٢٣خر (

 وليست كما ذكر القمص taṭṭeتنطق  תַטֶּהתַטֶּהתַטֶּהתַטֶּהالكلمة العبرية التي ذكرها القمص 

nât �âh!  

 
  
  
  
  
  
   

                                                 
 ٩٣السابق ص ٢٣٧
٢٣٨

  يف؟ب المقدس على نفسه بالتحرالكتايشهد هل : مقال 
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Đäm@ü@áîçìÛg@òàÜ×Đäm@ü@áîçìÛg@òàÜ×Đäm@ü@áîçìÛg@òàÜ×jjj@Õ@Õ@Õï�g@�Ë@—‚‘@óÜÇï�g@�Ë@—‚‘@óÜÇï�g@�Ë@—‚‘@óÜÇAAA@@@
  :٢/٥: ٤٥قال في حديثه عن مزمور

اللهُ . أَنت أَبرع جمالاً من بنِي اَلْبشرِ انسكَبت اَلنعمةُ علَى شفَتيك لذَلك باركَك اَ
داءَ. إِلَى اَلأَبهبو لاَلَكج اربا اَلْج هأَي كذلَى فَخع فَكيس قَلَّدتمِ. كحقْتا كلاَلبِجو. 

كَبرا .اوِفخم كينمي كرِيفَت اَلْبِرو ةعاَلدو قلِ اَلْحأَج ني . مةُ فوننساَلْم لُكبن
كلاءِ اَلْمدقُطُونَ . قَلْبِ أَعسي كتحت وبعوأسمى من ) ... ٥-٤٥/٢مزمور"(ش

إِلَى ) אלהיםאלהיםאלהיםאלהים -إيلوهيم(كُرسيك يا اَاللهُ : "زمور يصفه باهللالإنسان العادي لأن الم
כסאך אלהים עולם ועד כסאך אלהים עולם ועד כסאך אלהים עולם ועד כסאך אלהים עולם ועד "= "قَضيب استقَامة قَضيب ملْكك . دهرِ اَلدهورِ

وهذا الوصف لا ينطبق على غير ). ٦الآية "(שׁבט מישׁר שׁבט מלכותךשׁבט מישׁר שׁבט מלכותךשׁבט מישׁר שׁבט מלכותךשׁבט מישׁר שׁבט מלכותך
  ٢٣٩.شخص إلهي

  شخص غير إلهي كما ادعى القمص؟لا ينطبق على هل حقاً الوصف بإلوهيم 
أطلقت على ) !ليس إيلوهيم كما قال القمص(إلوهيم  אלהיםאלהיםאלהיםאלהיםبالطبع لا، فكلمة 

، وعلى ١٢: ١٢، وعلى الآلهة الوثنية كما في خروج١: ٧موسى كما في خروج
، وترجمت ١٣: ٢٨صموئيل١، وعلى صموئيل كما في ٦: ٨٢القضاة كما في مزمور

  !٦: ٨ندايك في مزمورإلى ملائكة في ترجمة الفا
  !فليس الحال كما زعم القمص

  

                                                 
 ١١١هل تنبأ الكتاب المقدس عن نبي آخر يأتي بعد المسيح؟ ص ٢٣٩
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ò·b�ò·b�ò·b�@@@
أيها القارئ هذا غيض من فيض، ونقطة من بحر؛ ففي اليسير ما يغني عن الجم الغفير، 
لكنها مجرد صور، وإن كان الشريط طويلاً والسجل حافلاً، وهي نماذج تغني عن أي 

مرات ومرات،  بي هذاكتاتعليق، ولو أردت تعقبه في كل كتاباته لتضاعف حجم 
بعين -فليتنبه لهذه الأمور جيداً قارئو كتاباته ليعرفوا حقيقة الأمور وخباياها، وليميزوا 

  . بين جيد القول وفاسده - الإنصاف والتحري

جمع إلى قلّة العلم برجل  ،ميزهم االله بالعقل وإنني لأعجب كيف ينخدع أناس
انظروا عمن تأخذون فيقوا من غفلتكم، وفيا أهل الكتاب أ !التدليس وفنونه، وفساده
  !دينكم

ا (أن يقول ، فليحذر �خالقه  ذكر القمص بسيط أخيراً أنه ميت، فملاقوأ ي
المال ، وليعلم أن يوم لا ترد الحسرة إلى أوبة، )حسرتى على ما فرطت في جنب االله

  .علك تنجوزائل لا محالة، ولا يبقى إلا العمل الصالح، فاشهد شهادة الحق لالسلطان و

È≅è%	 §Ν ßγ‾=9 $# t�ÏÛ$ sù ÏN≡ uθ≈ yϑ¡¡9 $# ÇÚö‘F{$#uρ zΝÎ=≈ tã É=ø‹tóø9 $# Íοy‰≈ pκ ¤¶9$#uρ |MΡr& â/ä3øtrB t÷ t/ x8 ÏŠ$t6 Ïã ’Îû $ tΒ (#θçΡ% x. 

ÏµŠ Ïù šχθà�Î= tG øƒs† ∩⊆∉∪ öθs9 uρ ¨β r& š Ï%©#Ï9 (#θßϑn= sß $ tΒ ’Îû ÇÚö‘F{$# $ YèŠ ÏΗ sd …ã& s#÷WÏΒ uρ …çµyètΒ (#÷ρ y‰ tG øù]ω ÏµÎ/ ÏΒ 

Ïþθß™ É>#x‹ yèø9 $# tΠ öθtƒ Ïπyϑ≈ uŠ É)ø9 $# 4 #y‰ t/ uρ Μ çλ m; š∅ ÏiΒ «!$# $ tΒ öΝ s9 (#θçΡθä3tƒ tβθç7Å¡tF øts† ∩⊆∠∪ #y‰ t/ uρ öΝ çλ m; ßN$ t↔ Íh‹y™ 

$ tΒ (#θç7|¡Ÿ2 s−% tn uρ ΝÎγÎ/ $ ¨Β (#θçΡ% x. ÏµÎ/ tβρâÌ“öκ tJ ó¡o„ 
  .٤٨-٤٦الزمر ∪∇⊇∩
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ö≅è%	 Ÿ≅÷δr' ‾≈ tƒ É=≈ tGÅ3ø9 $# (#öθs9$ yès? 4’n<Î) 7πyϑÎ= Ÿ2 ¥!#uθy™ $ uΖoΨ ÷� t/ ö/ä3uΖ ÷� t/ uρ āω r& y‰ ç7÷ètΡ āω Î) ©!$# Ÿω uρ x8 Î�ô³èΣ ÏµÎ/ 

$ \↔ø‹x© Ÿω uρ x‹Ï‚ −G tƒ $ uΖàÒ÷èt/ $ ³Ò÷èt/ $ \/$t/ ö‘r& ÏiΒ Èβρ ßŠ «! $# 4 β Î*sù (#öθ©9 uθs? (#θä9θà)sù (#ρ ß‰ yγô©$# $‾Ρr' Î/ šχθßϑÎ= ó¡ãΒ 


  .٦٤آل عمران∪⊇∌∩

@àÔÜÛ—@آن الأوان وحان الوقت لترتد التهمة في وجه صاحبها  والآن قد ÞìÓcë@—àÔÜÛ@ ÞìÓcë@—àÔÜÛ@ ÞìÓcë
Áî�i@|î�½a@†jÇÁî�i@|î�½a@†jÇÁî�i@|î�½a@†jÇ@Z@Z@Z@áÜÈÛa@ïÇ†më@Ub÷î‘@bèäÇ@ÒŠÈm@ü@‰ìßc@åÇ@áÜØnm@Ñî×@áÜÈÛa@ïÇ†më@Ub÷î‘@bèäÇ@ÒŠÈm@ü@‰ìßc@åÇ@áÜØnm@Ñî×@áÜÈÛa@ïÇ†më@Ub÷î‘@bèäÇ@ÒŠÈm@ü@‰ìßc@åÇ@áÜØnm@Ñî×

_bèîÏ_bèîÏ_bèîÏAAAAAA  
  .كان عنده رد نْإننتظر الرد 

أن يجعل هذا الذي كتبت في موازين الحسنات، وأن يفتح به أعين  �وأدعو االله 
  .العمي

´ßeN@@
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Þëþa@ÕzÜ½aÞëþa@ÕzÜ½aÞëþa@ÕzÜ½a@@@
ïÔí‹ŠÛa@÷ìí…bßë…@�ÔÛa@kçaŠÛa@lbn×@óÜÇ@pbÔîÜÈmïÔí‹ŠÛa@÷ìí…bßë…@�ÔÛa@kçaŠÛa@lbn×@óÜÇ@pbÔîÜÈmïÔí‹ŠÛa@÷ìí…bßë…@�ÔÛa@kçaŠÛa@lbn×@óÜÇ@pbÔîÜÈm@@@

في ظل الفقر العلمي والفوضى الأكاديمية التي تجتاح كنائس النصارى العرب، نقرأ 
موراً تصيب العقلاء بالبلاء، والغريب أن هذه المؤلفات تخرج عن أكثيراً في مؤلفام 

في كتابه الرديء - دوماديوس الرزيقي ب القسالراهعدد رجال الكنيسة؛ فمثلاً 
صدار إهكذا كتبوها، والصحيح ! (أصدار) الكتاب المقدس عبر القرون والأجيال(

 - م٢٠٠٩توزيع، الطبعة الأولى سنة دار الأنبا أنطونيوس للنشر وال) بلا شك
 من المخطوطات العبرية التي يظن أا تشهد لصحة العهد القديم فيقول في السطر الثاني

مخطوطة حلب ويتحدث عنها في خمسة أسطر، ثم يتحدث قليلاً عن : ١٣٧ ص
مخطوطات جنيزة القاهرة، ثم يذكر بعد ذلك مخطوطة المتحف البريطاني، ثم في السطر 

مخطوطة اليبو ويتحدث عنها باعتبارها : الثاني والعشرين من نفس الصفحة يقول
  .مخطوطة أخرى

aˆç@óÜÇ@UbÔîÜÈm@ŽoÜÓaˆç@óÜÇ@UbÔîÜÈm@ŽoÜÓaˆç@óÜÇ@UbÔîÜÈm@ŽoÜÓZZZ أن يعلم مت وما تحدث أبداً، لم يكن الراهب القس ليته ص
الأمر المضحك جداً أن كلمة أليبو !!! ليبوأمخطوطة حلب هي نفسها مخطوطة 

Aleppo  ،مه بالتدليس في هذا الموضعهي نفسها حلب، لكنها بالإنجليزية، أنا لا أ
نراه في الطبعة لكنه الجهل، فإلى االله المشتكى من هؤلاء القساوسة، ذه الطريقة قد 

الجديدة من هذا الكتاب يذكر لنا مخطوطات أخرى عن طريق ترجمة كلمة حلب إلى 
  .ليةالفرنسية أو الإيطا

الأخرى في هذا الكتاب الرديء ما ذكره الراهب القس بعد حديثه عن  نوادرمن ال
  :حيث قال ١٤٥ صمخطوطات قمران في 
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لة على مدى أكثر من ألف إن الإنسان يتعجب كيف تثبت هذه الدقة المذه((
  . ))من الزمان (!)قرن

نبي االله  كان التواريخ التقليدية، حسب !!!مائة ألف عام!!! القسأيها ألف قرن يا 
ا هذا ، أي أنه م- تقريباً-  م.ق ١٣٥٠حياً سنة  �موسى  ن زمن النبي موسى ليومن

التي -قمران سنة، فكيف إذاً يكون الفارق الزمني بين مخطوطات  ٣٣٦٠ض إلا تملم 
والمخطوطات العبرية الماسورية مائة  - من القرن الثالث حتى القرن الأول الميلاديهي 

  !هؤلاء هم العلماء؟! ألف عام؟
عبد المسيح بسيط حيث ذكر  القمص وقع فيهنجا من خطأ نه أه إلا ئومع كثرة أخطا

تضم  اإربعها، ليس كما قال القمص بسيط  أن مخطوطة حلب احترق ١٣٧في ص 
  .كل العهد القديم

  :فيه يقول، يخرج علينا باكتشاف خطير ١٠٨وفي ص 
) ستياسيأر(ويقول ديمتريوس فالريوس أمين مكتبة الإسكندرية الشهيرة، أن ((

Aristeas ولما ). القوانين اليهودية(على الملك أن يضيف إلى المكتبة ترجمة  اقترح
قتراح وأرسل وفداً إلى أورشليم كان بطليموس رجلاً مثقفاً، فقد وافق على الا

برسالة إلى اليعازر رئيس الكهنة طالباً منه إرسال ستة شيوخ من كل سبط من 
العبرية عشر متفهمين التوراة وعارفين باللغتين !) كذا في الكتاب(الأسباط الأثنى 

)... ريستياسأاقترحها واليونانية، إلى الإسكندرية للقيام بالترجمة التي  (  
رسالة أرستياس، وهي  هوأقدم شاهد تاريخي يتحدث عن الترجمة السبعينية  معلوم أن

ن ديمتريوس فالريوس أمين إص يسمي نفسه أرستياس، يقول فيها رسالة كتبها شخ
مكتبة الإسكندرية طلب من الملك بطليموس إضافة ترجمة للتوراة إلى مكتبة 
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فالريوس أمين مكتبة ، لكن الراهب القس دوماديوس جعل ديمتريوس ٢٤٠الإسكندرية
الإسكندرية هو الذي يروي الأحداث، وجعل أرستياس هو الذي يطلب من الملك 

الأسماء، وكأنه لا يفقه ما يقول، والأمر المثير أن  سكَ، أي أنه ع!بطليموس الترجمة
الراهب القس ذكر مرة أخرى أن أرستياس هو الذي اقترح على الملك إعداد الترجمة 

، ووفقاً لهذا الكلام ينبغي أن نغير اسم الرسالة من !!-فالريوس وليس ديمتريوس-
، وأود هنا أن أنبه القارئ إلى أن هذا الكلام !رسالة أرستياس إلى رسالة ديمتريوس

الذي ذكره الراهب القس لم يكن من تأليفه أو على الأقل نقله من كتابٍ بصياغته 
- س قد نقل هذا الكلام بحرفه الشخصية، فحقيقة الأمر أن الراهب القس دوماديو

اً ه من دائرة المعارف الكتابية، ولم يشر إلى ذلك في حاشية كتابه، ئبأخطا -تقريب
نه ينقل بدون ، أي أ!وكذلك لم يصحح الأخطاء الإملائية الموجودة في كلمات الدائرة

  !وعي أو فهم، وبدون إشارة إلى المنقول عنه
  :؛ حيث قال١٣٥ه الساذجة ما ذكره في ص ئومن أخطا

ويستطيع العلماء أن يحددوا تاريخ المخطوطات بدقة عن طريق استخدام جهاز ((
خاص لذلك يقوم بتحليل الحبر أو المادة المكتوب عليها وفحص ما يسمى 

)١٣بالكربون المشع أو الكربون رقم  (  
 ،C14 ١٤مد على تركيز كربون تالتقنية التي يتم بواسطتها تأريخ المخطوطة تع: أولاً

  ٢٤١!كما ذكر الراهب القس ١٣وليس كربون 

                                                 

٢٤٠
  :اقرأ الرسالة كاملة في 

R. H. Charles,  Pseudepigrapha of the Old Testament. (2:94-122). 
241 VanderKam, J. C. The Dead Sea scrolls today P. 20. 
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فلا يوجد من بين ، !أخطأ حين ادعى أن تأريخ المخطوطات هو أمر دقيق: ثانياً
 .W. Fليبي . ف. بل إن العالم وفضلاً عن أن يدعيه، ذلك،  يلمح إلىالعلماء من 

Libby ١٤في تصرفه  حينما وضع تحت، ١٤فحص كربون بتقنية التأريخ  مكتشف 
ليحدد تاريخ هذا الكتان؛ ، ض الكتان المكتشف في الكهف الأولبعم ١٩٥٠بر نوفم

بعد وبالتالي الاقتراب من تحديد تاريخ المخطوطات التي كانت ملفوفة فيه، و
ر  ٩فحوصات طويلة استمرت حتى  ذكر في تقريره أن هذا الكتان يرجع  م١٩٥١يناي

 الخطأ حجميسميها العلماء  وهذه المدة، !عام ٢٠٠بزيادة أو نقص م؛ ٣٣إلى سنة 
٢٤٢

 Amount of Error فاندركام. سجيمس / العالم المشهورلذلك كان تعليق 
James C. VanderKam  ا ثقة بقدم هذا ةأن هذه النتائج غير دقيقهو ، لكنها تعطين

  ٢٤٣!الكتان، وبالطبع المخطوطات
ست ول! بالعلماء فإذا كان الراهب دوماديوس يحسب هذا التأريخ دقيقاً، فأهلاً وسهلاً

قال أهل العلم من  زبب قبل أن يتحصرم، وقدتقد  هنإإن قلت  أحسب أني ظالم له
  .من تعجل شيئاً قبل أوانه عوقب بحرمانه :قبل

ن الكتاب ) في الحقيقة لم يعد عجيباً، فكل شيء منهم أصبح متوقعاً(والعجيب  قد أ
ة في حياتي أقرأ كتاباً يتحدث شبيهاً بطبق سلطة غير متناسق المكونات، لأول مرخرج 

عن المخطوطات فيقدم الترجمات على المخطوطات العبرية، ولا عزاء في البحث العلمي 
وليس هذا حال القس فحسب بل هو حال جل نصارى العرب في قتل البحث . المحترم

الأكاديمي، ولو ذكرت ما ذا الكتاب من فواجع ومصائب تصرخ بجهل صاحبها 
  .جداً، لكن هذا يكفي الآنلطال المقام 

                                                 
242 Johannes Van Der Plicht, Radiocarbon Dating and the Dead Sea Scrolls: A 
Comment on “Redating” IN Dead Sea discoveries Journal, Jan. 2007. P. 81.  
243 VanderKam, J. C. The Dead Sea scrolls today. P. 20. 
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ن أتوقف عنده قليلاً هو أن هذا الكتاب راجعه وقدم  الأمر الذي أثار فضولي وأردت أ
، أي أنه مسئول عن هذه الأخطاء، إذ كيف يخرج !له الأنبا مرقس أسقف شبرا الخيمة

كله في الهوا ( -كما يقال في مصر- ، أم الحال كتاب قد راجعه وقدم له ذه الصورة
  !؟)اسو
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ïãbrÛa@ÕzÜ½aïãbrÛa@ÕzÜ½aïãbrÛa@ÕzÜ½a@@@
_ð�ÈÛa@Ý•þa@Éß@òîäîÈj�Ûa@oÔibĐm@Ýç_ð�ÈÛa@Ý•þa@Éß@òîäîÈj�Ûa@oÔibĐm@Ýç_ð�ÈÛa@Ý•þa@Éß@òîäîÈj�Ûa@oÔibĐm@Ýç@@@

النصرانِي بِأَزمة حقيقية قَد تودي بِحياته، ومن أَوضحِ معالمِ -يمر الحوار الإِسلاَمي
نمو ،ابِتالثَّو اتةُ إِلَى إِثْبا الحَاجطَرِهأَخو ةمالأَز هذه قْتي الوفَف ،اتلَّمسالُم ةاقَش

عن نظَرِيات نشأَة السبعينِية، لاَ نزالُ إِلَى اليومِ في  -مثَلاً-الَّذي يتحدثُ فيه العلَماءُ 
ي، والمَفْروض أَنَّ هذَا النص العبرِ لا تطابقلسبعينِيةَ عالَمنا العربِي نحاوِلُ إِثْبات أَنَّ ا

والسبعينِيةُ أَمامهم، والنص العبرِي ! الأَمر من المَقْطُوعِ بِه، وكَيف لاَ يكُونُ كَذَلك؟
لاَفَاتتالاخ ودجقَةٌ بِواطاءِ نالآب اتابتكو ،مهامأَم.  

معرضين أحلام اليقظة، ؤلاء الذين يعيشون في ى؛ هيعجب المرء من الكُتاب النصار
؛ عرض الحائط العقليةثوابت الالأصول العلمية و، ضاربين بكل عن حقائق التاريخ

من هؤلاء القوم و، حتى لكأن الواحد منهم لم تمس يده كتابا يضم بين دفتيه علماً
اض من كنيسة قصر داود ري/ الذين لا يزالون قابعين في غيابة جب الجهل الدكتور

  .الدوبارة البروتستانتية
أسكتت النقاد لتطابقها مع ((: عن الترجمة السبعينيةداود رياض / الدكتوريقول 
   !))الأصل

ŽoÜÓŽoÜÓŽoÜÓ@Z@Z@Z@@@
لابد أن ينتاب القارئ شعور بأم يكتبون  المنتفخ مع قراءة هذا الكلام المائل المعوج

ولا تسمع ولا تجرؤ على أن  ترىلمخلوقات من كوكب آخر، مخلوقات غير عاقلة ولا 
يقصد ترجمة  -أقصد الكلمات- هل كان الدكتور حينما كتب هذه المصائب  !تتكلم

، لا شك !سبعينية غير التي بين أيدينا اليوم، وأصل عبري غير الذي بين أيدينا اليوم؟
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تخبرنا الكثير عن مدى ثقافة الدكتور ومحصلته العلمية، وكذلك الخمس كلمات الأن 
  .)اللامنهجية(شف لنا الكثير عن منهجية القوم تك

ÞìÔäÏ@†í†‘@‰b–n�bi@éßý×@óÜÇ@…ŠãëÞìÔäÏ@†í†‘@‰b–n�bi@éßý×@óÜÇ@…ŠãëÞìÔäÏ@†í†‘@‰b–n�bi@éßý×@óÜÇ@…ŠãëZZZ@@@
عن أي ترجمة سبعينية يتحدث الدكتور؟ المخطوطات الأصلية للترجمة السبعينية  :أولاً

غير موجودة، لدينا فقط نسخ بعد قرون من المخطوطات الأصلية، والأمر المثير أن 
قة؛ فلا المخطوطة السينائية تتطابق مع الفاتيكانية ولا مع هذه النسخ نفسها غير متطاب

 ،السكندرية ولا مع غيرها، أي أننا أصلاً لا نمتلك نصاً نستطيع أن نجزم بأنه السبعينية
ا ((: ولهذا يقول إرنست بكل وضوح عن السبعينية ضمن الأشكال المتنوعة المتبقية لدين

))من النص لا يوجد الشكل الأصلي للنسخة
٢٤٤.  

حينما يقول الدكتور أن الترجمة السبعينية تطابق الأصل العبري نكون متأكدين  :ثانياً
 ؛قراءه) يستحمر(أنه لا يخاطب ذا الكلام الكائنات العاقلة بل أقل ما يقال أنه 

، ا تطابقه؟إلأسفار، فكيف يقال  تتفق مع الأصل العبري حتى في عدد الم فالسبعينية
ا ومع أن هذا الأمر لي س بحاجة إلى إثبات لشهرته وتسليم الناس به، إلا إننا أصبحن

ى في هذا الزمان نحتاج إلى إثبات كل ما هو واضح، في حين أن الكتاب النصارنعيش 
  .دعاءات هي أبعد ما تكون عن الحقيقةلا يثبتون أو يقدمون مراجعاً لا

  :نقرأ ٢٤٥تركةفي مقدمة الأسفار القانونية الثانية من الترجمة العربية المش
                                                 

244 Ernst Würthwein, Text of The Old Testament,  P. 61. 
 غلافها أزرق قاتم وتحتوي على الأسفار اطلعت على نسختين من الترجمة العربية المشتركة؛ الأولى ٢٤٥

الموجودة في ترجمة الفاندايك، والأخرى غلافها بني وتحتوي على نفس الأسفار ويزيد عليها الأسفار 
، كما هو دينية نصرانية ثلاث طوائفهذه الترجمة من إعداد لجنة من  ، وهذا لأن!القانونية الثانية

عليهم أن تكون الترجمة مناسبة لكل الطوائف من حيث عدد مذكور في مقدمة الترجمة، فكان لزاماً 
  !الأسفار
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، الحكمة، يشوع بن سيراخ، )يوناني(طوبيا، يهوديت، أستير : إن الكتب التالية((
الفتيان الثلاثة، سوسنة، بال (الذي يحوي نشيد  )يوناني(باروك، رسالة أرميا، دانيال 

، المكابيين الأول والمكابيين الثاني، هذه الكتب كلها مع جميع أسفار العهد )والتنين
)نت تؤلف التوراة السبعينية أو العهد القديم المترجم إلى اليونانيةالقديم، كا (

٢٤٦.  
وهذه الأسفار والتتمات ليس لها وجود في العهد القديم العبري، فكيف يدعي الدكتور 

  !أن السبعينية تطابق الأصل العبري؟
  :وكذلك في موسوعة الخادم القبطي

ن تلقي وقد أفادت الترجمات اليونانية للعهد القديم وفي((  مقدمتها الترجمة السبعينية في أ
لأا ضمنت أسفاراً كثيرة لم ترد في ) ما بين العهدين(ضوءاً على الفترة التي نسميها 
))النسخة العبرية التي جمعها عزرا

٢٤٧.  
السبعينية والأصل نصوص على الاختلاف بين  ٢٤٨أمثلة فقط أربعةنأخذ : ثالثاً

  :٢٦- ٢٥: ٥المثال الأول تكوين
  :النص مترجم من العبري

                                                 
  .دار الكتاب المقدس. ٣الترجمة العربية المشتركة ص ٢٤٦

الأسفار القانونية التي حذفها "مقدمة : كس على قانونية هذه الأسفار فيدانظر حجج الأرثو -
 -بمحرم بك ، الصادر عن كنيسة السيدة العذراء "البروتستانت من الكتاب المقدس

  .الإسكندرية
للقس " علم اللاهوت النظامي: "انظر حجج البروتستانت على رفض قانونية هذه الأسفار في -

  .٦٥ - ٦٠منيس عبد النور ص/ الدكتور القس: جيمس أنس، راجعه ونقحه وأضاف إليه
  .١١٥كتاب مقدس عهد قديم ص: موسوعة الخادم القبطي، الجزء الثامن، مادة ٢٤٧
  .أجعلها ثلاثة، لكن واالله خشيت أن يظن أحد المعتوهين أن هذا دليلاً على التثليثأردت أن  ٢٤٨ 
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وعاش متوشالح بعدما ولد ٢٦سنة وولد لامك  وثمانينوعاش متوشالح مئة وسبعا ٢٥
  .سنة وولد بنين وبنات سبع مئة واثنتين وثمانينلامك 

  :النص مترجم من السبعينية
وعاش متوشالح بعدما ولد ٢٦سنة وولد لامك،  وستينوعاش متوشالح مئة وسبعا ٢٥

  .وولد بنين وبنات. سنة ة واثنتينثمان مئلامك 
  :٥: ١والمثال الثاني خروج

  :النص مترجم من العبري
ولكن يوسف كان في  .سبعين نفساوكانت جميع نفوس الخارجين من صلب يعقوب 

  )مثل السامرية( .مصر
  :النص مترجم من السبعينية
 .نفسا خمسة وسبعينوكانت جميع النفوس من يعقوب  .لكن يوسف كان في مصر

  )مثل قمران(
  :١٥: ١٨المثال الثالث تثنية

  :النص مترجم من العبري
  .إخوتك، له تسمعونوسطك من  منيقيم لك الرب إلهك نبياً 

  :النص مترجم من السبعينية
  ).مثل السامرية. (إخوتك، له تسمعون من وسطيقيم لك الرب إلهك نبياً 

  :٩: ٣المثال الرابع عاموس
  :النص مترجم من العبري

  .أشدودور في القص
  :النص مترجم من السبعينية
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   .أشورالقصور في 
  !!مذهل أسكت النقاد تطابقيا له من 
آلاف  رغم ثبوت ،يضمان نصاً واحداً بلغتين مختلفتينالدكتور أما  دعيفكيف ي

   ! في أعماقهم؟الصلبة ذوره ج مده التدليس الذي نإ! الاختلافات بينهما؟
عدداً في الترجمة  ١٠٧أقصر السدس من الأصل العبري، هناك سفر أيوب في السبعينية 

السبعينية لسفر إستير لا يوجد لها مقابل في الأصل العبري، سفر إرميا في السبعينية 
أقصر الثمن من الأصل العبري، كل هذه الاختلافات وغيرها دعت العلماء إلى الإقرار 

فإلى االله  ٢٤٩ي الذي نمتلكه اليومبأن السبعينية مترجمة عن نص عبري غير النص العبر
  !لمشتكى من عشاق التحريف والتدليسا

  :Hershel Shanks هرشل شانكس العالم قال 
السبعينية اليونانية والنص الماسوري للعهد القديم الترجمة وجد آلاف الاختلافات بين ت(( 

  ٢٥٠ .))العبري
  :Frank M. Crossس كرو. العالم المشهور فرانك موقال 

كُتبت بداية من القرن الثالث (وخصوصاً النسخة اليونانية القديمة النسخ القديمة؛ في (( 
، ثانويةوجد آلاف الاختلافات؛ كثير منها ت )، ومشهورة باسم السبعينيةقبل الميلاد

  ٢٥١ .))هامةوكثير منها كذلك اختلافات 

                                                 
249 Metzger, The Bible in Translation: Ancient and English versions  P. 17. 
250 Hershel Shanks, The Dead Sea Scrolls What They Really Say P. 20. 
251 Frank Moore Cross, The Text Behind The Text of The Hebrew Bible IN 
Understanding The Dead Sea Scrolls P. 143. 
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نعلم أنه لم ن السبعينية أسكتت النقاد إداود رياض (!) دما يقول الدكتور عن: رابعاً
اً للنقاد أصلا، ومع هذه التجاوزات العديدة أشعر بقلبي يلح علي لأرشد  يقرأ شيئ

  :الدكتور إلى كتابين لدراسة ونقد السبعينية
Abraham Wasserstein & David j. Wasserstein, The Legend 
of the Septuagint From Classical Antiquity to Today, 

cambridge University Press 2006. 
 

W. I. Phillips, M.A., The Septuagint  Fallacy, London: Robert 
Scott Roxburghe House Paternoster Row, E.C.. 
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  .دار الكتب العلمية، بيروت
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